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ARON’S
LARGEST PRODUCE 
SELECTION IN 
QUEENS
KISSENA FARMS СТР.

37

SHIRAZ & GRILL BAR
OF REAT NECK: 
GLATT KOSHER
PERSIAN CUISINE
516 487 6666 СТР.

39

21

10

CHAIKHANA
SEM SOROK
917 915 5199 СТР.

3

ВЫСОКОЕ КАЧЕСТВО 
ЭКСТРЕННОЙ 
ПОМОЩИ 
В ЛЕЧЕНИИ РАКА
347 450 0209 СТР.

23

YESHIVA PRIMARY
CARNIVAL 
OPEN HOUSE
646 203 4006 СТР.

17

26

UGANDA ON 
BROADWAY? 
AMERICA 
HAS CANNED 
BIGGER BULLS!24

LILIAN’S TABLE:
CORDELL 
BRINGS JEWISH 
CUISINE BACK 
TO BUKHARA20

РАФАЭЛЬ 
НЕКТАЛОВ: 
МОСТЫ 
ДРУЖБЫ И 
СОТРУДНИЧЕСТВА18

О ВЕЛИКОЙ 
ПОБЕДЕ, 
ТОЛЕРАНТНОСТИ 
И ЕВРЕЯХ 
АЗЕРБАЙДЖАНА13

НА 
ПИАЛУШКУ 
ЧАЯ С 
ДОНАЛЬДОМ 
ТРАМПОМ

О ЧЕМ ГОВОРИЛОСЬ 
НА САММИТЕ С5+1

20САМАРКАНД

Губернатор Бухарской области 
Ботыр Зарипов – гость нашей общины

Илья Мулоджанов: Илья Мулоджанов: 
Строительство Строительство 

еврейского Центра еврейского Центра 
идёт полным ходомидёт полным ходом

НАРОДНАЯ ДИПЛОМАТИЯ

10 ноября президент Трамп принял в Белом доме лидеров Казахстана, 10 ноября президент Трамп принял в Белом доме лидеров Казахстана, 
Узбекистана, Кыргызстана, Таджикистана и Туркменистана Узбекистана, Кыргызстана, Таджикистана и Туркменистана 

в поисках путей диверсификации поставок в США важнейших в поисках путей диверсификации поставок в США важнейших 
минералов, необходимых для производства высоких технологий.минералов, необходимых для производства высоких технологий.

10

ГЕОПОЛИТИКА
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75-43 MAIN STREET, FLUSHING NY 113677
347-408-9660 ARON, 917-577-2066 SLAVA

ЗАЛ НА 150 ПЕРСОН

•	СВАДЬБЫ
•	ПОМОЛВКИ
•	БАР 

И БАТ-МИЦВЫ
•	ЮБИЛЕИ
•	ЮШУВО
•	ШАББАТ- 

ХАТАН
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МВД Израиля отменило ограничение 
права “четвертого поколения” 

на получение гражданства
Во вторник, 11 ноября, в Кнессете 

прошло заседание комиссии по алие 
и абсорбции, где рассмотрели вопрос 
о статусе правнуков евреев — так на-
зываемого “четвертого поколения” — 
и их праве на получение израильско-
го гражданства. По итогам обсуждения 
МВД официально подтвердило: изме-
нения, введённые 19 августа 2025 г. в 
процедуру оформления гражданства, 
полностью отменены.

Как сообщил депутат "Еш атид" Вла-
димир Белиак, активно занимавшийся 
этой темой, нормы возвращены к тем 
правилам, которые действовали до 19 
августа 2025 года.

"Напомню, что в последние три меся-
ца ограничительные меры в отношении 
десятков семей уже были применены. 
На мой взгляд, речь шла о фактическом 
изменении 'Закона о возвращении' с по-
мощью неприемлемой процедуры — пу-
бликации внутренней инструкции МВД", 
— подчеркнул депутат.

Стоит отметить, что много лет схема 
была стабильной: несовершеннолетние 
правнуки евреев или дети супругов ре-
патриантов, не имеющие собственного 
права на репатриацию, получали ПМЖ, 
а спустя три года жизни в Израиле семья 
могла подать документы на гражданство.

Достаточно было доказать, что для 
заявителя центр жизни находится в дан-

ной стране — договор аренды, школа, 
больничная касса и т.п. Обычно граж-
данство оформлялось без трудностей. 
Но 19 августа 2025 года МВД тихо внесло 
изменения: теперь правнуки евреев мог-
ли претендовать на гражданство только 
"в исключительных случаях".

Однако вносить изменения прямо в 
Закон о возвращении было бы слишком 
заметным и вызвало бы широкий резо-
нанс. Похоже, именно поэтому МВД по-
пыталось ограничить права "четвертого 
поколения" скрытно — не через закон, 
а путем тихого обновления внутренней 
процедуры.

Ранее сообщалось, что МВД пересмо-
трело порядок выдачи гражданства для 
"четвертого поколения" — правнуков ев-
реев и детей супругов-репатриантов от 
прежних браков. Обновлённая инструк-
ция действует с 2 ноября.
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Address: 507 Columbus Ave New York, NY 10024 
Tel.: 212-299-4759 / Cell: 516-662-8558

Eshel
Restaurant and Bar

We are thrilled to announce the opening of Eshel, a Persian-Mediterranean 
GLATT KOSHER gem in the heart of the Upper West Side of New York City. 

Since our grand opening on December 17th, Eshel has been warmly embraced by the community, 
becoming a beloved destination for authentic, elevated cuisine and warm hospitality.

We specialize in rich Persian and Mediterranean flavors and are proud to host your most 
meaningful events, from Shabbat dinners to Sheva Brachot, baby naming, and engagement  

Brit Millah, where every detail from the food to the ambiance reflected the joy of the occasion.

We could fit up 120 people.

For our friends 
in the Diamond 

District, we 
also offer 
convenient 
delivery 

 to 47th Street 
bringing our 

signature 
flavors straight 

to you.

Come experience 
Eshel where 

tradition, flavor, 
and celebration 
come together.

Monday through Thursday from 12 PM to 10 PM 
Friday from 11 AM to 3 PM / Sunday from 11 AM to 10 PM.

ESHEL 
IS OPEN:

ESHEL_NYC
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10 ноября 39 депутатов 
Кнессета поддержали законо-
проект о смертной казни для 
террористов, 16 выступили 
против.

Согласно тексту законопро-
екта, тот, кто умышленно (или 
“по небрежности”) причинил 
смерть гражданину Израиля, 
действуя по мотивам расовой 
или национальной ненависти 
к обществу, с целью нанести 
ущерб государству Израиль и 
возрождению еврейского наро-
да на своей земле, – “подлежит 
смертной казни”.

Также предлагается устано-
вить, что военные трибуналы, 
действующие на территории Иу-
деи и Самарии, получат право 
выносить смертные приговоры 
обычным большинством судей 
коллегии и что никакой иной суд 
на сможет смягчить назначен-

ную террористу-убийце смерт-
ную казнь.

Министр национальной безо-
пасности, Итамар Бен-Гвир, зая-
вил: “Этот закон принесёт наро-
ду Израиля прекрасную весть. 

Мы принесём безопасность на-
роду Израиля. Этот закон станет 
самым важным в истории госу-
дарства Израиль. Каждый тер-
рорист должен знать этот закон. 
Это – “закон, который напугает. 

Это – “ закон, который заставит 
их подумать тысячу раз, прежде 
чем совершить ещё один 7 ок-
тября”.

Депутат Кнессета Лимор 
Сонн Хар-Мелех сказала: “Я 

выступаю здесь от имени всех 
погибших братьев, вдов и си-
рот. Смертная казнь для терро-
ристов – личная и националь-
ная обязанность. Я стою здесь 
от имени тысяч бойцов и уби-
тых, и их семей, и взываю: при-
шло время изменить восприя-
тие. Этот закон – моральный и 
национальный ответ, это – за-
кон справедливости, который 
говорит, что пролитие еврей-
ской крови не останется безна-
казанным”.

Депутат Нисим Ватури доба-
вил: “Это очень судьбоносный 
момент. Я считаю, что этот закон 
крайне важен для народа Изра-
иля. Нам не стыдно и не следу-
ет опускать головы. Мы обязаны 
принять этот закон. После 7 ок-
тября сомнений больше нет. Мы 
должны это сделать ради наших 
убитых братьев”.

ОДОБРЕН ОДОБРЕН 
ЗАКОН О ЗАКОН О 
СМЕРТНОЙ СМЕРТНОЙ 
КАЗНИ ДЛЯ КАЗНИ ДЛЯ 
ТЕРРОРИСТОВТЕРРОРИСТОВ

Израиль вводит с 2026 года нулевую ставку подоходного 
налога для новых репатриантов на первые два года

Министр финансов Беца-
лель Смотрич и министр алии 
и абсорбции Офир Софер объ-
явили о новой налоговой ре-
форме, которая предусматри-
вает 0% подоходного налога 
для новых репатриантов и 
возвращающихся израильтян 
в течение первых двух лет по-
сле переезда.

Реформа, включённая в го-
сударственный бюджет на 2026 
год, призвана привлечь в Изра-
иль квалифицированных специ-
алистов, предпринимателей и 
инвесторов – “на фоне роста ан-
тисемитизма за рубежом и уже-
сточения налоговой политики в 
западных странах, включая Ве-
ликобританию”.

“Это настоящая сионистская 
и экономическая революция. Се-
годня стоит быть новым репа-

триантом”, – заявил Смотрич на 
церемонии в офисе организации 
Nefesh B’Nefesh, занимающейся 
поддержкой алии.

Согласно плану, новые репа-
трианты и возвращающиеся жи-
тели, переехавшие в Израиль в 
2026 году, не будут платить подо-
ходный налог в 2026–2027 годах.

Затем налоговые ставки бу-
дут расти постепенно:

• до 10% в 2028 году,

• до 20% в 2029 году,
• до 30% в 2030 году.
Льготные ставки будут при-

меняться к доходам до 1 млн 
шекелей в год (около 260 тысяч 
долларов).

Возвращающиеся израиль-
тяне смогут воспользоваться 
программой, только если про-
жили за границей не менее де-
сяти лет подряд, то есть те, кто 
покинул страну за последние го-
ды из-за судебной реформы или 
войны с ХАМАСом, в неё не по-
падут.

Министерство финансов 
уточнило, что новые льготы бу-
дут дополнением к действую-
щим преференциям, включая 
10-летнее освобождение от на-
лога на доходы из-за рубежа и 
различные налоговые кредиты 
для репатриантов.

Албания присоединилась  
к Фонду союзников Израиля

Албания официально ста-
ла 64-м государством-участ-
ником международной парла-
ментской коалиции Israel Allies 
Foundation, поддерживающей 
Израиль.

В Тиране состоялась цере-
мония запуска парламентско-
го “Кокуса союзников Израиля”. 
Группа, объединяющая предста-
вителей Социалистической (Ро-
мина Куко) и Демократической 
(Газменд Барди) партий, явля-
ется редким примером межпар-
тийного сотрудничества. Ее цель 
— развивать связи с Израилем, 
укрепляя “дипломатию, основан-
ную на вере”.

Куко назвала это новой гла-
вой в долгой дружбе, символи-
зирующей общую национальную 
приверженность. Барди подчер-
кнул, что создание кокуса укре-
пляет партнерство, основанное 

на гуманизме и мужестве Алба-
нии, вспомнив спасение евреев 
во время Второй мировой вой-
ны.

Албания — единственная ев-
ропейская страна, в которой по-
сле Второй мировой войны ев-
реев стало больше, чем до ее 
начала. В последние годы стра-
на последовательно поддер-
живает Израиль, включая воз-
держание на антиизраильских 
резолюциях ООН.

Израиль провел семинар по борьбе 
с терроризмом для силовиков

Министерство иностран-
ных дел Израиля провело 
специализированный учеб-
ный семинар на тему “Техно-
логические, криминалисти-
ческие и правовые аспекты 
борьбы с терроризмом”.

Целью семинара было по-
делиться передовым опытом 

Израиля в борьбе с современ-
ными террористическими угро-
зами.

В состав делегации вошли 
представители соответствую-
щих правоохранительных орга-
нов и государственных учреж-
дений Узбекистана, Казахстана 
и Кыргызстана.

Президент Израиля одобрил сокращение 
тюремного срока Фаине Киршенбаум

Президент Израиля Ицхак 
Герцог принял решение о со-
кращении срока заключения 
для бывшей заместительни-
цы министра внутренних дел 
Фаины Киршенбаум. Она была 
осуждена за получение взяток, 
отмывание денег, налоговые 
преступления, мошенничество 
и злоупотребление доверием.

Решение стало ответом на 
ее второе прошение о помило-
вании и должно быть одобрено 
комиссией по условно-досрочно-
му освобождению. Окончатель-
ное утверждение требует под-
писи министра юстиции Ярива 
Левина.

Как сообщает газета “Исра-
эль Ха-Йом”, отдел помилований 
при министерстве юстиции так-
же поддержал сокращение срока 
заключения. Подготовленное за-
ключение было направлено пре-

зиденту и содержало рекомен-
дацию удовлетворить прошение.

Киршенбаум начала отбы-
вать наказание в декабре 2021 
года. Из назначенных судом 7,5 
лет она уже провела за решет-
кой почти четыре года. Изна-
чально срок заключения дол-
жен был завершиться в июне 
2029 года.

Даже без вмешательства 
президента она могла бы обра-
титься в комиссию по досрочно-
му освобождению в мае 2026 

года в рамках стандартной про-
цедуры сокращения трети срока. 
Таким образом, принятое реше-
ние может сократить ее пребы-
вание в заключении примерно 
на шесть месяцев.

По информации издания, при 
рассмотрении прошения были 
учтены несколько факторов, в 
том числе отбытая часть срока, 
положительные характеристики 
поведения, участие в програм-
мах реабилитации, семейные 
обстоятельства, а также ее об-
щественная и политическая де-
ятельность.

Ранее Киршенбаум занима-
ла пост заместительницы мини-
стра внутренних дел, была депу-
татом Кнессета и генеральным 
секретарем партии “Наш дом Из-
раиль”. В этой должности она ку-
рировала распределение коали-
ционных бюджетов.
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Узбекистан подписал мно-
гомиллиардные соглашения 
с Соединенными Штатами по-
сле встречи президента Шав-
ката Мирзиёева с его амери-
канским коллегой Дональдом 
Трампом, состоявшейся в 
Овальном кабинете в преддве-
рии саммита “С5+1” в Белом 
доме.

Трамп в сообщении на сво-
ей собственной социальной ме-
диаплатформе Truth Social объ-
явил, что по итогам переговоров 
Узбекистан “закупит и инвести-
рует почти 35 миллиардов дол-
ларов, а в ближайшие 10 лет 
– более 100 миллиардов дол-
ларов”.

Президент США отметил, 
что инвестиции разнообразны и 
будут направлены в “ключевые 
американские сектора, включая 
критические минералы, авиа-
цию, автомобильные запчасти, 
инфраструктуру, сельское хозяй-
ство, энергетику и химическую 
промышленность, информаци-
онные технологии”.

Трамп похвалил узбекского 
лидера после заключения того, 
что он назвал “невероятной тор-
говой и экономической сделкой”, 
и выразил заинтересованность 
своей страны в том, что, как он 
надеется, станет “долгими и про-
дуктивными отношениями”.

Встреча также оказалась 

успешной и в других областях. 
Состоялись переговоры, направ-
ленные на укрепление стратеги-
ческого партнерства между США 
и Узбекистаном, активизацию 
политического диалога, расши-
рение торгово-экономического, 
инвестиционного и культурно-гу-
манитарного сотрудничества.

Узбекистан и США Узбекистан и США 
договорились договорились 

Администрация Трампа 
аннулировала 80 тысяч виз

Президент Дональд Трамп 
и госсекретарь Марко Рубио 
“всегда будут ставить безо-
пасность и интересы амери-
канского народа на первое ме-
сто”, – заявил Госдепартамент 
в публикации на сайте X.

Госдепартамент сообщил, 
что визы были аннулированы по 
таким причинам, как поддерж-
ка терроризма, “реальный тер-
роризм”, преступная деятель-
ность, угрозы общественной 
безопасности и просрочка пре-
бывания.

Госдепартамент также сооб-
щил, что в 2025 году 16 000 виз 
были аннулированы за вожде-
ние в состоянии алкогольного 

опьянения, 12 000 – за нападе-
ние и 8 000 – за кражу.

Госдепартамент не предо-
ставил более подробной инфор-
мации об аннулировании. Ад-
министрация придерживалась 
консервативной позиции в отно-
шении выдачи виз иностранцам 
и оперативно отменила визовые 
льготы для временных резиден-
тов, включая студентов, ссыла-
ясь на действия, затрагивающие 
национальную безопасность.

“Администрация Трампа без 
колебаний аннулирует визы ино-
странцам, которые подрывают 

наши законы или угрожают на-
шей национальной безопасно-
сти”, – заявил Томми Пиготт, 
первый заместитель офици-
ального представителя Госде-
партамента.

Недавно Госдепартамент ан-
нулировал визы иностранных 
граждан за публичное празд-
нование убийства популярного 
консервативного влиятельного 
деятеля Чарли Кирка.

В публикации от 14 октября 
на сайте X сообщается об анну-
лировании виз шести иностран-
цев, включая гражданина ЮАР, 
который высмеял американцев, 
скорбящих о смерти Кирка, зая-
вив: “Им больно, что расистский 

митинг закончился попыткой му-
ченичества”. Другие были граж-
данами Аргентины, Бразилии, 
Германии, Мексики и Парагвая.

“Соединенные Штаты не 
обязаны принимать иностран-
цев, желающих смерти аме-
риканцам”, – заявило мини-
стерство, добавив, что оно 
“продолжает выявлять владель-
цев виз, которые праздновали 
гнусное убийство Чарли Кирка”.

Администрация Трампа так-
же сократила количество неим-
миграционных виз, выдаваемых 
иностранным гражданам.

Трамп помиловал 77 подозреваемых в манипуляциях на выборах
Президент США помиловал 

почти 80 соратников, которые 
могли быть причастны к по-
пыткам манипулировать ито-
гами выборов в 2020 году. В 
числе помилованных – быв-
ший адвокат Трампа Джулиа-
ни и экс-глава аппарата Бело-
го дома.

В ночь на понедельник, 10 
ноября, прокурор по вопросам 
помилования в министерстве 
юстиции США Эдвард Мартин 
опубликовал список помило-
ванных, включающий бывшего 
адвоката Трампа и бывшего мэ-
ра Нью-Йорка Руди Джулиани и 
еще 76 человек.

“Этот указ исправляет вопи-
ющую национальную неспра-

ведливость, совершенную в от-
ношении американского народа 
после президентских выборов 
2020 года”, – заявил Мартин. По 
его словам, помилование про-
должит процесс “национально-
го примирения”.

Кроме того, в список вошли 

бывший глава аппарата Бело-
го Дома Марк Медоуз и Джон 
Истман, предлагавший страте-
гии, которые должны были пре-
дотвратить официальное под-
тверждение поражения Трампа 
на выборах. Кроме того, в чис-
ле помилованных также оказа-
лись давний советник Трампа 
Борис Эпштейн и консерватив-
ная юристка Сидни Пауэлл. В 
списке помилованных десятки 
республиканских активистов.

В документе отмечается, что 
помилование является “полным, 
абсолютным и безоговорочным”. 
Сам Трамп в список не включен. 
Когда именно он подписал доку-
мент о помиловании, не уточня-
ется.

Нью-Йорк объявил режим ЧП в связи с сокращением помощи жителям штата
Миллионы могут лишиться 

продовольственной помощи в 
США из-за шатдауна. В связи 
с этим губернатор Нью-Йорка 
объявила режим чрезвычай-
ной ситуации, а также сообщи-
ла о дополнительном субсиди-
ровании продовольственной 
помощи для жителей штата.

Почти десять миллионов ла-
тиноамериканцев в США мо-
гут лишиться субсидий на пита-
ние по программе Supplemental 
Nutrition Assistance Program 
(SNAP) из-за нехватки средств, 
вызванной прекращением ра-
боты федерального правитель-
ства, предупреждают граждан-
ские организации.

Латиноамериканцы состав-
ляют почти четверть из 42 мил-
лионов бенефициаров про-
граммы, которая обеспечивает 
продовольствием каждого вось-
мого американца.

Ассоциации Voto Latino, 

UnidosUS и Latino Victory Project 
раскритиковали правительство 
Дональда Трампа за то, что оно 
не прибегло к помощи чрезвы-
чайного фонда.

Сильнее всего пострадают 
штаты Калифорния, Техас, Фло-
рида и Нью-Йорк, где сосредо-
точено наибольшее количество 

латиноамериканского населе-
ния. Двадцать три штата и округ 
Колумбия подали в суд на адми-
нистрацию Трампа, чтобы гаран-
тировать финансирование про-
граммы.

Организации предупредили, 
что продолжающаяся уже месяц 
остановка работы правитель-

ства оказывает разрушительное 
воздействие на семьи с низкими 
доходами и на меньшинства, и 
предупредили, что “доступ к про-
довольствию не должен исполь-
зоваться в качестве политиче-
ской разменной монеты”.

“Мы не останемся в стороне, 
пока семьи борются за пропита-

ние”, – заявила Хокул. Губерна-
тор пояснила, что утвержденные 
65 миллионов долларов станут 
дополнением к ранее выделен-
ным средствам, в результате 
чего общая сумма составит 106 
миллионов долларов.

Средства будут распределе-
ны по двум основным програм-
мам:

•	 40 миллионов долла-
ров на Программу предотвра-
щения голода и помощи в пита-
нии (HPNAP), которая управляет 
сетью из примерно 2700 продо-
вольственных кладовых и супо-
вых кухонь.

•	 25 миллионов на про-
грамму Nourish NY, инициативу, 
которая связывает фермеров с 
семьями, испытывающими эко-
номические трудности, путем пе-
ренаправления излишков сель-
скохозяйственной продукции, 
таких, как молочные продукты, 
фрукты и овощи.
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Главный раввин Казахста-
на Йешая Коэн прокомменти-
ровал сообщения о присоеди-
нении страны к Авраамовым 
соглашениям, назвав их “вол-
нительными, но не неожидан-
ными”.

“Я живу здесь с 1994 года и 
вижу, что Казахстан – это обра-
зец мира и терпимости”, – ска-
зал раввин в интервью “The 
Jerusalem Post”.

По словам Коэна, Израиль и 
Казахстан поддерживают дипло-
матические отношения с 1992 го-
да, “углубление этих связей мо-
жет быть только на благо обеих 
стран”.

Раввин отметил, что Казах-
стан – “правильное место” для 
продвижения инициативы прези-
дента США Дональда Трампа по 
расширению Авраамовых согла-
шений. “Мир может многому нау-
читься у Казахстана в вопросах 
мира и взаимопонимания”, – под-

черкнул он.
Он добавил, что с самого на-

чала верил в возможность такого 
шага: “Я всегда знал, что однаж-
ды это произойдёт, ведь прави-
тельство Казахстана следует 
принципам мира и добрососед-
ства”.

Коэн отметил, что в стране 
созданы комфортные условия 
для жизни еврейской общины, 
насчитывающей семь конгрега-
ций. Казахстан также является 
местом захоронения раввина Ле-
ви Ицхака Шнеерсона – отца Лю-
бавичского Ребе Менахема-Мен-
дла Шнеерсона, сосланного сюда 
советскими властями за религи-
озную деятельность.

“Наследие раввина Леви Иц-
хака глубоко почитается в Казах-
стане, и власти относятся к нему 
с уважением”, – добавил раввин. 
Главная синагога Алматы распо-
ложена всего в нескольких сотнях 
метров от его могилы.

Раввин выразил уверенность, 
что вступление Казахстана в Ав-
раамовы соглашения послужит 
укреплению регионального ми-
ра и станет примером для других 
стран Центральной Азии.

КАЗАХСТАН ПРИСОЕДИНИЛСЯ 
к Авраамовым соглашениям 

Приговор ирано-американцу за визит в Израиль
Суд Ирана приговорил 

70-летнего Камрана Хекмати, 
ирано-американца еврейского 
происхождения, к тюремному 
заключению за визит в Изра-
иль 13 лет назад.

По данным The New York 
Times, он поехал туда на бар-ми-
цву сына. Хекмати, житель 
Лонг-Айленда, содержится в те-
геранской тюрьме «Эвин». Ис-
ламский революционный суд 
назначил ему четыре года за-
ключения, позже срок сократи-
ли до двух.

Хекмати родился в Иране, 
эмигрировал в США в 13 лет и 
сохранил иранский паспорт, по 
которому въехал в страну в мае. 
Ранее он свободно посещал 
Иран, но в этот раз его визит со-
впал с обострением отношений 
между Тегераном и Тель-Ави-

вом перед израильской опера-
цией «Восходящий лев».

По словам семьи, Хекмати 
задержали в аэропорту, изъяли 
паспорт, потребовали доступ к 
соцсетям и несколько месяцев 
допрашивали. В июле, вскоре 
после перемирия между Ира-

ном и Израилем, его 
арестовали. Обвине-
ние предъявили без 
адвоката.

Иран не признаёт 
двойное гражданство, 
поэтому американская 
защита ограничена. 
Адвокат семьи подал 
апелляцию, дата суда 
не назначена. Родные 
надеются на освобо-
ждение по гуманитар-
ным причинам из-за 
болезни.

Миссия Ирана при ООН от-
казалась комментировать дело. 
Правозащитники заявили, что в 
иранских тюрьмах остаются ещё 
трое граждан США. Госдепарта-
мент назвал задержания «не-
справедливыми» и потребовал 
их немедленного освобождения.

В мире зафиксировано 130 случаев 
антисемитизма за неделю

Согласно еженедельному 
глобальному отчету Движения 
по борьбе с антисемитизмом 
(CAM), за одну неделю октября 
по всему миру произошло 130 
антисемитских инцидентов. Об 
этом сообщает JPost.

Большинство инцидентов 
(103) были связаны с антиизра-
ильской и антисионистской ри-
торикой. Также зафиксировано 
девять случаев “классического 
антисемитизма”, девять — исла-
мистской пропаганды, три слу-
чая отрицания Холокоста и пять 
других инцидентов.

Среди наиболее 
серьезных событий:

	zВ Алабаме предотвратили 
масштабную атаку на синаго-
ги. Арестованный подозревае-
мый имел оружие, боеприпасы и 
бронежилеты. Его арест совпал 
с седьмой годовщиной расстре-
ла в синагоге “Древо жизни”.

	zНа Манхэттене был избит 
59-летний педагог ЦАХАЛа Ра-
ми Гликштейн из Иерусалима. 
Жертва получила перелом но-
са, сильные боли и, возможно, 
внутримозговое кровоизлияние.

Хотя основная “волна” ан-
тисемитизма пришлась на про-
шлый год и ситуация стабили-
зировалась, цифры остаются 
высокими. Например, в июле 
2025 года CAM зафиксирова-
ла 554 инцидента, что на 21,2% 
больше, чем в июне. Есть наде-
жда, что перемирие в секторе 
Газа уменьшит количество пре-
ступлений против евреев.

В Германии арестован гражданин Афганистана по 
подозрению в подготовке иранского заговора

Генеральная прокурату-
ра Германии сообщила, что в 
Дании был арестован гражда-
нин Афганистана, подозревае-
мый в участии в готовившемся 
при поддержке Ирана заговоре 
с целью нападения на еврей-
ские объекты в Германии.

Задержанный – Таваб М., 
имя которого приводится в со-
кращённой форме в соответ-
ствии с немецкими законами о 
защите персональных данных. 
По данным следствия, он нахо-
дился в контакте с датчанином 
Али С., подозреваемым в сборе 
информации об еврейских уч-
реждениях и отдельных лицах в 
Берлине для иранской разведки, 
предположительно с целью под-
готовки атак.

В конце мая, по версии про-
куратуры, Таваб М. пообещал 
Али С. достать оружие для 

третьего человека и убедить 
его совершить нападение на 
еврейские цели в Германии. Ра-
нее Таваб М. уже занимался за-
купкой оружия, комплектующих 
и взрывных устройств в Дании.

Личность третьего участника 
пока не установлена. Али С. был 
арестован в июне и проходит по 
отдельному делу.

Таваб М. обвиняется в по-
пытке склонения другого лица 
к совершению убий-
ства. Ордер на его 
арест был выдан ещё 
в октябре.

Он будет достав-
лен в Германию, где 
предстанет перед су-
дом, который решит, 
останется ли он под 
стражей до предъ-
явления официаль-
ных обвинений после 

его экстрадиции из Дании. Ког-
да именно это произойдет, пока 
неизвестно.

Германия является твёр-
дым союзником Израиля и име-
ет сложные отношения с Тегера-
ном, хотя наряду с Францией и 
Великобританией остаётся од-
ной из трёх ведущих европей-
ских держав, пытающихся вести 
с Ираном дипломатический ди-
алог по его ядерной программе.

Акцию памяти жертв нацистов 
прервали речью Гитлера

В австрийском городе Мёд-
линг церемония поминовения 
жертв Хрустальной ночи, про-
ходившая на месте сожженной 
синагоги, была прервана про-
пагандистской речью Адоль-
фа Гитлера. Об этом сообща-
ет австрийское издание Kurier.

Запись речи звучала около 
двух-трех минут во время вы-
ступления 91-летнего экс-бур-
гомистра Вернера Бурга. Член 
городского совета Стефан Ши-
манова заявил, что это была 
преднамеренная акция, направ-
ленная на срыв траурных меро-
приятий.

Участники обратились в по-

лицию. Правоохранители по-
лучили “весьма точную инфор-
мацию” об источнике записи и 
ведут расследование по статье 
о неонацистской деятельности, 
максимальное наказание по ко-
торой составляет пять лет ли-
шения свободы.

Напомним, что ранее, в ав-
густе, в немецком Торгау на 
открытии чемпионата по по-
жарно-спасательному спорту 
вместо современного нацио-
нального гимна прозвучала пер-
вая строфа “Песни немцев”, ас-
социирующаяся с нацистским 
режимом (“Германия превыше 
всего”).
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Лондонский трибунал 
(London Central Employment 
Tribunal) принял неординар-
ное решение, согласно которо-
му критика ислама допустима 
и не может быть поводом для 
санкций в отношении тех, кто 
считает эту религию “опасным 
культом”, а Мухаммеда – “мон-
стром”.

Такой вывод последовал по 
результатам рассмотрения иска, 
поданного 61-летним Патриком 
Ли против своих работодателей, 
которые выгнали его с работы и 
оштрафовали на 23.000 фунтов 
за то, что в соцсетях он нелице-
приятно высказывался об исла-
ме.

Согласно публикациям в бри-
танских СМИ, это был первый в 
стране случай, когда суд поста-
новил, что “критические по отно-
шению к исламу” убеждения за-
щищены Законом о равенстве 
от 2010 года (Equality Act 2010). 
Ранее истцам обычно говорили, 
что такие взгляды “не заслужи-
вают уважения в демократиче-
ском обществе”.

Защищая свою позицию в 
суде, Патрик Ли сказал, что его 
тезисы базируются на фактах и 
анализе, а не на фанатизме и 
предубеждениях: “В Коране и 
хадисах, например, есть аяты, 

в которых говорится, что изби-
ение жены, детские браки, сек-
суальное рабство и пытки – это 
нормально. Но все это является 
преступлением по законам Ве-
ликобритании. Так почему запре-
щено об этом говорить?”.

В одном из постов, разме-
щенных в соцсетях, Патрик Ли 
написал: “Я согласен, что Ислам-
ская республика так же опасна, 
как вирус. И даже более опас-

на: вирус-то неразумен. Но раз-
ве ислам не причина тому? Раз-
ве религия, основатель которой 
(согласно ее собственным свя-
щенным текстам) приказывал 
“замучить людей до смерти”, не 
является злом?”.

В своих постах Ли называл 
ислам “отсталым”, “мошенниче-
ством”, “опасным культом”, “кор-
нем зла” и “морально неоправ-
данным”. При этом он напомнил, 

что в Великобритании нет закона 
о богохульстве, а, следователь-
но, критика религии, в том числе 
ислама, допустима.

“Утверждать обратное – рав-
носильно реанимации закона о 
богохульстве исключительно для 
защиты ислама”, – сказал он. И 
продолжил: “Если бы кто-то на-
звал христианство “моральным 
банкротом”, “опасным культом”, 
“2000-летним обманом” или на-
звал Иисуса Христа “монстром”, 
я очень сомневаюсь, что кто-то 
из власть имущих моргнул бы 
глазом”.

Если говорить просто, то 
лондонский трибунал постано-
вил, что гражданин “имеет пра-
во иметь убеждение”. В том чис-
ле и по поводу того, что ислам 
– проблемная или даже вредная 
религия. Если такое убеждение 
не разжигает ненависти (напри-
мер, к мусульманам), то оно бу-
дет считаться “законно защи-
щенной позицией”, аналогичной 
самой религиозной вере. Ведь 
верить можно во что угодно. В 
том числе и в то, что “Мухаммед 
– монстр”. Если же совсем утри-
рованно, то формула выглядит 

так: “я критикую ислам как иде-
ологию” – допустимо; “я ненави-
жу мусульман” – недопустимо.

Согласно решению суда, 
убеждения Патрика Ли сводят-
ся к тому, что ислам – опасная 
и вредная идеология, которую 
в демократическом обществе 
уместно и должно свободно 
критиковать. Такие убеждения 
не выходят за рамки закона, да-
же если кому-то и не нравятся.

Комментируя решение суда, 
Дуглас Мюррей (Douglas Murray), 
политический аналитик и автор 
книг с критикой миграционной 
политики и мультикультурализ-
ма в Европе, написал: “Если бы 
г-н Ли сделал то же самое в от-
ношении иудейского или христи-
анского пророка, он бы никогда 
не попал в беду. Более того, ему, 
вероятно, предложили бы кон-
тракт на издание книги и место 
в программе Thought for the Day”.

Дуглас Мюррей также счита-
ет, что решение суда важно на 
фоне попыток британских вла-
стей полностью запретить “исла-
мофобию” (в данном контексте 
– критику ислама, а не антиму-
сульманскую ненависть), какую 
бы форму она ни носила. А за-
щищенная безнаказанность, по-
лагает он, еще хуже, чем просто 
безнаказанность.

СВОБОДА УБЕЖДЕНИЙ ПРОТИВ ТАБУ: 

британский суд встал на британский суд встал на 
сторону критика исламасторону критика ислама

Норвегия может обеспечить €100 млрд 
европейского кредита Украине под залог

Норвегия рассматрива-
ет возможность выступить га-
рантом европейского военно-
го кредита Украине на сумму 
свыше €100 млрд, предоста-
вив в качестве обеспечения 
средства своего суверенного 
фонда благосостояния объе-
мом €1,7 трлн. Об этом сооб-
щает The Times.

Инициатива норвежских эко-
номистов получила поддержку в 
парламенте страны, где ее одо-
брили четыре из девяти партий. 
Премьер-министр Йонас Гар 
Стёре поручил изучить механиз-
мы реализации этого варианта. 

Лидер Либеральной партии Гу-
ри Мельби заявила, что Норве-
гия должна выступить гарантом, 
поскольку Украина “борется… за 
свободу всей Европы”.

Обсуждение идет на фоне 

нехватки финансирования Кие-
ва и разногласий в ЕС по пово-
ду использования €140 млрд под 
залог замороженных российских 
активов. Против этой схемы, раз-
работанной Еврокомиссией для 
“репарационного кредита”, вы-
ступила Бельгия (где располо-
жен депозитарий Euroclear), опа-
саясь судебных исков.

Западные страны заморози-
ли активы Центробанка РФ на 
сумму свыше €200 млрд после 
вторжения. США полностью под-
держивают инициативу ЕС по ис-
пользованию этих активов для 
помощи Украине.

Рейтинг самых безопасных стран мира
Страховая компания 

Berkshire Hathaway Travel 
Protection (BHTP) опубли-
ковала свой ежегодный 
рейтинг самых безопас-
ных стран мира, осно-
ванный, среди прочего, 
на опросе американских 
туристов.

Самой безопасной 
страной признаны Нидер-
ланды, которые поднялись 
с 14-места в прошлом го-
ду. За ними следуют Ав-
стралия и Австрия. Норвегия 
упала на 15 позиций, в то вре-
мя как Объединенные арабские 
эмираты поднялись на 11 мест.

Рейтинг основан на опросе 
американцев, которых попроси-
ли указать, где они путешество-
вали за последние пять лет, и 
оценить эти страны по уровню 
безопасности. Эти оценки были 
объединены с другими показате-
лями, включая Глобальный ин-
декс мира.

Тем не менее, авторы рей-
тинга отметили, что даже в са-
мой безопасной стране мира 
туристам следует соблюдать 
осторожность, оформлять стра-
ховку и следить за текущими со-
бытиями.

Топ-15 стран 2025 года по 
версии Berkshire Hathaway

Нидерланды – “ получили вы-
сокий балл в Индексе мира и по 
оценкам сайта Numbeo, где горо-
да страны отмечены, как очень 
безопасные. Однако туристам 
советуют быть внимательными 

к велосипедистам, которые ча-
сто пересекают тротуары и пе-
шеходные дорожки”.

Австралия – “сохранила вто-
рое место благодаря стабильной 
политической системе, низкому 
уровню преступности и строгим 
законам об оружии”.

Австрия – “заняла третье ме-
сто. Она находится на 4-м месте 
в Глобальном индексе мира и 
входит в топ-20 по Numbeo. Од-
нако госдепартамент США пред-
упреждает о частых демонстра-
циях, особенно в Вене”.

Исландия – “упала с первого 
места в прошлом году на четвер-
тое в нынешнем. Несмотря на 
репутацию миролюбивой стра-
ны, здесь множество вулканов, 
что может вызывать перебои и 
опасности”.

Канада – “замыкает пятерку, 
потеряв две позиции. Ее отме-
чают за низкий уровень преступ-
ности, меры против террориз-
ма, безопасный общественный 
транспорт, а также хорошую си-
стему здравоохранения и эконо-
мическую стабильность”.

Во Франции предъявлены обвинения за срыв 
концерта Израильского оркестра

Французская прокуратура 
предъявила обвинения четы-
рем задержанным за срыв кон-
церта Израильского филармо-
нического оркестра в Париже, 
сопровождавшийся насилием 
и поджогом.

Инцидент произошел 6 но-
ября в зале Пьера Булеза 
(Philharmonie de Paris). Группа 
пропалестинских активистов 
прервала выступление, выкри-
кивая лозунги. Один из них под-
жег кресло в зрительном зале 
фальшфейером, вызвав пани-
ку и драку со зрителями. Музы-
кантов пришлось эвакуировать.

Задержанным (троим муж-

чинам и одной женщине) вме-
няются умышленное поврежде-
ние имущества, создание угрозы 
жизни, хранение зажигательных 
средств и насилие.

Визит оркестра вызвал про-

тесты ряда левых организаций, 
включая CGT Spectacle, которые 
обвинили Израиль в “военных 
преступлениях”. Министр куль-
туры Франции Рашида Дати за-
ранее подчеркнула, что свобода 
творчества является ценностью 
республики и бойкот неприем-
лем.

Руководство Philharmonie de 
Paris осудило нападение. Глава 
еврейской общины Франции Йо-
натан Арфи поблагодарил музы-
кантов. Музыкальный директор 
оркестра Лахав Шани ранее уже 
сталкивался с отменой концерта 
в Бельгии по политическим мо-
тивам.
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10 ноября президент Трамп 
принял в Белом доме лидеров 
Казахстана, Узбекистана, Кыр-
гызстана, Таджикистана и Тур-
кменистана в поисках путей 
диверсификации поставок в 
США важнейших минералов, 
необходимых для производ-
ства высоких технологий.

Участники саммита провели 
двусторонние встречи в Оваль-
ном кабинете, а затем встрети-
лись за рабочим ужином.

Трамп раскритиковал пре-
дыдущие администрации США 
за пренебрежение к региону. Он 
отметил:

“Через эти страны когда-то 
проходил древний Шелковый 
путь, соединявший Восток и За-
пад. Великая история, огромная, 
прекрасная история! Сегодня их 

расположение в самом сердце 
Евразии придает им невероят-
ную важность и невероятный по-
тенциал. К сожалению, предыду-
щие американские президенты 
полностью игнорировали этот 
регион. Это невероятный реги-
он. И, кстати, это ещё и чрезвы-
чайно богатый регион. Но мы ис-
правляем эту ошибку, и я твердо 
намерен сделать партнёрство 
Америки с каждой из этих стран 
более прочным, чем когда-либо 
прежде”.

Центральная Азия облада-
ет большими запасами редко-
земельных минералов и про-
изводит примерно половину 
мирового объёма урана, кото-
рый необходим для производ-
ства атомной энергии. Но реги-
он нуждается в дополнительных 
инвестициях для дальнейшего 
освоения своих ресурсов.

“В последние недели моя 
администрация укрепила аме-
риканскую экономическую без-
опасность, заключив соглаше-
ния с союзниками и друзьями 
по всему миру, чтобы расширить 
наши цепочки поставок важней-
ших минералов”, – подчеркнул 
Трамп.

“Мы часто уделяем так много 
времени кризисам и проблемам 
(а они заслуживают внимания), 
что иногда не уделяем достаточ-
но времени новым захватываю-
щим возможностям”, – сказал 
госсекретарь США Марко Рубио.

“И это то, что существует 
сейчас: новая захватывающая 

возможность, в которой нацио-
нальные интересы наших стран 
совпадают”, – добавил он.

Узбекистан заинтересован в 
укреплении связей с США

Перед началом саммита пре-
зидент Узбекистана Шавкат Мир-
зиёев встретился в Белом доме 
с Дональдом Трампом, чтобы 
обсудить пути укрепления аме-
рикано-узбекского стратегиче-
ского партнерства, активизации 
политического диалога, расши-
рения торгово-экономического, 
инвестиционного и культурно-гу-
манитарного сотрудничества.

Стороны подчеркнули важ-
ность реализации договорен-
ностей, достигнутых в ходе пре-
дыдущей встречи в Нью-Йорке 
в сентябре, в рамках 80-й неде-
ли высокого уровня Генеральной 
Ассамблеи ООН.

На саммите президент Мир-
зиёев предложил около 10 клю-
чевых инициатив. Среди них 
– создание постоянного се-
кретариата для обеспечения 
координации между страна-
ми-участницами, создание ко-
ординационного совета по ин-
вестициям и торговле для 
укрепления экономических свя-
зей и запуск Фонда Централь-
ноазиатского инвестиционного 
партнёрства для привлечения и 
управления совместными инве-
стициями в ключевые проекты.

Мирзиёев предложил со-
здать более совершенную 
транспортную, коммуникаци-
онную и энергетическую ин-

фраструктуру между регионом 
и Европой, а также учредить 
специальный комитет по надзо-
ру за разведкой, добычей и 
переработкой важнейших 
полезных ископаемых.

Узбекский лидер зая-
вил Трампу, что необходи-
мо продолжать работу по 
модернизации сельскохо-
зяйственных технологий 
региона с помощью амери-
канских инноваций, а также 
по продвижению узбекско-
го культурного наследия в 
крупнейших музеях США.

“Я уверен, что передо-
вой американский опыт и 
технологии в сочетании с 
квалифицированными ка-
драми, промышленным 
потенциалом и ресурсным по-
тенциалом региона могут дать 
ощутимые результаты в самом 
ближайшем будущем”, – сказал 
Шерзод Асадов, пресс-секре-
тарь президента Узбекистана.

На своей платформе Truth 
Social в социальных сетях Трамп 
объявил, что эта центральноа-
зиатская страна намерена рез-
ко увеличить свои инвестиции в 
США в рамках сделки, которую 
он назвал “невероятной”.

Он также выразил благодар-
ность Мирзиёеву, назвав его 
“очень уважаемым”, и заявил, 
что надеется на долгое и про-
дуктивное партнерство между 
двумя странами.

По завершении переговоров 
Мирзиёев пригласил Дональда 

Трампа посетить Узбекистан с 
официальным визитом в удоб-
ное для него время.

Лидер Казахстана охаракте-
ризовал свой визит в Вашингтон, 
как “продуктивный”

Президент Казахстана Ка-
сым-Жомарт Токаев также уча-
ствовал в переговорах по даль-
нейшему укреплению связей 
своей страны с Вашингтоном.

Токаев достиг нескольких со-
глашений с президентом США, 
начиная от создания совмест-
ных предприятий и заканчивая 
увеличением инвестиций.

США и Казахстан договори-
лись о совместном предприятии 
по разведке одного из крупней-
ших неразработанных место-
рождений вольфрама в мире 
– Северный Катпар и Верхние 
Кайракты.

Американская компания 
Cove Kaz Capital Group намере-
на приобрести 70-процентную 
долю в совместном проекте с 
государственной горнодобыва-
ющей компанией Казахстана 
“Тау-Кен Самрук” по разработ-
ке одного из крупнейших в мире 
неразработанных месторожде-
ний вольфрама.

Предприятие стоимостью 1,1 
млрд долларов получило пись-
мо о заинтересованности от Экс-
портно-импортного банка США 
в предоставлении финансиро-
вания на сумму до 900 млн дол-
ларов. Сделка была подписана 
в кулуарах саммита C5+1 между 
Нариманом Абсаметовым, гла-
вой компании “Тау-Кен Самрук”, 
и Пини Альтхаусом, генераль-

ным директором Cove Capital.
Проект находится на подго-

товительной стадии, и в ближай-
шем будущем ожидается начало 
работ по обнаружению место-
рождений, в которых, по оцен-
кам, содержится около 410 000 
тонн вольфрама, что значитель-
но поднимет местную горнодо-
бывающую промышленность.

На встрече также было до-
стигнуто соглашение о прода-
же США в общей сложности 37 
самолётов Boeing националь-
ным авиакомпаниям Казахста-
на, Таджикистана и Узбекистана 
– ведущим игрокам в сфере ком-
мерческой авиации в регионе.

Президент Казахстана так-
же заявил о поддержке Трампа 
и обязал свою страну присоеди-
ниться к инициативе, которую он 
назвал замечательной: Авраам-
ским соглашениям 2020 года, ко-
торые нормализуют отношения 
между Израилем и несколькими 
арабскими странами.

“Присоединяясь к Авраам-
ским соглашениям, Ка-
захстан стремится внести 
свой вклад в преодоле-
ние конфронтации, разви-
тие диалога и соблюдение 
международного права, ос-
нованного на Уставе ООН”, 
– говорится в заявлении 
пресс-службы президента.

На встрече также бы-
ли достигнуты договорён-
ности о расширении со-
трудничества в цифровом 
пространстве. Владелец 
казахстанского Алатауского 
городского банка Вячеслав 
Ким подписал соглашение 
с DDH на сумму 300 милли-

онов долларов при содействии 
Министерства искусственного 
интеллекта и цифрового разви-
тия Казахстана, чтобы укрепить 
партнерство и модернизировать 
энергетическую и вычислитель-
ную инфраструктуру.

Токаев назвал свой визит в 
Вашингтон и переговоры с Трам-
пом “продуктивными” и подтвер-
дил приверженность своей стра-
ны дальнейшему укреплению 
стратегического партнерства с 
Соединёнными Штатами в по-
следующие годы и десятилетия.

Читайте в этом номере 
газеты комментарий жур-
налиста Азизхана Ахмедова 
об итогах саммита С5+1 на 
странице 13.

О ЧЕМ ГОВОРИЛОСЬ НА САММИТЕ С5+1
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Трамп пообещал гражданам США по 2000 долларов каждому
По версии президента 

США, страна получает “трил-
лионы долларов” от тариф-
ной политики. “Каждому бу-
дут выплачены дивиденды 
в размере не менее 2000 дол-
ларов (исключая лиц с высо-
ким доходом!)” – написал До-
нальд Трамп.

Соответствующую запись 
глава Белого дома разместил 
в воскресенье, 9 ноября, в соц-
сети Truth Social.

“Люди, которые против та-
рифов, – ДУРАКИ! Сейчас мы 
– самая богатая и уважаемая 
страна в мире, с практически 
нулевой инфляцией и рекорд-
ными показателями фондово-
го рынка”, – утверждает Трамп.

“Мы получаем триллионы 
долларов и скоро начнем вы-
плачивать наш ОГРОМНЫЙ 
ДОЛГ в размере 37 трлн дол-
ларов. В США наблюдаются ре-
кордные инвестиции, повсюду 
строятся заводы и фабрики”, – 
говорится далее в сообщении.

Американский лидер не-
сколько месяцев назад публич-
но озвучил идею выплат амери-
канским гражданам, но до сих 
пор не обозначил конкретные 

шаги для имплементации этой 
меры, отметило агентство dpa.

Между тем после серии 
уверенных побед демократов 
по всей стране из рядов сто-
ронников Трампа раздаются 
утверждения, что тот уделяет 
слишком мало внимания изби-
рателям, которым в ходе прези-
дентской кампании он обещал 
снижение стоимости жизни.

В посте Трамп говорит о 
“практически нулевой инфля-
ции” – тем не менее этот пока-
затель сохраняется на отметке 

в 3%, констатирует dpa. Кро-
ме того, в Нью-Йорке и других 
крупных городах по-прежнему 
высокая стоимость аренды жи-
лья.

В последнее время также 
звучат предупреждения о воз-
можном пузыре на фондовом 
рынке, связанном с инвестици-
ями в компании, имеющие от-
ношение к искусственному ин-
теллекту. В США многие жители 
владеют их акциями, увязанны-
ми с пенсионным обеспечени-
ем, отметило агентство.

Америка – на грани демо-
графического коллапса. Уро-
вень рождаемости – на рекорд-
но низком уровне, а население 
страны стареет. За последние 
пять лет количество взрослых 
в возрасте до 50 лет, которые 
“вряд ли будут иметь детей”, 
возросло на 10%.

Такая тенденция наблюда-
ется не только в Соединенных 
Штатах – рождаемость в мире 
упала до самого низкого за по-
следние 60 лет уровня. Предпо-
лагается, что в предстоящие два 
десятка лет демографический 
кризис повлияет на все аспек-
ты экономики и инфраструкту-
ры стран.

Специалист по репродук-
тивной медицине, доктор Дэвид 
Гозланд (David Ghozland) пред-
видит полную перестройку как 
нашей экономики, так и само-
го общества, в связи с этим кри-
зисом. Американский институт 
предпринимательства назвал 
падение уровня рождаемости 
в Штатах “серьезной экономи-
ческой проблемой нашего вре-
мени”.

Согласно данным Population 
Reference Bureau, число взрос-
лых американцев старше 65 
лет, которых в 2022 году было 
58 млн, достигнет к 2050 году 82 
млн и составит 23% населения.

Между тем общий коэффи-
циент рождаемости упал до ре-
кордно низкого уровня. Соглас-
но анализу McKinsey Global 
Institute, в Северной Америке 
этот коэффициент упал с 3,1 в 
1950 году до 1,6 в 2023 году.

Доктор Гозланд считает, что 
эта демографическая ситуация 

вызовет структурные изменения 
в бюджете и здравоохранении, 
что может в ближайшие 10 лет 
привести к тому, что он назвал 
“суровым выбором”.

“Мы станем свидетелями 
разрушения таких систем стра-
хования, как Medicare”, – сказал 
он, назвав быстро стареющее 
население “главной политиче-
ской и экономической пробле-
мой нашего времени”.

По словам Гозланда, ради-
кальные изменения уже наблю-
даются в сфере здравоохране-
ния. “В настоящее время мы 
наблюдаем бум в бизнесе, свя-
занным с долгожительством, 
который станет многомилли-
ардной индустрией с оборотом 
более $30 трлн, объединяющей 

биотехнологии, оздоровитель-
ные программы и восстанови-
тельную медицину”.

Медицина и оздоровитель-
ные услуги, направленные на 
поддержку долголетия, больше 
не являются второстепенной от-
раслью. Однако этот новый эко-
номический двигатель в секто-
ре здравоохранения таит в себе 
“большую угрозу”.

Директор Aspen Economic 
Strategy Group Мелисса С. Кир-
ни (Melissa S. Kearney) в сентя-
бре 2024 года написала: “Мы не 
можем беспечно заявлять, что 
снижение рождаемости не имеет 
реальных последствий или даже 
наоборот, является поводом для 
празднования. Старение насе-
ления и уменьшение рождаемо-

сти создают проблемы для лю-
дей, семей и целых стран”.

Гозланд отметил, что “Су-
ществует более важная соци-
ально-психологическая при-
чина снижения рождаемости, 
которую я называю “репродук-
тивным диссонансом”. “Мои па-
циентки поддерживают свое здо-
ровье на оптимальном уровне и 
биологически молоды даже в 
40 лет. Это создает устойчивое, 
но ложное ощущение приоста-
новки биологического времени, 
которое вступает в конфликт с 
реальным графиком старения 
яичников у женщин”.

Гозланд считает, что это про-
тиворечие – между готовностью 
иметь детей и биологическим 
временем, в которое их мож-
но зачать, – является “раздели-
тельной чертой”, которая меша-
ет многим парам создать семью. 
Факты также подтверждают это 
наблюдение.

Некоторые данные свиде-

тельствуют о том, что взрос-
лые не просто откладывают 
рождение детей на более позд-
ний срок, многие из них полно-
стью отказываются иметь детей. 
Исследование Pew Research 
Center, проведенное в 2024 го-

ду, показывает, что коли-
чество взрослых моложе 
50 лет, не имеющих де-
тей и заявляющих, что 
“вряд ли когда-нибудь 
будут иметь детей”, вы-
росло на 10% в период с 
2018 по 2023 год.

Некоторые иссле-
дователи считают, что 
опасность этого демо-
графического сдвига 
преувеличена, другие 

полагают, что он окажет огром-
ное влияние на экономику.

В  а н а л и з е  к о м п а н и и 
McKinsey говорится, что моло-
дому поколению “придется не-
сти расходы, связанные с уве-
личением числа пенсионеров”.

Как экономисты, так и Адми-
нистрация социального обеспе-
чения уже в течение многих лет 
предупреждают о том, что уве-
личение числа получателей пен-
сий и уменьшение числа людей, 
вносящих взносы в программу, 
приведет к ее неплатежеспособ-
ности. В отчете фонда Peter G. 
Peterson Foundation за 2022 год 
сказано, что к 2034 году расхо-
ды на социальное обеспечение 
превысят вклады в него на $437 
млрд.

Пенсии и другие выплаты 
поглощают все большую долю 
федерального бюджета, ограни-
чивая наши инвестиции в модер-
низацию, исследования и боего-
товность вооруженных сил.

ПАДЕНИЕ РОЖДАЕМОСТИ
в Америке и его последствия

Ташкентцы в ужасе от роста 
цена на скумбрию

На потребитель-
ском рынке Узбекиста-
на зафиксирован рез-
кий и небывалый рост 
цен на популярную ры-
бу – скумбрию. Поку-
патели в социальных 
сетях выражают край-
нюю обеспокоенность 
и возмущение по пово-
ду значительного подо-
рожания продукта все-
го за одну неделю.

Копчёная скумбрия: 
Цена выросла с приблизительно 
120 тыс. сумов за килограмм до 
175–200 тыс. сумов.

Мороженая скумбрия: Стои-
мость подскочила с 90 тыс. су-
мов до 150 тыс. сумов за кило-
грамм.

“Люди, наши торговцы в Таш-
кенте сошли с ума! Была вчера 
на Госпитальном рынке, хотела 
купить скумбрию, и чуть не упа-
ла от цены, неделю назад она 
стоила свежемороженная где-то 
47 тыс., а сейчас 105 тыс. све-
жемороженная, а копчёная 140 
тыс. Как можно поднимать цену 
на более чем сто процентов!!! 

Что случилось? Когда, наконец, 
компетентные органы будут сле-
дить за ценами!!! А что будет 
перед Новым годом? Как жить 
простым людям?”, – говорится 
в сообщении, опубликованном 
организацией потребителей то-
варов и услуг на территории Уз-
бекистана “Потребитель.Уз”.

Есть слух, что это от того, что 
Россия закрыла транзит рыбы 
через свою территорию, и вез-
ут её теперь через Болгарию/
Турцию.

Страшно представить, сколь-
ко будет стоить скумбрия к Но-
вому Году.
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С Е М Ь Я

29 октября 2025 года мы 
вылетели из Нью-Йорка, че-
рез 2 часа 40 минут были в аэ-
ропорту Майами, оттуда за 20 
минут на такси приехали к го-
стинице Trump National Doral 
Miami. Были приятно удивле-
ны, когда поздним вечером, 
в 11 часов, у Front Desk нас c 
улыбкой встретила Маргари-
та Бегимова (мы её зовём Ри-
той), супруга моего племянни-
ка Романа Алаева (Ромы).

Несмотря на позднее время, 
Рита и Рома не покидали Front 
Desk, хотя работники гостини-
цы вполне сами справлялись 
cо своей работой. Мы, конечно, 
благодарны им за приглашение 
нас на свадьбу их старшего сы-
на Марка. Невеста – из Израи-
ля, очень красивая. Её семья – 
выходцы из Марокко.

На свадьбу были приглаше-
ны все родные люди: моя сестра 

Люба с мужем Хананом (их внук 
женится), братья Яков с супру-
гой Софией и Михаил с супру-
гой Валентиной, а также с сыном 
Илюшей, племянницы Белла 
Аминова с супругом Аркади-

ем Увайдовым, Нелли с Ромой 
Плештиевым и Светлана с Эду-
ардом Юабовым, их сын Соло-
мон с супругой, а также дочери 
моего брата Михаила – Элеоно-
ра с мужем Робертом, Вирджи-

ния с Илюшей и детьми, а также 
дочь брата Иосифа Ольга с му-
жем Робертом.

В этом торжестве участвова-
ли моя дочь Рита с мужем Арка-
дием, сыновья Борис из Сан-Ди-

его и Эдуард с младшим сыном 
Джошуа, а также прибывшая со 
мной Нафиса.

Теперь позвольте рассказать 
о красивом главном корпусе го-
стиницы. Он двух-трёхэтажный, 
имеет 6 больших ресторанных 
залов и баров, они расположены 
на разных этажах. Каждый ре-
сторан имеет своё название и 
вмещает от 100 до 250 человек, 
в них проходят завтраки, ужины, 
свадьбы. Ещё один ресторан, с 
названием Palm grill, находится 
в здании бассейна.

Напротив главного корпуса 
построено огромное количество 
удобных двухэтажных зданий 
для приезжающих гостей. Ка-
ждое здание имеет своё назва-
ние. Комнаты (номера) большие, 
со всеми удобствами. Между 
главным корпусом и всеми эти-
ми зданиями 24 часа в сутки кур-
сируют открытые мини-машины 
на 4–6 человек для обслужива-
ния гостей. Созданы все условия 
для прекрасного отдыха.  

29 октября с раннего утра на-
чалось оформление свадебного 
зала, к четырем часам он был 
украшен розами разного цвета. 
Особенно красивы были крас-
ные розы. Я подходил к ним, они 
имели прекрасный аромат – и я 
вспомнил: такой же – у душан-
бинских роз.

Одно из главных достоинств 
этого ресторана в Майами то, 
что он, находясь в городе, рас-
положен на территории, куда за-
езжают по пропускам. Мы с утра 
решили погулять по дорожкам 

“И КРЫЛЬЯ ЭТУ СВАДЬБУ ВДАЛЬ НЕСЛИ”

Незабываемый визит в Майами

​​Барои зиндагон бояд бигӯям,
​​Ки қабристон барои 
� мурдагон нест.
​​Ки қабристон барои 
� зиндагон аст,
​​Ки то донанд ҳолашон чист.

С большим интересом и вни-
манием я читаю на страницах на-
шей газеты The Bukharian Times 
любую информацию о состоянии 
еврейского кладбища в Душанбе 
(Таджикистан). Покинув этот го-
род, мы, к счастью, не разорвали 
нити связи со страной, с друзья-
ми. Там хранятся тела наших род-
ных и близких.

Меня радует деятельность 
нашего американского благотво-
рительного “Фонда Таджикистан” 
под руководством его президента 
Михаэля Завулунова. На регуляр-
ных заседаниях участников этого 
Фонда разносторонне рассматри-
ваются не только успешно прове-
денные работы, но и предстоящие 
изменения, перспективы и планы 
на будущее, такие, как обновле-
ние, реконструкция.

Об этом подробно рассказы-
вает один из активистов этой ор-

ганизации, главный редактор газе-
ты Рафаэль Некталов.

Всё это радует. Особенно хо-
чу отметить, что руководство аме-
риканского “Фонда Таджикистан” 
умело, с большой ответственно-
стью привлекает активистов на 
местах. Они – специалисты сво-
его дела и, что не менее важно, 
с большим уважением, заботой 
и теплотой относятся к памяти 
усопших, к их ныне здравствую-
щим родственникам, которые об-
ращаются за помощью.

Говорю об этом не по слухам, а 

на основании собственного опыта.
Обычно о состоянии могил и 

памятников и надгробий моего 
отца, брата и сестры (Менухато 
ба Ган Эден), покоящихся много 
лет на этом еврейском кладбище 
в Душанбе, я узнаю от моих род-
ственников и близких друзей, по-
сещающих город и кладбище. Они 
без особого труда находят моги-
лы, тщательно проверяют, дела-
ют снимки. После этого я успока-
иваюсь.

Несколько месяцев назад 
один из молодых друзей нашей 

семьи, Роберт Исхаков, совершав-
ший путешествие по Таджикиста-
ну, любезно согласился посетить 
еврейское кладбище в Душанбе 
и лично проверить состояние мо-
гил моих родственников. Для ме-
ня стал большой неожиданно-
стью его тревожный телефонный 
звонок из Душанбе. Он сообщил, 
что все три могилы нуждаются в 
срочной реставрации и обновле-
нии надписей на иврите и на рус-
ском языке.

К счастью, Роберт Исхаков 
встретился там со своим, по его 
словам, близким другом по име-
ни Шухрат, специалистом, менед-
жером по строительству и благо-
устройству еврейского кладбища. 
Шухрат Саидов любезно согла-
сился взяться за работу по ре-
ставрации могил и обновлении 
надписей.

Я искренне поблагодарил и 
Шухрата, и Роберта, безоговороч-
но согласился на все предложен-
ные условия. Работа сразу же на-
чалась и, согласно поступающей 
информации и снимкам, сейчас 
успешно продолжается.

Почему я рассказываю под-
робно об этом? Признаться, я не 
ожидал, что мое знакомство по 

телефону с новым заокеанскиим 
приятелем из Душанбе, его ис-
кренность, доброта, культура ре-
чи, профессионализм доставят 
мне такое огромное удовольствие. 
Каждую неделю, даже чаще, он 
звонит мне, посылает снимки о 
ходе работы.

Спасибо тебе, Шӯҳратҷон! 
Символично, что имя Шухрат в 
переводе на русский язык озна-
чает “Слава, репутация”. Ҳазор 
раҳмат!.

Мы знаем, что для успешного 
завершения всех работ и благоу-
стройства еврейского кладбища, 
находящегося в гористной мест-
ности, нужно преодолеть много 
трудностей. Планов, как говорит-
ся, громадье: техническое осна-
щение, освещение, водопровод, 
асфальтирование дорог, рекон-
струкция, ремонтирование лест-
ниц и пр.

Надеемся, что наш американ-
ский благотворительный “Фонд 
Таджикистан” со своим слажен-
ным коллективом и с такими дру-
желюбными и профессиональ-
ными помощниками, как Шухрат 
Саидов, сможет преодолеть лю-
бые трудности в своей работе, вы-
зывающей чувство глубокой бла-
годарности.

Пожелаем же им успеха в осу-
ществлении их грандиозных пла-
нов!

ТАМ ПОКОЯТСЯ НАШИ РОДНЫЕМалкиэль 
ДАНИЭЛЬ

О любви и заботах живых

Продолжение на странице 13
Главное здание гостиницы Trump National Doral Главное здание гостиницы Trump National Doral 

Miami, где прошла свадьбаMiami, где прошла свадьба



13- 19 НОЯБРЯ 2025 | №1240 13КОММЕНТАРИЙ

В зале Белого дома, где 
хрустальные люстры отбра-
сывали золотистые блики на 
паркет, а воздух был пропи-
тан ароматом специй и све-
жезаваренного чая, 6 ноября 
президент Дональд Дж. Трамп 
поднял пиалушку – тонкую 
фарфоровую чашку, традици-
онную для Центральной Азии, 
– и провозгласил тост за “но-
вую эру процветания”.

Напротив него сидели пять 
лидеров – президенты Казахста-
на, Кыргызстана, Таджикистана, 
Туркменистана и Узбекистана. 
Это был не просто ужин, а исто-
рический саммит C5+1, отме-
чавший десятилетие американ-
ского диалога с регионом. Но в 
центре внимания оказался Узбе-
кистан: страна, которая за одну 
ночь превратилась в “жемчужи-
ну” торговой дипломатии Трам-
па, с пакетом сделок более чем 
на $100 миллиардов, включая не 
только экономику, но и углубле-
ние сотрудничества в обороне, 
безопасности и разведке.

“Невероятная сделка!” – на-
писал Трамп в Truth Social позд-
нее тем же вечером, добавив, 
что Узбекистан инвестирует $35 
миллиардов в ближайшие три 
года и свыше $100 миллиардов 
в следующие десять — в авиа-
цию, в критические минералы, 
автомобилестроение и IT.

Для страны, чья экономика 
оценивается в $90 миллиардов, 
это не просто цифры: это билет 
в глобальную элиту, где амери-
канские инвестиции обещают 
модернизировать всё – от сол-
нечных ферм в Каракалпакстане 
до IT-парков в Самарканде. Ли-
дер Узбекистана Мирзиёев на-
звал Трампа “президентом ми-
ра”, “посланным небесами”.

Но за этим теплым ритуалом 
за пиалушкой чая скрывается 
жёсткая геополитика. Централь-
ная Азия, этот “перекресток Ев-
ропы, Азии и Ближнего Восто-
ка”, как выразился Трамп, богата 
тем, что Вашингтону нужно боль-
ше всего: ураном, редкоземель-
ными металлами и нефтью. Уз-
бекистан, с его 7 процентами 
мирового производства урана и 
сотнями месторождений лития 
и вольфрама, стал идеальным 

партнёром в “минеральной ди-
пломатии” Трампа со стратеги-
ей, направленной на то, чтобы 
вырвать контроль над цепочка-
ми поставок из рук Китая, доми-
нирующего в 80 процентах гло-
бального рынка редкоземельных 
элементов.

“Это не просто чай, – сказал 
один из участников саммита, по-
желавший остаться анонимным. 
– Это сделка века, в которой Уз-
бекистан меняет вектор: от Мо-
сквы и Пекина к Вашингтону”.

С тех пор, как Трамп вер-
нулся в Овальный кабинет, его 
подход “Америка прежде всего” 
проявился в полной мере. Сам-
мит C5+1, запущенный Обамой 
в 2015 году в Самарканде, как 
платформа для диалога по тор-
говле и безопасности, эволюци-
онировал в инструмент экономи-
ческого прогресса. Узбекистан, 
реформированный под руко-
водством Мирзиёева с 2016 го-
да –либерализация валюты, от-
крытие рынков, IT-парки, – стал 
в этом процессе “локомотивом”.

Сделки, подписанные в Ва-
шингтоне, включают: закупку 22 
самолётов Boeing на $8 –10 мил-
лиардов для Uzbekistan Airways; 
$1 миллиард от Traxys на добы-
чу урана и вольфрама; $5 –10 
миллиардов в зелёную энергети-
ку с Plug Power для водородных 
проектов; инвестиции BlackRock 
и Citigroup в IT на $2 –3 милли-
арда; плюс поставки сои и хлоп-
ка на $1–2 миллиарда. Это не 
только деньги: это интеграция 
в “Средний коридор” – транска-

спийский маршрут от Китая к Ев-
ропе через Узбекистан и Азер-
байджан, обходящий Россию и 
Иран. Трамп видит в нём альтер-
нативу китайскому “Поясу и пу-
ти”, а Узбекистан –шанс на ди-
версификацию. В случае успеха 
торговля с США вырастет с $300 
миллионов до миллиардов.

Однако экономика – лишь 
один из столпов C5+1. Второй 
– энергетика. Третий – безо-
пасность, и здесь Узбекистан 
выходит на передний план с 
нарастающим военным и разве-
дывательным партнёрством. В 
кулуарах саммита Трамп и Мир-
зиёев обсудили углубление со-
трудничества в обороне, вклю-
чая поставки оборудования на 
$40 миллионов через Foreign 
Military Sales (FMS). Узбекистан 
сочетает национальные сред-
ства с американским финанси-
рованием. Это часть более ши-
рокой программы: с 2025 года 
Вашингтон усилил трениров-
ки для узбекских сил, включая 
Navy SEAL, а также постав-
ки нелетального оборудования 
для пограничного контроля. Осо-
бо было отмечено партнёрство 
с Национальной гвардией Мис-
сисипи – с 2019 года оно охва-
тывает профессиональное воен-
ное образование, реагирование 
на чрезвычайные ситуации и со-
вместные учения, в которых уз-
бекские войска отрабатывают 
сценарии по борьбе с террориз-
мом и наркотрафиком. “Узбеки-
стан – критический союзник”, – 
заявила адмирал Эрин Осборн 

из Пентагона, подчёркивая роль 
Ташкента в предоставлении 
воздушного пространства и ба-
зы во время афганской кампа-
нии, а также Northern Distribution 
Network для логистики.

Ещё глубже уходит сотруд-
ничество спецслужб: обмен раз-
ведданными по угрозам от ИГИЛ 
и талибов, совместные опера-
ции по пресечению нелегаль-
ной миграции и контрабанды. 
В октябре 2025 года делегация 
под руководством специально-
го посланника Серджио Гора и 
заместителя госсекретаря Кри-
стофера Ландау посетила Таш-
кент, где обсудили “укрепление 
связей между правоохраните-
лями, пограничниками и развед-
кой”, включая новые инициативы 
по кибербезопасности и борьбе 
с экстремизмом. Это не просто 
слова: в апреле 2025-го совмест-
ная операция по депортации 131 
мигранта из Центральной Азии, 
финансируемая Узбекистаном, 
стала моделью “глубокой без-
опасности”, как отметила ми-
нистр внутренней безопасности 
США Кристин Ноэм. Аналитики 
из Hudson Institute видят в этом 
“дипломатию силы”: Трамп ис-
пользует разведку, как “прямую 
линию” к Белому дому, чтобы мо-
ниторить угрозы от Афганистана 
и Ирана, в обмен на технологии 
слежения и политическую под-
держку.

Для Мирзиёева, бывшего 
премьера, превратившего Узбе-
кистан из изоляциониста в “ази-
атского тигра”, – это триумф.

“Мы сочетаем американскую 
технологию с нашим потенциа-
лом”, – сказал его пресс-секре-
тарь Шерзод Асадов, подчёр-
кнув, что Boeing модернизирует 
воздушный флот, а американ-
ские фермы помогут с хлопком 
– ключевой отраслью, где Узбе-
кистан борется с наследием при-
нудительного труда.

Но критики, включая право-
защитников из Human Rights 
Watch, видят теневую сторону: 
в отчётах Госдепа США фикси-
руются аресты активистов, цен-
зура СМИ и пытки в узбекских 
тюрьмах. Трамп, верный своему 
стилю “сделок, а не лекций”, обо-
шёл эти темы – фокус на Boeing, 
уран и разведку, а не на демо-
кратию.

“Это прагматизм, – объясня-
ет аналитик Hudson Institute Лу-
кас Коффи. –Узбекистан даёт 
ресурсы и информацию, США – 
инвестиции и защиту. Права че-
ловека подождут”.

В кулуарах Белого дома, по-
ка фоторепортеры щёлкали ру-
копожатия, разговоры переходи-
ли к большим ставкам. Россия, 
ослабленная Украиной, уже 
провела свой саммит в Таджи-
кистане в октябре, призывая к 
“евразийской интеграции”. Ки-
тай, с торговлей в $66 миллиар-
дов, усиливает BRI – дороги и 
трубопроводы. Трамп, попивая 
чай, намекнул: “Мы не позволим, 
чтобы Центральная Азия ста-
ла плацдармом для наших со-
перников”. Для Узбекистана это 
“многовекторность” на практике: 
баланс между тремя гигантами, 
где американские $100 милли-
ардов и разведывательные свя-
зи –самый соблазнительный сег-
мент.

На следующий день, 7 ноя-
бря, Мирзиёев улетел в Ташкент 
с новостью о безвизовом режи-
ме для американцев на 30 дней 
– мелочь, но тем не менее сим-
вол открытости. Трамп, тем вре-
менем, твитнул: “Центральная 
Азия –чрезвычайно богатый ре-
гион. Теперь у них есть прези-
дент, который полностью вов-
лечён”. Чай в пиалушках остыл, 
но память о нем осталась в кон-
трактах на столетие и секретных 
брифингах.

Вопрос в том, превратит ли 
это Узбекистан в хаб процвета-
ния или в арену большой игры, 
где ресурсы и разведка важнее, 
чем права. Пока что Ташкент 
празднует: чай с Трампом – это 
не просто напиток, это будущее.

НА ПИАЛУШКУ ЧАЯ С ТРАМПОМ

этой прекрасной, ухоженной тер-
ритории в несколько гектаров, 
на которой расположены 8 пло-
щадок для гольфа, причем ка-
ждая из них имеет своё назва-
ние.  

В 4 часа дня мы были при-
глашены на проведение свадь-
бы. Как всегда вначале – фур-
шет. Столы накрыты вкусными 
блюдами, есть разные соки, для 
любителей спиртного – все ви-

ды: только подойти к столику – 
подадут, что желаете.

Затем начался обряд «хупа». 
Звучала музыка, её исполняли 
10 человек на скрипках и один – 
на синтезаторе. Хозяева свадь-
бы включили меня с братьями в 
список участвующих в поздрав-
лении молодоженов. На прове-
дение хупы Роман (отец жениха) 
пригласил из Нью-Йорка раббая 
Иммануила Шимонова.  

Хупа прошла на высоком 
уровне, и продолжились сва-

дебные мероприятия.
Хозяева, Рита и Рома, все 

продумали, чтобы торжество 
прошло весело: выступали за-
мечательные артисты, гости ве-
селились, танцевали, с удоволь-
ствием наблюдали за танцем 
жениха и невесты. Роман Ала-
ев, отец жениха, пригласил из 
Нью-Йорка известного повара 
Нисона Ягудаева, а также пова-
ра из Израиля г-на Йорана, кото-
рые подали несколько делика-
тесных блюд гостям.

На следующий день, в пятни-
цу, отец жениха позвал гостей на 
продолжение свадьбы. Напом-
ню, что Рома Алаев является 
моим племянником (сын моей 
сестры Любы) – видимо, поэто-
му первое слово для выступле-
ния он предоставил мне.

Я, в частности, посвятил 
несколько добрых слов хозя-
ину свадьбы и его семье: «Ро-
ман рос на моих глазах, с ран-
них лет был шустрым, с деловой 
хваткой. Вначале он и его два 

брата в совершенстве научи-
лись ремеслу своего отца Ха-
нана, в чём его большая заслу-
га. В Талмуде сказано, что тот, 
кто не учит сына ремеслу, учит 
его воровству. Рома знает и мно-
го других специальностей, кото-
рые успешно использует в сво-
ей жизни. Удачи ему и здоровья 
всей его замечательной семье!»

Аркадий ЗАВУЛУHОВ,
Квинс, Нью-Йорк

Начало на странице 12

Азизхан 
АХМЕДОВ

Ташкент
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бликуются на правах ре-
кламы!

“Еврейский вопрос есть 
вопрос христианский. Прохо-
дя через всю историю чело-
вечества, с самого её начала 
и до наших дней (чего нельзя 
сказать ни об одной другой на-
ции), еврейство представляет 
собой как бы ось всемирной 
истории”, – писал знаменитый 
русский философ Владимир 
Соловьев.

Все знают и повторяют, что 
человечество развивается по 
спирали. Но что является осью 
этой спирали? Что заставляет 
человечество вращаться вокруг 
чего-то? И что это что-то?

Ответ Владимира Соловье-
ва убедителен. На удивление 
прост. Глобален. И очень похож 
на истину.

По спирали движется не 
только все человечество, но 
также отдельные народы и 
страны. Спирали, из которых, 
как из железных колец кольчу-
га, составлено все живое. Спи-
рали вихрей, вьюги, водоворо-
тов…Спирали молекулы жизни 
ДНК… Спирали человеческой 
жизни и судеб народов. Все воз-
вращается на круги свои – гла-
сит мудрость, восходящая к Эк-
клезиасту. На самом деле все 
возвращается на спирали свои.

Ответ Владимира Соловье-
ва мудр и убедителен. Евреи – 
ось всемирной истории! Поняв 
это, как следствия из теорем в 
математике, начинаешь пони-
мать многое. А если рассма-
тривать главное, отметая вто-
ростепенное, то почти все. Как, 
например, из законов Ньютона 
вырастает механика. А из урав-
нений Максвелла (о которых 
сказано было: не Бог ли, кто 
сии уравнения начертал?) элек-
тродинамика. А стало быть, ра-
дио, электроника, компьютеры 
и много еще чего.

О развитии постулата Вла-
димира Соловьева, наподобие 
постулата Эйнштейна о неиз-
менности скорости света или 
уравнения Шредингера в книгах 
по квантовой механике, читайте 
монографию Юрия Окунева, ко-
торая так и называется – “Ось 
Всемирной Истории”. С эпигра-
фом Владимира Соловьева, ко-
торый процитирован выше.

Осью спиралей, по которым 
развивается человечество, вот 

уже более трех тысяч лет, явля-
ется еврейский народ. И это по-
нятно, не только следуя Соло-
вьеву, и не только всякому, кто 
понимает Библию не метафо-
рически а буквально, но также 
и чисто логически. Если циви-
лизации:древнеегипетская, ас-
сирийская, персидская, эллини-
стическая, греческая, римская 
и другие, евреям противостояв-
шие, одна за другой исчезают, 
превращаясь во что-то другое 
или вообще ни во что, а евреи 
как были, так и остались, значит, 
это было не просто противосто-
яние. Это была борьба спирали 
со своей осью. Которая враща-
ла все человечество. И продол-
жает вращать.

За каждой фундаменталь-
ной проблемой современного 
мира – по крайней мере христи-
анского и исламского, в основе 
которых единобожие, – стоит ан-
тисемитизм. Антисемитизм вра-
щает народы, страны и импе-
рии вокруг евреев. Так же, как и 
симпатия к ним. Пока иудаизм в 
Древнем Риме (начиная с прав-
ления Юлия Цезаря) был religio 
licita – единственной на протя-
жении столетий наряду с верой 
в олимпийских богов религией 
законной и поощряемой (в Ри-
ме при Антонинах было 12 сина-
гог – больше, чем когда- либо в 
Москве или же в Петербурге), – 
Рим стоял. Как только (с прихо-
дом христианства в конце IV-на-
чале V века) Рим стал не просто 

юдофобским, а метафизически 
юдофобским – Рим пал.

Антисемитизм Европы, ре-
зультатом которого явилось за-
селение Европы ненавидящи-
ми европейскую цивилизацию 
исламистами, грозит разру-
шить Европу. Разрушение иу-
део-христианской морали (де-
сять заповедей Христа и десять 
заповедей Моисея совпадают, 
за исключением перемещения 
с субботы на воскресенье), гро-
зит разрушить Америку. Анти-
семитизм Гитлера уничтожил 
Германию как империю (райх): 
не будь Гитлер юдофобом, он 
имел шанс в мировой войне по-
бедить! Антисемитизм России, 
в результате которого из импе-
рии на стыке 19-20 веков вые-
хали миллионы евреев, а мил-
лионы других встали на сторону 
революции, разрушил Россий-
скую империю. Антисемитизм 
СССР после второй мировой 
войны, которым Советский Со-
юз заразил Гитлер, в результате 
чего из сверхдержавы началось 
бегство евреев, явилось одной 
из причин распада, казалось бы, 
непоколебимой страны.

Если задуматься, что стоит 
за проблемами всего христиан-
ского мира – Европы, Америки 
и России, глубинно а не поверх-
ностно, то всюду отыщете анти-
семитизм. Ось, которая вращает 
события, по определению Соло-
вьева. Если антисемитизм не 
будет преодолен, Европы, Аме-

рики и России не будет. Если 
события пойдут своим чередом 
так, как развиваются неуклонно 
– христианский мир в том виде, 
в каком он существует, рухнет – 
по образу и подобию крушения 
древнего Рима или вообще рух-
нет, исчезнув, как “испарилась” 
пленившая иудеев Ассирия. Ин-
дия и Китай, в которых антисе-
митизм если и есть, то метафи-
зическим не является, придут 
на смену полутора тысячелети-
ям христианства. Которое в мас-
штабах истории человечества 
окажется в этом случае эпизо-
дом.

Каждый, читавший Библию, 
и многие из не читавших, зна-
ют, что евреи – народ, избран-
ный Богом. Писание, однако, 
не уточнило, для чего избран-
ный. Это сделал Владимир Со-
ловьев, великий русский мыс-
литель. Не только на служение 
Богу евреи избраны (что не всег-
да соблюдали не только пол-
ностью, но даже частично), но 
прежде всего являться осью 
спиралей, вокруг которых вра-
щается человечество. После то-
го, как это сформулировал Со-
ловьев, это стало очевидно. 
Как все гениальное, что кажет-
ся очевидным после того, как от-
крытие сделано, но ни минутою 
раньше. Открытие генов Менде-
лем оставалось незамеченным 
и непризнанным тридцать лет. 
То, что евреи являются Осью 
Истории, оставалось непонятым 
три тысячи лет – пока это не по-
нял и не открыл человечеству 
Владимир Сергеевич Соловьев.

Пока глобализма не было, 
антисемитизм разрушал только 
отдельные империи и культуры. 
Но в условиях глобализма – во-
енного, торгового, транспортно-
го, интернетного – юдофобство 
разрушает глобально. Если си-
туация не изменится, Европа, 
Америка и Россия, в которых 
юдофобство религиозно-мета-
физическое, в их нынешнем ви-
де исчезнут, а еврейство оста-
нется.

Юрий МАГАРШАК 

ИЗРАИЛЬ ПЕРЕЖИВЕТ ЕВРОПУ, АМЕРИКУ И РОССИЮ, 
потому что в нем нет антисемитизма
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Люди среднего возраста, 
которые набирают лишний 
вес, живут дольше своих свер-
стников, которые всю жизнь 
поддерживали хорошую фи-
зическую форму. К такому па-
радоксальному (но для некото-
рых – очень вдохновляющему) 
выводу пришли ученые в ходе 
исследования двух поколений 
американцев, которое длилось 
без малого 70 лет, пишет BBC.

При этом люди, с детства 
страдающие от избыточного ве-
са, имеют самые высокие шан-
сы не дожить до старости.

“Наши выводы касаются в 
первую очередь тех, кто в мо-
лодом возрасте имел нормаль-
ный вес, но потом начал его по-
степенно набирать и к среднему 
возрасту уже имел избыточный 
вес, – поясняет руководитель ис-
следования, профессор социо-
логии университета Огайо Ху-
эй Чжэн. – Так вот, у этих людей 
шансы прожить дольше увели-
чиваются”.

Профессор с коллегами про-
анализировали данные более 
чем 8 тысяч жителей Массачу-
сетса, родителей и их детей, по 
записям, которые велись с 1948 
года. (Детей отслеживали с 1971 
по 2014 год).

Тенденции к набору веса у 
обоих групп были примерно оди-

наковыми, однако ученые с тре-
вогой отметили, что тенденция к 
ожирению у детей наблюдалась 
в более раннем возрасте.

Более того, они чаще умира-
ли в результате последствий из-
лишнего веса, чем представите-
ли поколения их родителей.

Зато небольшая прибавка к 

весу, говорит профессор Чжэн, 
с возрастом добавляет лишние 
годы жизни.

В свою очередь активисты 
борьбы с ожирением предупре-
ждают: результаты нового иссле-
дования не означают, что вы мо-
жете дать себе “зеленый свет” и 
перестать следить за весом.

“Это вполне нормально, что к 
середине жизни вы можете при-
бавить в весе, и это правда, что 
такая небольшая прибавка слу-
жит защитой от целого ряда бо-
лезней, в том числе от диабета 
и сердечно-сосудистых заболе-
ваний, – говорит представитель 
Национального форума по борь-
бе с ожирением Тэм Фрай. – Но 
не воображайте, что в 55 вы мо-
жете на все махнуть рукой и меч-
тать о долголетии”.

“Предыдущие исследования 
были сосредоточены либо на по-
жилом, либо на более молодом 
населении из-за ограниченности 
данных, – сказал изданию Healio 
профессор Чжэн. – Наше иссле-

дование моделирует показания 
на протяжении всей жизни и оце-
нивает риски смертности в зави-
симости от траектории”.

Чжэн и его коллеги проана-
лизировали данные двух групп 
людей. Исходная группа вклю-
чала мужчин и женщин в возрас-
те от 28 до 74 лет, которые об-
следовались каждые 2–3 года с 
1948 по 2010 год. Группу потом-
ков составляли дети исходной 
группы и их супруги. Их обсле-
довали каждые 3-4 года с 1971 
по 2014 год.

“Влияние увеличения веса на 
смертность сложное, – подчер-
кнул Чжэн. – Это зависит от вре-
мени и величины набора веса, 
а также от исходного состояния 
веса в раннем взрослом возрас-
те. Для людей с нормальным ве-
сом в раннем взрослом возрас-
те умеренное увеличение веса 
до избыточного в более зрелые 
годы связано с более низкими 
рисками смертности по сравне-
нию с теми, кто остается в диа-
пазоне нормального веса в тече-
ние взрослого возраста. Но для 
людей с избыточным весом или 
ожирением в раннем взрослом 
возрасте увеличение веса связа-
но с чрезмерным риском смерт-
ности”.

ЛИШНИЙ ВЕС МОЖЕТ БЫТЬ ПОЛЕЗЕН 
для здоровья и долголетия

Как сохранить здоровую кожу после 50 лет
Главным фактором моло-

дости кожи остается сон, во 
время которого активнее все-
го идут процессы регенерации 
и синтеза коллагена. Хрони-
ческий недосып делает кожу 
тусклой, ускоряет старение и 
способствует образованию 
морщин.

На состояние кожи также 
влияет стресс, вызывающий 
хронические воспаления, под-
черкнула врач, научный руково-
дитель компании MARTINEX На-
талья Михайлова.

Важны и ежедневные риту-
алы ухода. Базовыми остаются 
три шага – очищение, увлажне-
ние и защита от солнца. Послед-
нее важно потому, что ультра-
фиолетовые лучи разрушают 
коллагеновые волокна, провоци-

руют гиперпигментацию, сухость 
и морщины. Причем использо-
вать кремы с SPF собеседница 
рекомендует не только летом на 
пляже, но и в городе зимой.

Серьезный урон коже так-
же наносят вредные привычки, 
прежде всего курение, добави-
ла Михайлова.

“Курение нарушает микро-
циркуляцию, делает кожу блед-
ной и тусклой, вызывает харак-
терные морщины вокруг губ. 
Никотин – сосудистый яд, кото-
рый усугубляет возрастные из-
менения, а кроме того, усили-
вает образование свободных 
радикалов, повреждающих клет-
ки кожи”, – пояснила врач.

Физическая активность – 
один из самых эффективных ин-
струментов продления молодо-

сти. Кардионагрузки, такие, как 
ходьба, плавание и бег, улучша-
ют кровообращение, насыщают 
кожу кислородом и придают ей 
здоровый цвет, а силовые тре-
нировки и упражнения (планка, 
приседания) стимулируют выра-
ботку коллагена.

На старение кожи влияет и 
синий свет от экранов телефо-
нов, компьютеров и телевизо-
ров. Причем он проникает глуб-
же ультрафиолетовых лучей, 
вызывая оксидативный стресс, 
повреждая ДНК клеток и разру-
шая коллаген. В результате по-
являются морщины, дряблость 
и стойкая пигментация.

Кроме того, длительное ис-
пользование гаджетов наруша-
ет режим сна и отдыха. Сле-
довательно, мозг не получает 

полноценного восстановления, 
а это чревато тусклостью и су-
хостью кожи, – пояснила препо-
даватель-косметолог сети учеб-
ных центров в сфере красоты 
“Эколь” Надежда Поспелова.

При этом старение кожи у 
мужчин и у женщин протекает 
по-разному. Это объясняется 
гормональными особенностями. 
У женщин со временем снижает-
ся уровень эстрогенов, регулиру-

ющих способность кожи удержи-
вать влагу, мужчины же обычно 
имеют более толстую кожу с 
большим содержанием коллаге-
на, а потому признаки старения 
у них проявляются менее выра-
женно. Это нужно учитывать при 
выборе ухода: женщинам подой-
дут средства с увлажняющими 
и восстанавливающими компо-
нентами, мужчинам же требует-
ся профилактика воспалений и 
поддержание кожного барьера.

“После 50 лет красота кожи – 
это отражение общего здоровья 
организма. Гармоничный образ 
жизни, включающий регулярную 
физическую активность, гигие-
ну и уход, подобранный с учетом 
гендерных и возрастных особен-
ностей, – это самая эффектив-
ная инвестиция в вашу есте-
ственную привлекательность и 
молодость”, -– утверждает экс-
перт.

Регулярное потребление алкоголя “молодит” инсульт более чем на 10 лет
Средний возраст инсуль-

та у регулярно пьющих — 64 
года, у умеренно пьющих и 
непьющих — 75 лет. К регу-
лярно выпивающим отнес-
ли людей, употребляющих 
три и более порций алкого-
ля в день. Такое потребле-
ние “омолаживает” инсульт 
более чем на 10 лет, говорит-
ся в исследовании журнала 
Neurology.

У тех, кто пил три и более 
напитков в день, кровоизлия-
ние в мозг происходило чаще, 
раньше и было тяжелее, чем 
у непьющих. Порция — 10 мл 
чистого спирта, что соответ-

ствует бокалу вина, кружке 
пива или рюмке крепкого ал-
коголя.

Кроме повышенного риска 
инсульта, у сильно пьющих 
чаще выявляли повреждения 
мелких сосудов мозга, повы-
шающие риск слабоумия. “Ал-
коголь не только усиливает тя-
жесть инсульта, но и ускоряет 
разрушение сосудов мозга”, — 
отметил невролог Гарвардско-
го университета Эдип Гурол.

В исследовании участво-
вали 1600 пациентов с ин-
сультом, из них 104 — регу-
лярно пьющие. Их средний 
возраст был 64 года, тогда как 

у остальных — 75. Зона пора-
жения у первых оказалась на 
70% больше. У них также чаще 
фиксировались повышенное 
давление и снижение тромбо-
цитов, что влияло на тяжесть 
инсульта и восстановление.

Учёные признают ограни-
чения: исследование проводи-
лось одномоментно, а данные 
о потреблении алкоголя могли 
быть неточными. Тем не менее 
они уверены: уменьшение упо-
требления алкоголя способ-
ствует здоровому старению 
и защите мозга. “Сокращение 
потребления может снизить 
риск инсульта и когнитивных 
нарушений. Отказ от алкоголя 
должен стать частью профи-
лактики”, — подчеркнул Гурол.
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Леонид Елизаров: Рафа-
эль, Нью-Йорк вздрогнул: но-
вым мэром стал 34-летний 
мусульманин из Уганды, соци-
алист и ярый сторонник па-
лестинской независимости. 
Это конец света?

Рафаэль Некталов:  Не пре-
увеличивайте, ведь, к счастью, 
Америка – страна, где даже апо-
калипсис проходит в рамках за-
кона. Так что пусть успокоятся 
все, кто уже начал паковать че-
моданы. Мамдани – не фара-
он, а всего лишь мэр, и не Бо-
гом посланный, а избирательной 
комиссией утверждённый. Хотя 
еще не было инаугурации.

– Но ведь он открытый 
противник Израиля!

– Мы это пережили при Оба-
ме. Не секрет, что за Мамдани  
голосовала почти четверть его 
электората среди еврейского на-
селения Нью-Йорка! Причём не 
только ультраортодоксы, антиси-
онисты, типа «Нетурей Карта», 
а вполне светская, молодая пу-
блика. Те, кто за популистские 
лозунги: бесплатный транспорт, 
дешёвое жильё и замороженные 
цены. Молодежь еще не понима-
ет, что, чем громче предвыбор-
ные обещания, тем меньше шан-
сов, что они будут исполнены.  

– Бесплатный транспорт, 
дешевое жилье, «бла-бла-бла». 
Но, выходит, поверив в обе-
щания, некоторые евреи про-

голосовали против Израиля?
– Нет, это вам из Израиля так 

кажется. Евреи проголосовали 
за обещанный комфорт. И это 
типично американская история. 
Здесь выбирают не «друга Изра-
иля», а того, кто пообещал Wi-Fi 
в метро и бесплатную парковку. 
Нью-Йорк проголосовал за се-
бя. И нам пора перестать ду-
мать, что Нью-Йорк – это фили-
ал Иерусалима. Знаете, коллега, 
на Параде Солидарности с Из-
раилем на Пятой Авеню, рядом 
с пропалестинцами тоже разные 
евреи стоят, а среди марширую-
щих в поддержку Израиля почти 
нет израильтян и почти нет бу-
харских евреев – обидно!  

– Действительно, обидно.  
Ну а что будет с парадом, да 
и со всей еврейской общиной 
теперь, когда у руля города 
человек с такими взглядами?

– Паника – плохой советчик. 
Мамдани не сможет «захватить» 
Нью-Йорк. Ведь городу не хва-
тает бюджета. А это значит, что 
без федеральных дотаций и до-
таций штата Нью-Йорк не про-
живет. Другими словами, без 
Трампа и Конгресса Мамдани 
не сможет даже автобус пере-

красить. Попробуй поуправляй 
«левыми лозунгами», когда каж-
дый дополнительный доллар из 
бюджета государства, который 
необходим мегаполису, как воз-
дух, утверждает Сенат. Так что 
Мамдани ждёт встреча не с сио-
нистами, а с бухгалтерией.

– Всё-таки странно, что 
такие выборы вообще стали 
возможны…

– Издержки демократии. Из-
вестно ли вам, что при голосо-
вании в Нью-Йорке не нужно 
предъявлять паспорт? Вот и по-
лучаем: много приезжих, мно-
го лозунгов – и демократия без 
идентификации. Нью-Йорк – го-
род свободный, но иногда черес-
чур. Но! Есть фактор Трампа!

–  В чем он выражается? 
Ему уже дерзко бросил вызов 
будущий мэр: включи гром-
кость! Дескать, не слышу!

– Мамдани – бывшему чле-
ну Ассамблеи штата Нью-Йорк – 
придется столкнуться и с други-
ми вызовами, говорят эксперты. 
Он предложил пополнить бюд-
жет на 10 млрд долларов, увели-
чив налоги на зажиточные кор-
порации и один процент жителей 
Нью-Йорка с самыми высокими 
доходами. Но для этого ему бу-
дет необходимо одобрение гу-
бернатора штата.

– Но она тоже поддержала 
Мамдани?

– Но не в этом вопросе. Де-

мократке Кэти Хокул предстоит 
в следующем году битва за пе-
реизбрание на пост губернатора 
штата Нью-Йорк, и пока она не 
поддерживала налоговый план 
Мамдани. Соратница Трампа 
Элиз Стефаник уже заявила, 
что она будет бороться за номи-
нацию от Республиканской пар-
тии на пост губернатора. Трамп 
может еще сильнее помешать 
планам Мамдани, если он ре-
шит сократить федеральное 
финансирование Нью-Йорка. В 
прошлом году город получил 7% 
своего бюджета – 8,5 млрд дол-
ларов – из федеральной казны.

– Как на результаты выбо-
ров реагирует еврейская об-
щина?

– По-разному. Кто-то уже 
пишет политическое завеща-
ние, а кто-то улыбается и гово-
рит: «Пережили же Де Блазио 
– и Мамдани переживём». Я ду-
маю, правда посередине. Нью-
Йорк всегда был городом де-
мократов, и во главе стояли в 
разные годы итальянцы, евреи, 
немцы, афроамериканец. Мэр 
здесь не монарх, а менеджер с 
ограниченным лимитом власти. 
Мне не понятно, почему против-
ники Мамдани так акцентируют 
его мусульманское происхожде-
ние. Карла Маркса при рожде-
нии тоже называли Мордухаем. 
Видимо, в Пурим родился…

– А как на этих выборах 
проявили себя бухарские ев-
реи?

– Прекрасно! Они пошли го-
лосовать. Такой всплеск полити-
ческой активности наблюдался 
только во время выборов Трам-
па! Вот тут начинается самое 
интересное. Мы, бухарские ев-
реи, достаточно давно живём в 
Нью-Йорке, но в большую муни-
ципальную политику по-насто-
ящему так и не вошли. Голосу-
ем за президента дружно, а вот 
за члена горсовета, члена кон-
гресса от своего округа, члена 
Ассамблеи Штата – лениво.

 А между тем именно локаль-
ный (округ), а затем и муници-
пальный уровень решает, будут 
ли у нас гранты, программы под-
держки, площадки для общины. 
Во время избирательной кампа-
нии Эндрю Куомо блестяще себя 
проявил Рубен Давыдов, адво-
кат, который громко заявил о се-
бе своими пламенными речами 
на митингах, опираясь на свой 
опыт советского еврея, который 
жил при коммунизме в СССР. 
Перспективны Давид Аронов, 
Юхан Беньяминов, Диана Рах-
наева, Леон Якубов…

– То есть нам пора пере-
стать быть зрителями?

– Именно! Я не устаю повто-
рять: Нью-Йорк – еврейский го-
род. Но в нём слышно тех, кто 
говорит громче. Мы часто жа-
луемся, но редко участвуем. 
Вот пример – я предложил не-
которым лидерам пригласить 
Мамдани в нашу общину ещё 
до выборов. На меня посмотре-
ли, как будто я пригласил сата-
ну на шаббат. А между тем, если 
бы мы поговорили с ним напря-
мую, возможно, услышали бы 
совсем не то, что пишут в газе-
тах. По опыту ортодоксальных 
партий Израиля, могу сказать, 
что они порой поддерживали 
левых кандидатов.

– Мамдани в нашем Цен-
тре? Это действительно 
звучит дерзко.

– Дерзость – часть демокра-
тии. Мамдани левый, социалист, 
популист, но не джихадист. Его 
электорат – не мечети, а моло-
дёжь, студенты, арендаторы. Он 

использовал настрое-
ние, как умел. Мы мог-
ли тоже использовать 
эту ситуацию по-свое-
му. Не заигрывая с ним, 
а показать себя какие 
мы есть, и напомнить, 
что он должен принять 
к сведению пожелания 
нашего электората то-
же.

– «Фисфасну» – го-
ворят на иврите. Что ждёт 
город дальше?

– Всё то же самое, что всег-
да: пробки, налоги и надежда. А 
ещё – огромный шанс для нас. 
Еврейская община Нью-Йорка 
должна перестать бояться по-
литики. У нас есть люди, кото-
рых слушают: общественные 
лидеры, бизнесмены. Нам по-
ра самим становиться звёзда-
ми муниципального масштаба. 
Не только раз в четыре года, но 
каждый день.  К примеру: у нас 
постоянно проходят выборы су-
дей! В общине более 200 адво-
катов! И никто из них до сих пор 
не выдвинул себя на выборы су-
дей. А это важная должность!

– Вы лично верите, что 
Мамдани не является угрозой 
для евреев?

– Я верю в систему. Америка 
пережила Обаму, Билла де Бла-
зио (погромы по всему городу), 
катастрофу 11 сентября 2001 го-
да и недавние годы с ковидом. 
Переживём и Мамдани. Не та-
ких бычков Америка в консерв-
ные банки закатывала! Главное, 
чтобы мы перестали бояться его 
имени и начали помнить своё.

УГАНДА НА БРОДВЕЕ?
Не таких бычков Америка в 

консервные банки закатывала

Интервью главного редактора The Bukharian Times Рафаэля 
Некталова об итогах выборов мэра в Нью-Йорке С ним 
беседует редактор газеты “Менора” Леонид Елизаров.

Леонид 
ЕЛИЗАРОВ

“Менора“, Израиль

Рубен Давыдофф на митенге в поддержку А.Куомо.Рубен Давыдофф на митенге в поддержку А.Куомо.
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Мы публикуем интервью 
Яны Любарской с азербайд-
жанским журналистом, предсе-
дателем общественного объ-
единения «Журналистская 
поддержка диаспорской дея-
тельности», исследователем 
Фуадом Гусейнзаде. Он являет-
ся автором книги «Наследники 
Великой Победы», посвящён-
ной участию Азербайджана в 
Великой Отечественной войне 
и роли представителей диас-
поры за рубежом в сохранении 
памяти о ней. В книге анализи-
руется большой вклад Азер-
байджана в победу над нациз-
мом. Особое внимание на её 
страницах уделено жизни и де-
ятельности проживающих за 
рубежом потомков героев ВОВ, 
наследников Великой Победы.

 
Я.Л.: – Уважаемый Фуад, от-

куда вы родом?
Ф.Г. : – Родился 9 декабря 

1978 года в Джалилабадском 
районе Азербайджана. Сред-

нее образование получил в шко-
ле №1 имени Низами Гянджеви. 
В 1997 году поступил на факуль-
тет журналистики Бакинского го-
сударственного университета 
(БГУ). Журналистской деятель-
ностью стал заниматься ещё в 
студенческие годы. После окон-
чания факультета в 2001 году 
был призван на военную служ-
бу в городе Гянджа. В 2002 году, 
после демобилизации, работал 
в различных газетах, на телеви-
дении, в электронных ресурсах 
в качестве корреспондента, ре-
дактора и главного редактора. 
Являюсь автором многочислен-
ных интервью и исследователь-
ских статей об азербайджанской 
диаспоре, публикую материалы 
об Азербайджане в зарубежных 
СМИ, реализую различные об-
щественные проекты.

– Кто по профессии ваши 
предки, из какой происходи-

те семьи? Какие качества унас-
ледовали от своих родителей?

– Моих родителей, которыми 
очень горжусь, уже нет в живых. 
Отец был экономистом и дол-
гие годы трудился в этой сфе-
ре, всегда занимая весьма от-
ветственные должности. Мать 
работала профессиональной 
портнихой. Папа и мама научи-
ли меня основам жизни, дисци-
плинированности и честности. 
От них я позаимствовал любовь 
к своей Родине, выработал глу-
бокие чувства ответственности 
и самоотверженности. Я всегда 
следовал тому направлению, ко-
торое показали мне мои родите-
ли – мой путеводный маяк в этом 
огромном, бушующем мире.

– Почему решили стать жур-
налистом? Чем вас привлекает 
эта специальность? 

– Это было моё искреннее, 
внутреннее стремление, и я ни-

когда не пожалел о своём выбо-
ре профессии. Журналистика 
– такая сфера, в которой чело-
век всегда находится в центре 
активной, динамичной жизни и 
стоит на передовой. Главное, 
что меня привлекло в медиа сре-
де – это возможность наблюдать 

происходящее непосредствен-
но, своими глазами и доносить 
информацию до общественно-
сти. Это то, что я больше все-
го люблю в своей профессии. В 
своей специальности постоянно 
ищу новаторские подходы и от-
даю предпочтение нестандарт-

ным решениям. 
– В какой должности сегод-

ня работаете, что входит в ва-
ши обязанности?

– Помимо своей журналист-
ской деятельности, активно за-
нимаюсь общественной ра-
ботой. С 2014 года являюсь 
председателем общественно-
го объединения «Поддержка 
журналистов в деятельности 

диаспоры». Также, руковожу 
пресс-службой общественно-
го объединения «Продвижение 
национальных героев Азер-
байджанской Республики» 
(ARMQTİB) и являюсь главным 
редактором сайта «Diaspornews.
az».

В январе 2015 года я был из-
бран членом Общественного со-
вета при исполнительной вла-
сти Бинагадинского района, где 
в настоящее время исполняю 
обязанности секретаря. В 2022 
году был зарегистрирован, как 
индивидуальный журналист в 
Реестре СМИ Агентства по раз-
витию медиа Азербайджанской 
Республики (MEDİA). Во время 
44-дневной Отечественной во-
йны активно участвовал в ин-
формационной борьбе, укре-
пляя позиции нашей страны на 
внутреннем и зарубежном ме-
диа полях. Неоднократно ста-
новился победителем различ-
ных журналистских конкурсов 
организованных государствен-

ными и неправительственны-
ми структурами, был удостоен 
ряда дипломов, награждён ме-
далью «Прогресс», почётными 
грамотами различных медиа ор-
ганизаций. В октябре 2016 года 
вышла моя книга «Палитра азер-
байджанцев мира», объединив-
шая соотечественников с пяти 
континентов. Её успешные пре-
зентации прошли в 13 странах. В 
октябре 2020 года в свет вышла 
книга «Идея азербайджанства – 
источник единства азербайджан-
цев мира». В апреле 2025 года 
появилась моя новая книга, по-
свящённая героям азербайджан-
ского народа, – «Наследники Ве-
ликой Победы».

– С какого момента вы за-
нялись темой Великой Оте-
чественной войны, почему 
считаете этот вопрос столь ак-
туальным, важным и в наши 
дни?

–  О событиях Второй миро-
вой войны я узнавал, в основ-
ном, из фильмов и книг. К тому 
же, мои деды были участника-
ми этой войны. Поэтому эта те-
ма всегда вызывала у меня осо-
бый интерес. С другой стороны, 
мы стали свидетелями подви-
га наших героических сынов, 
сражавшихся за территориаль-
ную целостность независимо-
го Азербайджана. Среди мо-

О ВЕЛИКОЙ ПОБЕДЕ, ТОЛЕРАНТНОСТИ 
И ЕВРЕЯХ АЗЕРБАЙДЖАНА

Продолжение на странице 19
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МИХАИЛУ НИЯЗОВУ–85 ЛЕТ!
Дорогой Михаил 
Шимаяевич!

Члены Обществен-
ного научного Центра 
(ОНЦ) бухарских евреев 
“Рошнои” и Клуба едино-
мышленников при ОНЦ 
горячо поздравляют Вас 
– инженера, изобрета-
теля, организатора про-
изводства и успешного 
бизнесмена, стоявше-
го у истоков интеллекту-
ального Клуба “Рошнои”  
в 1992 году, и активного 
участника всех меропри-
ятий ОНЦ со славным 
юбилеем – 85-летием со дня рожде-
ния, а также 60-летием совместной 
жизни с Вашей супругой, очарователь-
ной Шурочкой!

Мы знаем Вас, как уроженца города 
Ташкента, начавшего с 16-летнего воз-
раста свою трудовую деятельность на 
заводе ЖБК, совмещая работу с учё-
бой в вечерней школе. Повышая свою 
квалификацию, Вы в 1964 году окончи-
ли Ташкентский политехнический ин-
ститут и достигли инженерных долж-
ностей.

Затем Вы связали свою производ-
ственную карьеру с Ташкентским ла-
кокрасочным заводом Минхимпрома 
СССР, который в советское время был 
закрытым предприятием – “почтовым 
ящиком” союзного подчинения. Вы за-
нимали должность начальника отдела 
капитального строительства. Со вре-

менем в этот отдел влил-
ся и отдел оборудования 
и комплектации.

С 1967 по 1991 год 
Вы работали заместите-
лем директора завода. 
Вы являлись членом ко-
миссии, занимавшейся 
в Венгрии закупкой обо-
рудования для предпри-
ятий Советского Союза.

В 1992 году Вы с 
семьёй иммигрировали 
в Америку, обосновав-
шись в Нью-Йорке. В но-
вой стране Вы окончили 
бизнес-колледж и в Ман-

хэттене открыли электронную корпо-
рацию, а затем долгое время до ухода 
на пенсию работали в реал-эстейте.

Вы были успешным бизнесменом 
и помогали нуждающимся.

Всё это время Вы были активным 
участником заседаний и конференций, 
проводившихся ОНЦ, а также встреч в 
Клубе единомышленников.

Мы ценим Ваши высокие челове-
ческие качества: целеустремлённость, 
энергичность, дружелюбие, отзывчи-
вость и преданность семье и друзьям.

Желаем Вам крепкого здоровья и 
долгих лет творческой деятельности!

Президент Общественного 
научного Центра “Рошнои”

д-р Роберт Пинхасов
Исполнительный 

секретарь ОНЦ “Рошнои”
Михаил Шимонов

их родственников также есть участники 
этих войн. Именно поэтому я счёл своим 
моральным долгом написать книгу о ге-
роизме и мужестве наших отцов и дедов, 
а также их внуков и правнуков, сражав-
шихся в обеих войнах. В этом году, в свя-
зи с 80-летием Победы над фашизмом, 
принял это решение. Тем самым мы хо-
тим ещё раз показать, что Азербайджан 
– земля героев и что доблестное насле-
дие нашего народа продолжается и в на-
ши дни. Кстати, последняя статья в кни-
ге посвящена моим родным.

– Расскажите, пожалуйста, о своей 
книге подробнее.

– Она была издана общественным 
объединением «Журналистская под-
держка диаспорской деятельности». Это, 
на мой взгляд, мост между поколениями и 
народами, напоминание о том, как важно 
беречь и хранить нашу общую историче-
скую память. Много азербайджанцев при-
няло участие в той войне, некоторые из 
них пропали без вести. В моей книге опи-
сываются подвиги наших мужественных 
дедов и прадедов. Считаю, что молодое 
поколение не должно забывать героизм 
и отвагу своих великих предков.

– Служит ли толерантность жителей 
Азербайджана примером для других 
народов и этносов, как думаете?

– Конечно. Сегодня Азербайджан яв-
ляется одной из немногих стран в мире, 
где мечеть, церковь и синагога сосуще-
ствуют бок о бок, а представители раз-
личных религий не сталкиваются с каки-
ми-либо проявлениями дискриминации.

Когда в Губе (Красной слободе) тури-
стам продемонстрировали мечеть, цер-
ковь и синагогу, расположенные всего в 
150 метрах друг от друга, эти люди были 
поражены. Азербайджанский народ от-
личается толерантностью, терпимостью 
– не только на Востоке, но и во всём ми-
ре, продолжая выделяться этой особен-
ностью и сегодня.

Уникальный опыт нашего государ-
ства в области межрелигиозного диало-
га и сотрудничества высоко оценивается 
и признаётся зарубежными политиками, 
дипломатами и представителями между-
народных организаций. Толерантность в 
Азербайджане имеет прочные основы, 
богатые традиции, глубокие историче-
ские и культурные корни. В повседневной 
жизни азербайджанцы всегда взаимодей-
ствовали с представителями других на-
родов и религиозных общин. Никто не 
может сказать, что в Азербайджане ког-
да-либо существовали проблемы, свя-
занные с национальными меньшинства-
ми или религиозными конфессиями.

Одним из таких народов являются ев-
реи, которые находятся в центре внима-
ния государства и живут здесь с древних 
времён. После того, как евреи посели-
лись в Азербайджане, они писали сво-
им соплеменникам в других странах, что 
здесь нет никакой дискриминации. И это – 
чистая правда. В нашей стране действу-
ют три еврейские общины и около деся-

ти синагог. У нас всегда уделяется особое 
внимание восстановлению историко-ре-
лигиозных памятников и строительству 
новых культовых сооружений. В 2003 году 
в Баку был открыт крупнейший в регионе 
еврейский молельный дом, что вызвало 
большой резонанс не только в Азербайд-
жане, но и за его пределами.

– Что ещё вы хотели бы добавить?
– Как уже отмечалось мной ранее, ев-

реи в Азербайджане активны и в обще-
ственно-политической жизни страны. Я, 
как журналист, в ходе своей профессио-

нальной деятельности провёл множество 
интервью и встреч с представителями ев-
рейской общины. Особо хочу отметить 
бывшего руководителя Общины горских 
евреев Азербайджана Семёна Борисо-
вича Ихилова. У меня с ним состоялось 
большое интервью на тему толерантно-
сти, а также жизни и деятельности гор-
ских евреев в Азербайджане.

Кроме того, в моей книге «Палитра 
азербайджанцев мира» опубликованы 
интервью с несколькими видными деяте-
лями еврейского мира. Среди них – Егяна 
Сальман, давно проживающая в Израиле 
со своим мужем; главный раввин горских 
евреев в Тель-Авиве  Шмуэль Симан-Тов; 
известный адвокат Эдуард Чернин (ны-
не покойный), бакинский поэт Ноберт 
Евдаев (тоже умерший), президент Ев-
рейской женской гуманитарной ассоциа-
ции Азербайджана Лариса Рейхрудель, а 
также ныне, увы, тоже покойный эксперт, 
друг Азербайджана Арье Гут. Кстати, эк-
земпляр этой книги я подарил нынешне-
му руководителю Общины горских евреев 
Азербайджана, Милиху Евдаеву.

И сегодня я активно сохраняю друже-
ские и профессиональные связи с евре-
ями, проживающими за рубежом. Одним 
из них является большой друг нашего на-
рода, координатор Конгресса бухарских 
евреев США и Канады, известный публи-
цист, журналист и музыковед, бухарский 
еврей Рафаэль Некталов. Благодаря 
дружбе с ним, я познакомился со многи-
ми бухарскими евреями, проживающими 
в Америке, установил с ними отношения 
сотрудничества. Когда они приезжают в 
Азербайджан, мы встречаемся, знакомим 
их с нашей страной, беседуем. 

– Что у вас в ближайших планах? 
– Ряд перспективных задумок, на-

правленных на дальнейшее укрепление 
дружбы между еврейским и азербайд-
жанским народами. Эти планы мы раз-
рабатываем совместно с Рафаэлем Не-
кталовым.

В будущем наша цель – реализовать 
проекты, направленные на укрепление 
дружбы еврейского и азербайджанского 
народов. В частности, планируем издать 
произведения еврейских и азербайджан-
ских поэтов, а также выпустить книгу Ра-
фаэля Некталова с его впечатлениями от 
Азербайджана. 

Кроме того, занимаюсь новым про-
ектом, посвящённым традициям толе-
рантности в Азербайджане, единству и 
солидарности народов, проживающих в 
нашей стране. В его рамках, на разных 
сайтах будут опубликованы статьи, отра-
жающие солидарность и единство еврей-

ского народа с азербайджанским.
Хотим также подготовить обширную 

статью о национальном герое нашей 
страны, горском еврее Альберте Агару-
нове.

– Современные горские евреи до-
стойно преподносят и популяризиру-
ют Азербайджан, свою малую родину, 
за рубежом?

– Несомненно. Мы рады, что азер-
байджанские евреи всегда стремятся  
представлять наше государство на всём 
земном шаре наилучшим образом. Бу-
дучи неотъемлемой частью нашего на-
рода, они играют важную роль в сохра-
нении нашего национального единства, 
традиций взаимного уважения и дружбы. 
В этом контексте, особенно следует отме-
тить деятельность Международной ассо-
циации Израиль –Азербайджан («Azİz»). 
Её участники  работают над продвижени-
ем реальностей Азербайджана, его исто-
рической правды и культурного наследия 
на международной арене.

Их цель – не только достойно пред-
ставить нашу страну, но и укрепить мосты 
доверия, дружбы и сотрудничества меж-
ду народами Израиля и Азербайджана. 
Через их разнообразные, содержатель-
ные проекты мировой общественности 
открывается богатая история нашей стра-
ны, его многонациональное и толерант-
ное общество, а также уважительное от-
ношение азербайджанцев к еврейской 
общине. Всё это свидетельствует о том, 
что горские евреи, независимо от того, 
где они живут, остаются преданными сво-
ей малой родине.

По любым вопросам, в том числе, 
связанным с приобретением книг Фу-
ада Гусейнзаде, пожалуйста, пишите 
на его имейл: diasporjur@gmail.com

Начало на странице 18
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Рафаэль Некталов: 
МОСТЫ ДРУЖБЫ И СОТРУДНИЧЕСТВА

Главный редактор газеты The Bukharian Times, координатор Конгресса бухарских 
евреев США и Канады Рафаэль Некталов посетил Узбекистан по приглашению 

продюсера – директора и основателя студии “Фаворра-фильм” Келдиёра Ходжаярова.

ТАШКЕНТ
7 ноября они встретились 

в Ташкенте, чтобы обсудить 
сценарий будущего узбекско-а-
мериканского фильма под на-
званием “Узбекский футбол в 
Америке” – о молодых фут-
болистах, которые съезжают-
ся с разных концов Америки, 
чтобы принять участие в ор-
ганизованном Mahalla US (пре-
зидент Абудумалик Ахмедов) 
турнирах, посвященных Дню 
независимости Узбекистана и 
Наврузу. Эти праздники широ-
ко отмечаются представителя-
ми узбекистанской диаспоры в 
США. С американской стороны 
над фильмом будут работать 
Rel Film и Miraf Entertainment.

В этот же день Рафаэль Нек-
талов встретился со своим кол-
легой Хусаном Тохировичем Эр-
матовым, главным редактором 
газеты “Ishonch” – “Доверие”, ко-
торая выходит трижды в неделю 
на узбекском и русском языках. 
Было приятно, что в газете на 
узбекском языке опубликована 
статья Некталова “В Нью-Йорке 
говорят по-узбекски”, посвящен-
ная Дню узбекско-американского 
наследия, который прошел в мэ-
рии Нью-Йорка. До этого статья 
Хусана Эрматова о презентации 
книги о Ш. Мирзиееве в Вашинг-
тоне была опубликована в газе-
те The Bukharian Times.

Х. Т. Эрматов является се-
натором Узбекского парламен-
та, и он с радостью отметил, что 
в последнее время активно и 
динамично развиваются узбек-
ского-американские взаимоот-
ношения, что является новой 
страницей в новейшей истории 
двух стран.

САМАРКАНД
СТРОИТЕЛЬСТВО ЦЕНТРА 

БУХАРСКИХ ЕВРЕЕВ

8 ноября Рафаэль Некта-
лов выехал в Самарканд, где 
встретился с президентом ев-
рейской общины города Ильей 
Мулоджановым. Они пришли 
на строительную площадку, 
где возводится здание первого 
в Узбекистане здания Центра 
бухарских евреев, в котором 

будут размещены синагога 
“Ор-Авнер Любавич”, миква, 
кошерный ресторан и неболь-
шой отель.

- Все строительство Центра 
проходит по намеченному плану, 
и уже проведена колоссальная 
работа, – отметил Р. Некталов. – 
И как сказал Мулоджанов, весь 
комплекс должен быть завершен 
к концу 2026 – началу 2027 года.

Как известно, вокруг стро-
ительства нового центра была 
поднята шумиха разными ради-
кальными организациями из-за 
рубежа.

- Все эти инсинуации, на-
полненные злобой, клеветой и 
антисемитизмом, никакого от-
ношения к руководству города 
и области не имеют,–подчер-
кнул Мулоджанов. – Наоборот, 
они всячески поддерживают на-
ши инициативы и помогают нам 

чем могут.
Р. Некталов также посетил 

еврейское кладбище, встретил-
ся с директором А. Исахаровым.

В эти дни в Самарканде про-
ходило много культурных и спор-
тивных мероприятий, связанных 
с ЮНЕСКО, гастролями Пензен-
ского русского драматического 
театра, международным мара-
фоном, что делало социальную, 
культурную и спортивную жизнь 
древнего города очень насыщен-
ной и разнообразной.

А ЗОРИ ЗДЕСЬ ТИХИЕ

9 ноября Шарофиддин Са-
диков – директор Самарканд-
ского русского драматического 
театра им. А. Чехова – пригла-
сил Некталова на спектакль “А 
зори здесь тихие…”, по пове-
сти Бориса Васильева, в по-

становке Евгении Тодоровой. 
Он был показан в Самаркан-
де в рамках гастролей Пен-
зенского областного драма-
тического театра имени А. В. 
Луначарского. Перед началом 
художественный руководи-
тель, народный артист России 
Сергей Казаков приветствовал 
зрителей от имени коллектива 
одного из старейших театров 
России и от имени всех жите-
лей Пензенской области. Он 
сказал, что успел познакомить-
ся с узбекской публикой, и от-
метил её гостеприимство и до-
брожелательность.

Спектакль был тепло принят 
зрителями.

ВСТРЕЧА С КОЛЛЕГАМИ

10 ноября Рафаэль Некталов 
встретился в помещении изда-
тельства “Матбуот” с редактором 
газеты “Самаркандский вестник” 
Анастасией Павленко, а затем 
с редактором газеты “Овози Са-
марқанд” Баходуром Рахмоно-
вым, заместителем Тошкулом 
Азимовым, а также журналист-
кой, продюсером передачи “Шо-
ми Самарканд” на STV Шахло 
Ахроровой. Гость из Нью-Йорка 
познакомился с уникальной экс-
позицией Музея самаркандских 
газет, который тоже находится в 
этом здании.

“Самаркандский вестник”, 
как и “Овози Самаркаанд”, – об-
ластные общественно-поли-
тические газеты на русском и 
таджикском языках. Их учреди-
телями и владельцами являются 
Самаркандский областной Со-
вет народных депутатов и Хоки-
мия́́т (Администрация) Самар-
кандской области

Были обсуждены вопросы ак-
тивизации сотрудничества меж-
ду редакциями вышеназванных 
газет и нью-йоркской газеты The 
Bukharian Times.

Фото Шахзода Кенджаева
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11 ноября 2025 года боль-
шая делегация представите-
лей Бухарской области Узбе-
кистана во главе с хокимом 
Ботыром Зариповым в сопро-
вождении Чрезвычайного и 
Полномочного Посла Узбеки-
стана в США Фурката Сидико-
ва посетила Конгресс бухар-
ских евреев США и Канады. 
Гости были тепло приняты 
председателем Попечительно-
го Совета КБЕ США и Канады 
Борисом Кандовым, главным 
раввином бухарских евреев 
США и Канады Барухом Баба-
евым, координатором правле-
ния Международного мемори-
ального благотворительного 
фонда “Бухоро” Борисом Ба-
баевым.

– Делегация Бухарской обла-
сти находится в США для про-
ведения двухсторонних встреч с 
представителями официальных 
деловых кругов во имя разви-
тия взаимовыгодного сотрудни-

чества, укрепления экономи-
ческих связей и привлечения 
прямых иностранных инвести-
ций в национальную экономику 
Республики Узбекистан, – сказал 
хоким Ботыр Зарипов во время 
приема, устроенного в Центре 
бухарских евреев. – Планиру-
ется обсудить перспективные 
направления взаимодействия, 
планы реализации совместных 
проектов и создания благопри-

ятных условий для инвестици-
онного и торгово-экономическо-
го партнерства.

Главный раввин Барух Баба-
ев в своем приветствии отметил 
духовные связи между бухарски-
ми евреями мира и Бухарой, ко-
лыбелью культуры и искусства 
народов Средней Азии.

Борис Кандов показал гостям 
Главную синагогу, где находится 
исторический свиток Торы, пода-

ренный в свое время бухарско-
еврейской общине Нью-Йорка 
президентом Узбекистана И. А. 
Каримовым, а также подробно 
познакомил членов делегации 
с деятельностью Конгресса бу-
харских евреев США и Канады.

Затем гости посетили Музей 
наследия бухарских евреев Аме-
рики, где их встретил его основа-
тель Арон Аронов.

В честь высоких гостей был 

устроен банкет в ресторане Da 
Mikelle. В своем приветствии 
Борис Кандов подчеркнул важ-
ность подобного рода встреч для 
развития народной дипломатии, 
для привлечения земляков, из-
вестных бизнесменов – бухар-
ских евреев к важным проектам, 
призванным укрепить взаимоот-
ношения между США и Узбеки-
станом.

–  Мы находим-
ся под большим впе-
чатлением от исто-
рическ ого  визита 
президента Республи-
ки Узбекистан Шавка-
та Мирзиёева в США, 
его встреч с президен-
том нашей страны До-
нальдом Трампом и 
тех огромных экономи-
ческих, политических, 
культурных перспек-
тив, которые откры-
ваются перед нашими 
странами, – подчер-
кнул Борис Кандов.

– Надо отметить, 

что Конгресс бухарских евреев 
США и Канады является един-
ственной общественной ор-
ганизацией в США, которая в 
течение 25 лет активно поддер-
живает связи со всеми пятью 
странами Центральной Азии 
– Узбекистаном, Казахстаном, 
Кыргызстаном, Таджикистаном, 
Туркменистаном (участниками 

“С5+1”), развивая народную ди-
пломатию и культурные связи с 
этими странами”, – прокоммен-
тировал координатор Конгресса 
бухарских евреев США и Кана-
ды Рафаэль Некталов, который 
находится в эти дни в команди-
ровке в Узбекистане и Таджики-
стане.–Американские сенаторы 
и конгрессмены подтвердили: 
США намерены укреплять эко-
номические отношения с Цен-
тральной Азией.

Фото Мерика Рубинова  
и Аллы Ароновой

Мерик 
РУБИНОВ Губернатор Бухарской области Губернатор Бухарской области 

Ботыр Зарипов – гость нашей общиныБотыр Зарипов – гость нашей общины

ДУШАНБЕ
12 ноября по приглашению 

председателя “ОРИЁН-БАНК” 
г-на Хасана Асадуллозода, Ра-
фаэль Некталов выехал в Ду-
шанбе, на юбилейный концерт, 
посвящённый 65-летию про-
славленного эстрадного ан-
самбля “Гульшан”.

Тамара Катаева, которая вы-
ступала солисткой ансамбля в 
80-е годы, вылетела из Нью-Йор-
ка в Душанбе 10 ноября вместе 
с супругом Борисом Катаевым.

– Я была в Душанбе в сен-
тябре этого года на юбилее На-
родной артистки СССР Малики 
Калонтаровой. Но снова еду в 

Таджикистан, чтобы участвовать 
в этом юбилейном торжестве, 
поскольку ансамбль “Гульшан” 
сыграл большую роль в моем 

творческом развитии и форми-
ровании, как эстрадной певицы, 
– сообщила Катаева перед отъ-

ездом в Таджикистан.
14 ноября в зале Театра 

оперы и балета им.С.Айни  со-

стоится концерт, посвященный 
65-летию создания ансамбля 
“Гульшан”, в котором, наряду 
с прославленными звездами, 
выступят молодые таланты и 
эстрадные коллективы Таджи-
кистана. 

15 ноября Рафаэль Некталов 
вернется в Ташкент, где плани-
рует встретиться с представи-
телями Общества дружбы “Уз-
бекистан-Америка”, лидерами 
еврейской общины столицы.

Подробнее о поездке Р. Б. 
Некталова в Узбекистан и Тад-
жикистан читайте в ближайших 
номерах газеты.

Лев БОРЩЕВСКИЙ



000 13- 19 НОЯБРЯ 2025 | №124022 МУЗЫКАЛЬНЫЙ КРУГ

Последние два десяти-
летия вся культурно-про-
светительская работа об-
щины бухарских евреев 
Израиля держится на иници-
ативной группе активистов 
и, конечно же, на хозрасчёте. 
Писатели, поэты, драматурги, 
продюсеры, сценаристы, ре-
жиссёры, музыканты и певцы 
сами находят себе спонсоров 
для распространения плодов 
своего труда, а также вклады-
вают личные накопления. Но 
многие из этих деятелей куль-
туры и искусства, в особенно-
сти литераторы, безвозмездно 
дарят часть своих произведе-
ний общине.

Уже давно назрела необхо-
димость решить важные вопро-
сы, связанные с поддержкой 
самобытности нашей общины, 
когда речь идет, скажем, о Бу-
харском Шашмакоме или изу-
чении языка бухарских евреев. 
Это очень актуально. Иначе мы 
просто растворимся в гуще все-
го еврейского народа и утратим 
свои священные корни. Многие 
из этих проблем должны были 
обсуждаться на теоретическом 
симпозиуме в Иерусалиме 28 
августа 2025 года. Но, к сожале-
нию, этого не произошло.

И тут на помощь пришла ини-
циатива известного обществен-
ного деятеля нашей общины, 
прекрасного музыканта-испол-
нителя и педагога университе-
та Бар-Илана по музыкальным 
дисциплинам, лауреата премии 
имени Шимона Хахама – Артура 
Хаджиева и его супруги Любы.

Ещё никто и никогда из част-
ных лиц не проводил в своём 
собственном доме и у себя во 
дворе “Встречу деятелей куль-
туры и искусства общины бухар-
ских евреев Израиля”, притом за 
свой личный счёт! Видимо, дей-
ствительно, всё от Бога! Он все-
ляет заботу и ответственность 
за нашу общину в наши сердца, 

и мы, вдохновленные этой иде-
ей, начинаем претворять в жизнь 
все помыслы и пожелания Все-
вышнего.

Примерно месяц назад Артур 
Хаджиев – мой любимый друг, 
коллега и названный брат – по-
советовался со мной по поводу 
проведения такого рода гран-
диозного мероприятия в своём 
доме. Он сказал мне, что готов 
пригласить на этот вечер “коро-
ля шашмакома” Авраама Толма-
сова со всем его знаменитым ан-

самблем.
Я был в шоке! Ведь по свое-

му опыту я был хорошо осведом-
лён, насколько сложно и доро-
го осуществить такую идею! Но 
наш добрый и радушный Артур, 
когда решает сделать что- то 
значительное на благо общины, 
чувствует себя обязанным дове-
сти дело до конца.

Я знаком с Артуром со вре-
мен его молодости, ещё по го-
роду Душанбе. Он никогда не 
меняется. Не зря ведь говорят 
наши мудрецы: “Яблоко не па-
дает далеко от своего дерева!” А 
Артуру есть в кого пойти и с кого 
взять пример. Это его незабвен-
ные родители Рахамим и Мария 
Хаджиевы, которые отличались 
радушием, гостеприимством и 
человечностью.

И вот мы приглашены Арту-
ром и его очаровательной супру-
гой Любой на званый вечер-пир 
– “Встречу деятелей культуры и 
искусства общины”. Она состоя-
лась в Рамле 23-го октября 2025 
года. Был ещё один повод: до-
стойно встретить двоюродного 
брата Артура по маме – Дави-
да Хаджиева из Америки. Этот 
прекрасный человек и успеш-
ный бизнесмен, известный сво-

ими крупными вкладами в разви-
тие общины бухарских евреев.

На вечере присутствовали 
Авраам Толмасов, Славик Хия-
ев с супругой, заместители мэ-
ра города Рамле Авраам Джура-
ев и Шмулик Тахалов со своими 
супругами, автор этих строк с су-
пругой Надеждой, Нисон Кукна-
риев, Илюша Бараев, Рошель 
Хаимов, то есть весь ансамбль 
Авраама Толмасова. Пришли 
Бэла Пулатова с супругом Ро-
бертом, Маркиэл Фазылов с су-
пругой, д-ром Ханой Даниэло-
вой, Рафаэль и Яфа, Исхак и его 
супруга, дети Артура и Любы со 
своими семьями, Давид Ходжа-
ев – бизнесмен из Америки, де-
ятели музыкального искусства.

Встреча была очень тёплая 
и радушная.

Вечер открыл мастер худо-
жественного слова и певец Сла-
вик Хияев. Его слова, безуслов-
но, добавили теплоты и радости 

к настроению участников. Хияев 
предоставил первое слово мне. 
Я познакомил гостей с каждым 
членом ансамбля Авраама Тол-
масова, с которым знаком более 
55 лет. Гости обратили внимание 
на то, что я с самого начала и до 
конца своей речи, по просьбе хо-
зяев, говорил на литературном 
языке бухарских евреев. Это бы-
ло очень отрадным доказатель-
ством того, что наш родной язык 
не уходит в небытие, а наоборот, 
живет и процветает.

Я передал горячий привет 
всем представителям музы-
кального мира Израиля от из-
вестного музыковеда, крупного 
общественного деятеля общины 
Америки Рафаэля Некталова!

Маркиэл Фазылов и д-р Хана 
Даниэлова подробно рассказали 
о деятелях культуры, искусства и 
литературы города Рамле. Они 
лестно отозвались о самом Ар-
туре Хаджиеве и его многогран-
ной творческой деятельности. 
Ведь именно он является авто-
ром учебных пособий для сту-
дентов университета Бар-Илан 
по классу шумовых инструмен-
тов.

Со словами признательно-
сти Артуру и его супруге Любе, 
а также с размышлениями об 
искусстве шашмакома в Израи-
ле выступили: гость из Америки 
Давид Хаджиев, Авраам Джура-
ев, Шмулик Тахалов, Бэла Пула-

ВЕЧЕР, КОТОРЫЙ НЕВОЗМОЖНО ЗАБЫТЬ
Рафаэль 
БАНГИЕВ

Тель-Авив. Израиль

Продолжение на странице 34
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BUKHARA BIENNIAL

When Lilian Cordell walked 
through the streets of old 
Bukhara late September wear-
ing her grandfather’s joma and 
yarmulke, carrying her father’s 
kiddush cup, she began to sob.

“I had felt in my heart that it’s 
likely my grandparents and family 
would do the same walk,” she re-
calls. “Walking through the streets 
of old Bukhara, maybe meeting up 
[with or] visiting family. I mean, who 
else would have that experience?”

For Cordell, cooking two sold-
out dinners at the inaugural Bukha-
ra Biennial, Uzbekistan’s first inter-

national art fair, which runs through 
November 20, 2025, wasn’t just a 
professional milestone—it was 
a deeply personal homecoming. 
The London-based chef and au-
thor of Miriam’s Table, a cookbook 
celebrating Bukharian Jewish cui-
sine (I ordered a copy last year be-
cause of our paper’s Recipe Series) 
had been invited to present recipes 
from her book at the very source of 
her family’s culinary traditions.

The journey began months ear-
lier when Diana Campbell, artistic 
director of the Biennial, discovered 
Cordell’s cookbook. After sending a 
copy to New York via Campbell’s PA 
in London, Cordell received an un-
expected invitation. “He said, ‘We’d 
love for you to be part of the Bien-
nial; you’re the last chef we’re ask-
ing, and we’d like you to cook for 
the weekend,’” Cordell remembers.

The Kosher Challenge

In Bukhara, Cordell faced the 
daunting task of preparing tradi-
tional Friday night Shabbat dinner 
for 50 guests, followed by anoth-
er meal on Saturday— the Friday 
night was all to be 100% kosher in 

a city with limited resources. The 
challenge began with finding ko-
sher meat in Uzbekistan.

“I met the rabbi in Bukhara 
on the Tuesday. He had a secret 
stash of kosher meat in his freez-
er,” Cordell explains. But she was 
still three kilos short, so kosher 
meat was flown in from Tashkent 
along with two chefs who would as-
sist throughout the Biennial. Then 
came an unexpected problem: “We 
couldn’t find one kosher chicken in 
the whole of Uzbekistan.”

This meant adapting her rec-
ipe for bakhsh, the famous green 
plov—rice infused with spinach, 
cilantro, parsley, and traditionally 
made with minced meat and chick-
en livers. “I had to lose the chicken 
livers and made it with mushrooms, 
which have the same texture,” she 
says.

Even the traditional muslin bags 
used to cook the bakhsh proved 
difficult to source. “I couldn’t find 
them anywhere. I went on Ama-
zon, they’ve got the plastic cooking 
bags, but not the muslin bags. So 
the rabbi found them for me, and 
they were delivered to the kitchens 
on the Friday morning.”

Cordell’s determination to main-
tain kashrut extended to the equip-
ment itself. “I asked Diana, ‘Are 
they very religious?’ Because I’m 
using utensils that could’ve been 
with non-kosher meats,” she ex-
plains. Cordell’s solution? Putting 
the meat mincer “in a boiling pot of 
water for three hours.” People came 
and asked her, “What are you cook-
ing?” “They’d see this meat being 

koshered up,” she said, “because I 
felt if I was going do it, [I wanted to] 
do it properly.”

She even had to ensure the 
puff pastry was pareve. Taking 
her Bukharian assistant to the ba-
zaar, she explained to the bakers: 
“We can’t have any milk or butter—
five ingredients: flour, yeast, salt, 
pepper, water. And they made the 
dough up for us while we were wait-
ing.”

The irony? After all that effort, 
one of the Jewish guests told her 
after dinner: “We don’t always eat 

kosher meat.” Cordell laughs at 
the memory. “But then in my heart 
I thought, ‘You did the right thing.’ I 
felt I did the right thing.”

A Shabbat to Remember

The Friday night menu was au-
thentically Bukharian: samsas with 
minced meat, the adapted bakhsh 
with its vibrant green rice, eggplant 
boyjon (chargrilled and chopped 
with fresh herbs from the market), 
chopped salad, and bichuk (triangu-
lar pastries with pumpkin).

“And of course, to start off, we 
had shots of vodka,” Cordell adds 
with a laugh. “It was an authentic 
Shabbat dinner, and that’s what Mir-
iam’s Table is all about.”

Among the 50 guests was one 
Jewish family of 36 people—friends 
of the curator hosting a birthday 
celebration. “They were from ev-
erywhere—South Africa, Belgium, 
Paris—all their families reuniting in 
Bukhara on a Friday night,” Cordell 
recalls. “That was very special. So 
they were included with the bruchot, 
the prayers and everything. And the 
rest of the group had heard about it 
and wanted to be part of it.”

For Cordell, the authenticity 

was paramount. “I needed to make 
sure every recipe, that any Bukha-
rian would taste it and recognize it 
as being like home.”

The Saturday night menu fea-
tured osovoh, stuffed peppers, and 
tehomi osovoh (brown eggs)—all 
dishes from Miriam’s Table. The 
cookbook, which Cordell creat-
ed as a tribute to her mother Mir-
iam, preserves traditional recipes 
passed down through generations 
and kept alive across the diaspora.

Her husband, though Ashke-
nazi, proved invaluable as her se-
nior crew member, helping calculate 
quantities and organize logistics. 
“Nobody weighs anything, it’s just, 
you know, you see it and you sort 
of estimate how much it is going to 
be for 50 people,” Cordell explains. 
“But he came along and he was 
very organized.”

Immersed in Community

What made the experience tru-
ly special was the immersion in 
Bukhara’s community. Shopping 
at the bazaars with her assistant 
Otabek, Cordell felt worlds away 
from her usual routine.

“It’s not like going to Waitrose,” 
she laughs. “We’d make a shop-
ping list, translate it into Uzbek 
on WhatsApp, and Otabek would 
stride through the bazaar like the 
Bukharian mafia, phone in hand, 
shouting out quantities.”

She watched vendors scoop 
whole peppercorns into grinding 
machines, inhaling the scent of 
freshly milled spice and warm earth.

“The women there had gold 
teeth and scarves tied tight—my 
age but looking a hundred years 
older,” she recalls.

And she could speak with them 
in Bukhori—the phrases she re-
membered from childhood. “I’m 
talking about, ‘You’re the son of a 
donkey. You’ve got a big stomach,’” 
she says, laughing. “It’s like all the 
things that I remember. I needed my 
sister or my cousins to be with me 

Erin
LEVI

Continued on page 28

Miriam’s TableMiriam’s Table

Lilian’s Table:Lilian’s Table:
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Brings Jewish Brings Jewish 
Cuisine Back Cuisine Back 

to Bukharato Bukhara
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US-ISRAEL RELATIONS

President Donald Trump and 
Israeli Prime Minister Benja-
min Netanyahu shake hands at 
the Knesset, Israel’s parliament, 
on Oct. 13, 2025, in Jerusalem. 
(Photo by Evelyn Hockstein – 
Pool/Getty Images)

President Donald Trump sent a 
letter on Wednesday to Israeli Pres-
ident Isaac Herzog, urging him to 
consider granting a pardon to Prime 
Minister Benjamin Netanyahu in a 
long-running corruption trial.

“As the Great State of Israel and 
the amazing Jewish People move 
past the terribly difficult times of the 
last three years, I hereby call on you 
to fully pardon Benjamin Netanya-
hu, who has been a formidable and 
decisive War Time Prime Minister, 
and is now leading Israel into a time 
of peace,” Trump wrote.

Additionally, Trump said that Ne-

tanyahu has “stood tall for Israel in 
the face of strong adversaries” and 
“his attention cannot be unneces-
sarily diverted.”

“While I absolutely respect the 
Independence of the Israeli Jus-
tice System, and its requirements, I 
believe that this ‘case’ against Bibi, 
who has fought alongside me for a 
long time, including against the very 
tough adversary of Israel, Iran, is a 
political, unjustified prosecution,” 
Trump wrote.

Trump previously called for 
a pardon for Netanyahu during a 
speech to Israel’s parliament last 
month, during a brief visit to pro-
mote his ceasefire plan for the war 
in Gaza. He received a standing 
ovation from Netanyahu’s allies in 

parliament.
Netanyahu is standing trial for 

charges of bribery, fraud and breach 
of trust in three different cases that 
have stretched out for more than 
four years. He is the only sitting 
prime minister in Israeli history to 
stand trial.

Netanyahu rejects the allega-
tions and has condemned the case 
as a “witch hunt” orchestrated by 
the media, police, and judiciary. He 
has taken the stand multiple times 
over the past year. Still, the case has 
been repeatedly delayed as he has 
dealt with wars and unrest stem-
ming from Hamas-led militant at-
tacks of October 2023.

Israel’s presidency is largely cer-
emonial, but the president has the 

authority to grant pardons.
Herzog acknowledged receiving 

Trump’s letter, but said that anyone 
seeking a presidential pardon must 
submit a formal request. Herzog 
has declined to say how he would 
respond to a request by Netanya-
hu, saying publicly only that he be-
lieves the trial has been a distrac-
tion and source of division for the 

country and that he would prefer to 
see Netanyahu and the prosecution 
reach a settlement.

The Associated Press contrib-
uted to this report.

Taylor DELANDRO
NewsNation

Trump asks Israeli President 
to Pardon Netanyahu

DIPLOMACY

The “Vatandoshlar” Foundation 
– a Spiritual Bridge between 

Uzbekistan and the World
In a world where borders are 

fading and culture gains a digital 
heartbeat, the Vatandoshlar Foun-
dation has become a symbol of the 
spiritual connection between Uz-
bekistan and its compatriots abroad. 
Its mission is to unite generations, 
continents, and values while pre-
serving the language, culture, and 
traditions of the nation. The Foun-
dation is a key institution of people’s 
diplomacy, bringing together more 
than thirty Uzbek diaspora commu-
nities and cultural centers across 
the globe. Its projects encompass 
a full spectrum of public life–from 
science and education to art and 
technology.

Significant initiatives in recent 
years include educational centers 
within diaspora communities to 
teach Uzbek culture; internation-
al academic exchanges and in-
ternships for young professionals; 
mentorship and grant programs for 
researchers, entrepreneurs, and ed-
ucators; cultural festivals like “Days 
of Uzbekistan” held in the USA, Is-

rael, Germany, and Japan; and the 
Alisher Navoi International Olympi-
ad of the Uzbek Language.

“We do not lose our connec-
tions — we turn distance into coop-
eration,” emphasizes Odiljon Sat-
tarov. Vatandoshlar has become a 
magnet for everyone who carries 
Uzbekistan in their heart, regard-
less of where they live.

The Power of the Word 
in the Digital Age

When Uzbek was granted offi-
cial status on October 21, 1989, it 
was an act of spiritual self-affirma-
tion for the nation. Today, the lan-
guage is not only alive but rapidly 
evolving into a language of science, 
technology, and international com-
munication. Over 50 million people 
speak Uzbek worldwide; it is taught 
in universities from Istanbul to To-
kyo.

President Shavkat Mirziyoyev 
outlined a strategic goal: to digitize 
the Uzbek language, making it a tool 
for national advancement and glob-
al dialogue.

During the visit of President 

Shavkat Mirziyoyev to the U.S., a 
highlighted event was his meeting 
with Uzbek compatriots and El-Yurt 
Umidi Foundation scholars study-
ing at leading American universi-
ties. The President stressed nurtur-
ing youth capable of creative and 
independent thinking -combining 
modern knowledge with ancestral 
wisdom.

Language, Technology, and 
Youth–A New Cultural Model

The Vatandoshlar Foundation 
implements this vision by merging 
digital culture with national strategy 
to preserve identity amid technolog-
ical progress. Its initiatives include 
online platforms and mobile apps for 
learning Uzbek; digital support for 
the “Alley of Writers” project; AI-en-
abled educational modules; and 
collaboration among teachers and 
youth researchers through “Digital 
Language for Youth.”

“Sogdiana NEXT”–Global Youth 
Startup Fund in May 2026

The next step is the joint initia-

tive by Vatandoshlar and the Sog-
diana Association: the Sogdiana 
NEXT Startup Development Fund, 
to launch at the 11th Internation-
al Conference in New York in May 
2026. Backed by the Embassy of 
Uzbekistan in Israel, Hebrew Uni-
versity of Jerusalem, and Samar-
kand State University, with scientif-
ic leadership from Professors Askar 
Safarov and Sergey Aronbayev, 
key projects include environmen-
tal monitoring systems; rapid medi-
cal diagnostic analyzers; liposomal 
drug formulations; and innovations 
in reproductive medicine and den-
tistry.

These initiatives unite Israe-
li technological advances and Uz-
bek intellectual potential, forming a 
new international scientific partner-
ship. Aba Priev remarks, “We do not 
export ideas — we build bridges be-
tween talents.”

Sogdiana NEXT supports start-
ups by identifying innovative proj-
ects, conducting joint evaluation, of-
fering mentorship, providing grants 
and investments, and creating joint 
labs in Uzbekistan, Israel, and the 
USA. It organizes international fo-

rums and hackathons for young in-
novators across cultures.

A Unified Path of Knowledge, 
Culture, and Cooperation

Vatandoshlar, Sogdiana NEXT, 
and national digital language pro-
grams flow as one river — the riv-
er of memory, language, and action 
— embodying Uzbekistan’s philoso-
phy to connect generations and cul-
tures through science, language, 
and innovation. These projects es-
tablish a new model of internation-
al humanism where knowledge is a 
bridge and language a key to un-
derstanding.

We invite the World Congress of 
Bukharian Jews, Brit Yotzei Bukha-
ra, Friendship Societies with Uz-
bekistan, and cultural and scientific 
centers worldwide to join us.

Let every reader—scholar, ed-
ucator, investor, or dreamer—hear 
this call: To Build. To Connect. To 
Inspire. For a future founded on our 
culture.

English translation by Aba 
Priev, Chairman of the the Inter-
national Association Sogdiana

From Labs to Language: 
Connecting Israel, the U.S., and Uzbekistan

Odiljon 
SATTAROV

Chairman Of The Pub-
lic Foundation Vatan-
doshlar (Tashkent)
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INTERVIEW

Interview with Rafael Nek-
talov, Editor-in-Chief of The 
Bukharian Times, on the re-
sults of New York’s mayoral elec-
tion. Journalist Leonid Elizarov 
speaks with him.

Leonid Elizarov: Rafael, 
New York is in shock: its new 
mayor is a 34-year-old Muslim 
from Uganda, a socialist, and a 
staunch supporter of Palestinian 
independence. Is this the end of 
the world?

Rafael Nektalov: Don’t exag-
gerate. Fortunately, America is a 
country where even the apoca-
lypse follows the law. So everyone 
packing their bags can relax. Mam-
dani isn’t a pharaoh, just a may-
or—appointed not by God, but by 
the election commission. And re-
member, he hasn’t even been in-
augurated yet.

L.E.: But he’s an open oppo-
nent of Israel!

R.N.: We survived Obama, 
didn’t we? It’s no secret that 
almost a quarter of Mamdani’s 
Jewish electorate voted for him! 
And not just the ultra-Orthodox 
anti-Zionists like Neturei Karta, but 
also secular, young voters—those 
who fall for populist slogans: free 
transportation, affordable housing, 
price freezes. Young people still 
don’t understand that the louder 

the campaign promises, the less 
chance they’ll be fulfilled.

L.E.: “Free transport, cheap 
housing, blah blah blah.” But 
doesn’t that mean some Jews 
voted against Israel?

R.N.: That’s how it might look 
from Israel. But Jews here voted 
for personal comfort—that’s a 
classic American story. People 
don’t elect a “friend of Israel”; they 
elect the person promising Wi-Fi in 
the subway and free parking. New 
York voted for itself. We must stop 
thinking of New York as a branch 
of Jerusalem. You know, dear 
colleague, at the Israel Solidarity 
Parade on Fifth Avenue, you’ll find 
all kinds of Jews standing next to 
pro-Palestinians—and among 
those marching for Israel there 
are almost no Israelis and, sadly, 
hardly any Bukharian Jews.

L.E.: That is upsetting. What 

will happen to the parade—and 
to the whole Jewish communi-
ty—now that the city’s leader 
holds such views?

R.N.: Panic is a bad adviser. 
Mamdani can’t “take over” New 
York; the city doesn’t have the 
budget. Without federal and 

state subsidies, it can’t function. 
In other words, without Trump 
and Congress, Mamdani won’t 
even be able to repaint a bus. Try 
governing with leftist slogans when 
every extra dollar the city needs 
has to be approved by the Senate. 
Mamdani’s first real fight won’t be 
with Zionists, but with accountants.

L.E.: Still, it’s strange that 
such an election was even pos-
sible...

R.N.:  That’s the price of 
democracy. Did you know that in 
New York you don’t have to show 
a passport to vote? So we get 
what we get: lots of newcomers, 
lots of slogans—and democracy 
without identification. New York is 
a free city, sometimes too free. But! 
There’s the Trump factor.

L.E.: How so? Mamdani has 
already cheekily challenged 
him—“turn up the volume, can’t 
hear you!”

R.N.: Experts say the former 
state assemblyman will face many 
other challenges. He’s proposed 
raising $10 billion by increasing 
taxes on wealthy corporations and 
the top one percent of earners. But 
for that, he’ll need the governor’s 
approval.

L.E.: But didn’t she support 
Mamdani?

R.N.: Not on this. Democrat 
Kathy Hochul faces a tough 
re-election fight next year and 
hasn’t endorsed his tax plan. 

Trump ally Elise Stefanik has 
already announced her run for 
the Republican nomination for 
governor. Trump could further 
complicate Mamdani’s plans if 
he cuts federal funding for New 
York. Last year, the city received 
7 percent of its budget—$8.5 
billion—from Washington.

L.E.: How is the Jewish com-
munity reacting?

R.N.:  In  d i fferent  ways. 
Some are drafting their political 
wil ls; others shrug and say, 
“We survived de Blasio—we’ll 
survive Mamdani.” The truth lies 
somewhere in between. New York 
has always been a Democratic 
city. Over the years, its mayors 
have been I ta l ian,  Jewish, 
German, African American… The 
mayor here is no monarch, just 
a manager with limited powers. I 
don’t understand why Mamdani’s 
opponents focus so much on his 
Muslim origins. Karl Marx was 
also born Mordechai—apparently 
on Purim!

L.E.: And how did the Bukha-
rian Jews vote?

R.N. :  Sp lend id ly !  They 
turned out in force. Such political 
enthusiasm hasn’t been seen 
since Trump’s election. That’s 

what’s truly interesting: we 
Bukharian Jews have lived in 
New York a long time, yet haven’t 
really entered city politics. We vote 
enthusiastically for president but 
lazily for our city council member, 
congressional representative, or 
state assemblyman. Yet those 
local levels determine whether we 
get grants, community programs, 
and spaces for our people. During 
Andrew Cuomo’s campaign, 
attorney Ruben Davidoff made 
a strong impression with fiery 
speeches,  d rawing  on  h is 
experience as a Soviet Jew under 
communism. Promising figures 
include David Aronov, Yuhan 
Benyaminov, Diana Rachnaev, 
Leo Jacobs...

L.E.: So it’s time we stop be-
ing spectators?

R.N.: Exactly! I keep saying: 
New York is a Jewish city—
but only the loudest voices are 
heard. We complain often but 
rarely participate. For example, I 
suggested to some leaders that we 
invite Mamdani to our community 

before the election. They looked 
at me as if I’d invited Satan to 
Shabbat. But if we had spoken 
with him directly, we might have 
heard something quite different 
from what the papers say. In Israel, 
even the Orthodox parties have 
sometimes supported left-wing 
candidates.

L.E.: Mamdani in our Center? 
That does sound bold.

R.N.: Boldness is part of 
democracy. Mamdani is a leftist, 
a socialist, a populist—but not a 
jihadist. His base isn’t mosques; 
it ’s young people, students, 
renters. He rode the public mood 
skillfully. We could have used that 
situation to our own advantage—
not by cozying up to him, but 
by showing who we are and 
reminding him that he must also 
heed our voters’ concerns.

L.E.: “Fisfasnu,” as they say 
in Hebrew. (“We blew it.”) What 
awaits the city next?

R.N.: The same as always: 
traffic, taxes, and hope. Plus 
one big opportunity—for us. 
The Jewish community of New 
York must stop fearing politics. 
We  have  peop le  who  a re 
listened to—community leaders, 
businesspeople. It’s time we 
ourselves became local-level 
stars, not once every four years 
but every day. For instance: we 
elect judges constantly, yet our 
community has over 200 lawyers—
and not one has ever run for judge. 
That’s an important position!

L.E.: Do you personally be-
lieve Mamdani poses no threat 
to Jews?

R.N.: I believe in the system. 
America survived Obama, Bill de 
Blasio (and the citywide riots), 
9/11, and the Covid years. We’ll 
survive Mamdani too. America 
has canned bigger bulls. The main 
thing is to stop fearing his name—
and start remembering our own.

UGANDA ON BROADWAY?

America has canned bigger bulls

Leonid 
ELIZAROV

Ruben Davidoff at a rally in support of A. Cuomo.Ruben Davidoff at a rally in support of A. Cuomo.
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OPINION

Not long ago, I met an old 
friend from Tashkent — a man 
from a conservative family in the 
Khasti-Imam district. We hadn’t 
seen each other for years, and 
I was ready to talk about every-
thing: life, work, the many things 
we’d missed. But the conversa-
tion, almost inevitably, drifted to 
Gaza.

It struck me like a small version 
of the “six degrees of separation” 
theory: wherever you go, whoever 
you meet, the conversation some-
how finds its way to Israel and Ga-
za. Over all these years, we had 
never discussed the Armenia–Azer-
baijan conflict or the issue of Kara-
bakh. Yet, for two Uzbeks, Gaza 
suddenly became the central topic.

Solidarity Without Dividends

In global politics, this has be-
come particularly visible: the Ga-
za issue, over the past two years, 
has spread far beyond its natu-
ral borders. Even summits of Tur-
kic nations now somehow include 
discussions about the Middle East 
— as if solidarity must be proven 
through rhetoric about Palestine. By 
contrast, leaders of the Gulf states 
never spend their summits dis-
cussing the affairs of Turkic coun-
tries. The sheikhs of Riyadh or Abu 
Dhabi have no interest in the inter-
nal politics of Central Asia, just as 
they show little concern for the dis-
putes between Pakistan and the 
Taliban in Afghanistan, despite hav-
ing signed defense agreements with 
Islamabad.

As a political analyst, I’ve 
watched with growing disbelief how 
Central Asian states have, in recent 

years, become a corridor for the in-
formational manipulations of Qatar, 
Iran, and Turkey. The emotional and 
propagandistic “injections” have be-
gun to affect actual policymaking — 
producing statements and decisions 
that cannot be rationalized even by 
the most cynical observer. It brings 
no political dividends, only imitation 
and borrowed rhetoric.

Against this backdrop, Azer-
baijan’s diplomacy — more inde-
pendent and immune to emotion-
al blackmail — has brought Baku 
significant political, diplomatic, and 
even financial dividends. Uzbeki-
stan, for instance, has gained noth-
ing beyond social media approval. 
No Central Asian leader was invited 
to the Cairo “Peace Summit for Ga-
za,” while both Armenia and Azer-
baijan received invitations. Despite 
fierce criticism for its cooperation 
with Israel, Azerbaijan was not side-
lined. On the contrary, over the past 
three years, it has consolidated its 
position in Israeli and Syrian ener-
gy projects, and today, in the East-
ern Mediterranean, Azerbaijan has 
more room to maneuver than Tur-
key itself.

There is nothing shameful for 
Central Asian states in improving re-
lations with Israel or deepening co-

operation — even when certain ac-
tors criticize such moves. The Arab 
monarchies themselves have done 
so long ago, guided by their own in-
terests, not slogans.

The Iran Problem

According to The Washington 
Post, countries such as Saudi Ara-
bia, Jordan, Bahrain, the UAE, and 
Egypt — with U.S. mediation — 
have held secret meetings between 
their military officials to discuss coor-
dination against their shared adver-
sary: Iran. It is not Israel that flooded 
Arab streets with Captagon, nor Is-
raeli forces that created the addic-
tion crisis among segments of Ar-
ab youth. For the monarchies of the 
Middle East, Iran — and, to a lesser 
extent, Qatar — represent the true 
threat. It is worth recalling that long 
before Israel began speaking of Qa-
tari influence, Saudi Arabia and the 
UAE accused Doha of sponsoring 
terrorism.

Central Asian countries main-
tain embassies in every key capi-
tal of the Middle East. One would 
assume that the analysts stationed 
there should be reporting the re-
gion’s real strategic dynamics. Yet 
judging by official positions, it seems 

many leaders are being briefed not 
with analytical reports, but with 
screenshots from social media.

Last week, Israel Hayom report-
ed that Azerbaijan and Indonesia 
may lead international stabilization 
forces in Gaza — a multination-
al contingent of tens of thousands 
of troops. Israel reportedly vetoed 
Turkish participation, a move sup-
ported by the United States. Indo-
nesia brings long experience from 
UN peacekeeping missions, while 
Azerbaijan is one of Israel’s closest 
security partners.

Azerbaijani Courage

Azerbaijan today stands among 
the few Muslim-majority states 
whose leadership has resisted emo-
tional manipulation by foreign pow-
ers seeking to speak directly to their 
publics over the heads of their gov-
ernments. The manipulative cam-
paigns of Qatar, Turkey, and Iran 
have already pushed several Mus-
lim nations into adopting positions 
that serve external agendas — ra-
tionalizing or romanticizing Hamas, 
even when such groups undermine 
their own national interests.

In Azerbaijan, such emotional 
blackmail has found little traction. 
Baku quietly dismissed the “Free 
Palestine” hysteria, despite being 
criticized by self-appointed guard-
ians of Islamic authenticity. In its re-
lationship with Israel, Azerbaijan 
has shown a political courage that 
many others — eager to be seen 
as part of the “Arab street” that nev-
er invited them — still lack.

It was telling that at the Cairo 
conference on Gaza, those most 
vocal in their performative outrage 
were neither invited nor heard.

This confirms a simple truth: 
Central Asia continues to emotion-
ally drag itself into conflicts where 
its opinions are neither sought nor 
respected. Worse, many of its posi-

tions do not reflect the new geopo-
litical realities of the Middle East. In 
Riyadh and Abu Dhabi, statements 
from Central Asian leaders are in-
creasingly read as echoes of Iran, 
Qatar, and Turkey — not as expres-
sions of independent policy.

Azerbaijan, by contrast, remem-
bers well the hypocrisy of global sol-
idarity. When Azerbaijani territories 
were under occupation and hun-
dreds of thousands of its citizens 
were displaced, no global protests 
or university boycotts followed. No 
“Free Karabakh” marches filled the 
streets of London or New York.

Baku understands the empti-
ness of this “keffiyeh dance” and 
refuses to enter a Qatari- or Irani-
an-led trance of global intifada.

Meanwhile, discussions in 
Washington suggest that Donald 
Trump’s administration plans to ex-
pand the Abraham Accords. Moroc-
co, for instance, reaped significant 
rewards: normalization with Israel 
strengthened ties with Washington 
and resulted in U.S. recognition of 
Moroccan sovereignty over Western 
Sahara. By late October 2025, even 
the United Nations Security Coun-
cil recognized Western Sahara’s au-
tonomy under Moroccan sovereign-
ty, described as the “most feasible 
solution” to a 50-year conflict.

The recent C5+1 Summit and 
Trump’s meeting with Central Asian 
leaders will likely clarify the region’s 
potential role in the Abraham Ac-
cords. The dividends — political, 
economic, and strategic — could 
be considerable.

Indonesia’s president, leader of 
the world’s largest Muslim-majori-
ty country, has already expressed 
his desire to visit Israel. Speculation 
abounds, but few doubt the visit will 
happen.

The real question is this: why 
should others take the initiative that 
rightfully belongs to Central Asia? 
Why shouldn’t Uzbekistan, or the re-
gion as a whole, take its own ratio-
nal and sovereign step toward the 
future — without borrowing some-
one else’s keffiyeh?

CENTRAL ASIA’S KEFFIYEH PROBLEMRafael
SATTAROV

Political scientist, 
Washington

DIPLOMACY

WASHINGTON, DC–U.S. 
President Donald Trump said 
last Thursday that Kazakhstan 
will join the Abraham Accords 
to have normalized relations be-
tween Israel and Muslim-majori-
ty nations.

The announcement came af-
ter Trump said he had held a call 
with Israel's Prime Minister Benja-
min Netanyahu and Kazakhstan's 
President Kassym-Jomart Toka-
yev.

"We will soon announce a 
Signing Ceremony to make it of-
ficial, and there are many more 
Countries trying to join this club 
of STRENGTH," Trump wrote on 
Truth Social.

The Kazakh government said 
in a statement that the matter was 
in the final stage of negotiations.

"Our anticipated accession to 
the Abraham Accords represents 
a natural and logical continua-

tion of Kazakhstan’s foreign poli-
cy course — grounded in dialogue, 
mutual respect, and regional stabil-
ity," it added.

Kazakhstan already has full 
diplomatic relations and economic 
ties with Israel, meaning the move 
would be largely symbolic, some-
thing Secretary of State Marco Ru-
bio pushed back against on Thurs-
day.

"It's an enhanced relationship 

beyond just diplomat-
ic relations," he said.

"It is… with all 
the other countries 
that are part of the 
accord. You're now 
creating a partner-
ship that brings spe-
cial and unique eco-
nomic development 
on all sorts of issues 
that they can work on 

together."
Trump met with Tokayev along-

side four other Central Asian lead-
ers from Kyrgyzstan, Tajikistan, 
Turkmenistan, and Uzbekistan at 
the White House on Thursday as 
the U.S. seeks to gain influence in 
a region long dominated by Russia 
and increasingly courted by China.

"Some of the countries repre-
sented here are going to be joining 
the Abraham Accords… and those 

announcements will be made over 
the next little while," Trump said.

WITKOFF RETURNING 
FOR ANNOUNCEMENT

U.S. special envoy Steve Wit-
koff said earlier at a business fo-
rum in Florida that he would be 
returning to Washington for the 
announcement, without naming 
the country.

Axios first reported that the 
country would be Kazakhstan.

A second source familiar with 
the matter said the United States 
hopes that Kazakhstan's entry will 
help reinvigorate the Abraham Ac-
cords, the expansion of which has 
been on hold during the Gaza war.

Trump has repeatedly said he 
wants to expand the accords that 
he brokered during his first term in 
the White House.

The United Arab Emirates and 
Bahrain established ties with Isra-
el in 2020 under the Trump-bro-
kered Abraham Accords. Moroc-
co established ties with Israel later 
the same year.

Trump has been upbeat about 
the prospects that regional heavy-
weight Saudi Arabia will finally join 
the accords since a ceasefire went 
into effect in Gaza last month, but 
Riyadh has shown no willingness 
to move ahead without at least a 
pathway to Palestinian statehood.

Saudi Arabia's Crown Prince 
Mohammed bin Salman is expect-
ed to visit the White House on No-
vember 18.

Other Central Asian countries 
such as Azerbaijan and Uzbeki-
stan, both of which have close ties 
with Israel, have also been seen as 
potentially joining the Abraham Ac-
cords, which is considered a signa-
ture foreign policy achievement of 
Trump's first term.

 Reuters

Trump says Kazakhstan to join Abraham Accords
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IN MEMORIUM

Childhood in Jerusalem

Born on January 16, 1926 
in Kokand, Bukhara, now Uz-
bekistan, David Aminoff was the 
younger son of the late Bluria Da-
vidbayeff and Abba Baruch Ami-
noff, and brother of the late Isaac 
Aminoff. The family emigrated to 
escape the pogroms when Da-
vid was just over a year old. En 
route to Palestine, where his pa-
ternal Grandfather was living, his 
father died unexpectedly in Mos-
cow. Nevertheless, the family con-
tinued onto Jerusalem.

Education in England

His mother passed away when 
David was five and, two years lat-
er, upon the death of their grand-
father, David and his brother were 
brought to England by their pater-
nal uncle Savi Aminoff.

With the exception of a stint 
in the countryside during World 
War Two, when he was evacuat-
ed with other children to escape 
the German aerial bombardments 
of London, David was educated 
in London, receiving his B.Sc. in 
Chemistry and Physiology with 
First Class Honors from Chelsea 
Polytechnic, University of Lon-
don.

Unable to pursue a career in 
medicine due to the quota system, 
he joined the research group of the 
late Walter T.J. Morgan at the List-
er Institute of Preventive Medicine, 
University of London, and received 
his Ph.D. in Biochemistry in 1949.

Early Career in Israel 
(1949-1957)

Wishing to join as pioneers 
in developing the new state of 
Israel, David turned down an 
invitation to work with Nobel 
Prize winner, Prof. T. Reich-
stein in Switzerland, and the 
two brothers immigrated to 
Israel. There, David became 
affiliated with the Israeli Red 
Cross, Magen David Adom 
(MDA), assisting in the cre-
ation and establishment of 
the Marcus Institute for Blood 
Fractionation in Jaffa, and 
continuing his research en-
deavors at the Israeli Insti-
tute of Biological Research. 
In 1955, the MDA sent Da-
vid to Europe and the U.S. 
to visit blood banks and plas-
ma fractionation centers. That 
led to his appointment as an 
exchange scientist in the labora-
tories of Prof. Erwin Chargaff at 
Columbia University, and to his 
fateful blind date with Helen who 
became his bride after a whirlwind 
romance.

American Research 
Career (1957-1999)

Their marriage and honey-
moon through Europe en route to 
Israel were interrupted by the Su-
ez War in 1956 and, in 1957, they 
returned to New York City where 
David became a research associ-
ate at The Public Health Research 
Institute of New York, Inc.

There, he developed an assay 
for viral and bacterial sialidases, 

detecting free sialic acid in the 
presence of the bound compound. 
That assay earned him the recog-
nition of a Citation Classic.

In 1960, David joined the 
Rackham Arthritis Research Unit 
at the University of Michigan, mov-
ing to the Simpson Memorial In-
stitute in 1962 where he served 
as ombudsman and basic scien-
tist, with a joint appointment in 
the departments of Internal Medi-
cine and Biological Chemistry. At 
the Simpson, he continued his in-
terest in red blood cells, working 
on the development of a univer-
sal blood donor type and study-
ing the mechanism for clearance 
of senescent erythrocytes from 
circulation.

In recognition of this 
work, David was award-
ed the D.Sc. degree in 
1974 by the University 
of London.

He became a full pro-
fessor in 1980, and from 
1985-1991, he was a re-
search scientist in the 
Institute of Gerontology, 
exploring further the sig-
nal for clearance of red 
blood cells from circula-
tion at 120 days.

He then returned to 
a full appointment in the 
Department of Biological 
Chemistry pursuing his 
interests in collaboration 
with colleagues at other 
institutions in France and 
Israel.

Emeritus Years and 
Later Research 

(1999-2024)
David Aminoff retired with ac-

tive emeritus status in the fall of 
1999 and, until his death last year, 
was pursuing research using the 
red blood cell as a timeline to de-
tect exposure to various toxins, in-
cluding pesticides, nerve gas, etc.

In 2009, preliminary results 
of his work were published in the 
Journal of Analytical Biochemistry. 
His research, funded by a Trans-
lational Grant for the application 
of basic research to clinical appli-
cations, focused on using the red 
blood cell to develop biomarkers 
for disease, such as Hodgkin lym-
phoma, acute leukemia, bipolar 
disease, and uremia.

Most recently, his research fo-

cus was using the red blood cell 
to develop biomarkers for Alz-
heimer’s Disease. Summation of 
his work, until interrupted by the 
Covid shutdown, has been peer 
reviewed and accepted for publi-
cation as a Letter to the Editor in 
the scientific journal, Cytometry B.

In addition to his research en-
deavors, David served on numer-
ous academic committees at the 
University of Michigan. In 1966, he 
volunteered to spend a summer 
at Tuskegee University teaching 
biological chemistry. He brought 
one of his promising students to 
the University of Michigan and, 
after graduation, she became a 
professor at Howard University. A 
member of Beth Israel Congrega-
tion for over 60 years, he served 
on its Education Committee and 
attended daily minyan weekly for 
many years.

Beyond the Laboratory

His loves were his family and 
his work. Upon his initial “retire-
ment” in 1999, David very much 
enjoyed auditing classes at the 
University of Michigan in such 
subjects as the history of art and 
music, the history of religion, and 
American istory, making up for 
what he missed while focusing 
on math and science. An avid gar-
dener (leaving the roses to Hel-
en), David took great pleasure in 
creating beautiful and unique flow-
er arrangements for which he was 
almost as well-known as his whis-
key sours.

David Aminoff is survived by 
his beloved wife, Helen, his lov-
ing children Debbie (Steve Kra-
man), Susan and Janet, his 
adored grandson Seth Kraman, 
and cousins, nieces, great-niec-
es, nephews and great-nephews 
in the United States and Israel.

REMEMBERING DAVID AMINOFF, Ph.D., D.Sc. (1926-2024):
A LIFE DEDICATED TO SCIENCE AND SERVICE

Helen 
AMINOFF

because my husband had no idea 
what I was talking about.”

In the kitchen at the madrasa, 
she worked alongside local wom-
en, including one who shared her 
life story in broken Bukhori while 
stuffing peppers. “She’s talking to 
me about how she’s widowed and 
she’s got children to look after and 
that her life is very difficult,” Cordell 
recalls. “It was an opportunity to ac-
tually hear everyone else’s story as 
well. Very special.”

Rosh Hashanah in Samarkand

As if her Shabbat homecoming 
weren’t moving enough, Cordell’s 
journey took an even more spiritu-
al turn the following week.

The cooking demonstrations 
were scheduled for the weekend 
before Rosh Hashanah, allowing 
Cordell to extend her trip to Samar-
kand, where her father was born 
in 1913 and had his bar mitzvah. 
It was at the Gumbaz synagogue 
in old Jewish quarter—the origi-
nal, protected synagogue that still 
serves the city’s small Jewish com-

munity of about 200 people—that 
Cordell experienced an extraordi-
nary moment.

Inside the sanctuary, the Torah 
stood upright in its silver casing, 
as it does in the Bukharian tradi-
tion, gleaming softly in the morn-
ing light. The shofar sounded—but 
without the usual announcement, 
like “Tekiah.”

“You only hear the shofar itself, 
no words around it,” she explains. 
“It forces you to focus on the sound 
alone.”

Sitting beside the rabbi’s wife, 
Cordell opened her family tree 
books filled with photographs of 
her Bukharian relatives. “She says 
to me in Bukhori, ‘This is my grand-
father,’ and I said, ‘Well, this is 
my grandfather.’ And she replied, 
‘Brothers?’” Cordell laughs. “I said, 
‘Hello, cousin!’

Standing in the same syna-
gogue during services, Cordell was 
transported. “Every man that prays 
in Bukhori sounds like my father,” 
she says. “So I’m like gushing tears. 
It was the most beautiful, beautiful 

connection.”

A Legacy Continues

This trip to Uzbekistan marked 
Cordell’s second visit. She first re-
turned in 2011, six years after her 
father’s death, bringing family mem-
bers from Israel, America, and Lon-
don. “We all fell in love with Uzbeki-
stan,” she gushed.

Her father had left Samarkand 
around 1928, traveling through 
Tashkent, Moscow Istanbul and 
eventually settling in London, while 
many family members emigrated 
to Israel, where a large Bukharian 
community thrives today.

“My father was one of 15 and 
my mother was one of nine—God 
bless the Bukharians,” Cordell says. 
“They were all into marriages and 
everything. That’s why I sold quite 
a few of my books because I made 
sure every member of the family 
gets this book for the next gener-
ation.”

Miriam’s Table has now sold out 
after three printings, raising over 

£20,000 (about $26,228) for North 
London Hospice and Noah’s Ark 
Children’s Hospice. With the book’s 
success and her experience cook-

ing in Bukhara, Cordell sees new 
opportunities ahead. “I’ve got an ad-
vantage to sell myself as a Bukhar-
ian chef and to do various events,” 
she says. “I feel there’s lots of ways 
to promote Bukharian cuisine.”

She’s already been in touch with 
Uzbek tour operators about incor-
porating food education into tours, 
discussing the Silk Road’s influence 
on the region’s cuisine, the variet-
ies of rice, seasonings, and herbs. 
“They’re always asking for people to 
talk about the food and Silk Road, 
so I said, right, I can do that!”

For Cordell, the journey comes 
full circle with a deeper understand-
ing of her heritage and a renewed 
mission to share it. “I want to keep 
that authenticity,” she says. “I feel 
that’s my USP—being the daugh-
ter of Bukharian parents, cooking 
these traditional recipes. It’s about 
preserving something precious and 
bringing it home.”

After hearing her story, I know 
exactly where I’ll be having Shab-
bat dinner next time I’m in London—
around Lilian’s table, where every 
dish tells a story of homecoming.

Photos provided by Lilian Cordell

Start on the page 24

Lilian and her husband 
welcomed the first night 
of Rosh Hashana in their 
Samarkand hotel room — 
sharing challah, apples and 
honey from the Bukhara 
market, pomegranates 
from Samarkand, and wine 
sipped from her father’s 
kiddush cup.

Cordell Brings Jewish Cuisine Back to Bukhara
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At JIQ Boys’ Middle and 
High School, education is nev-
er one-dimensional. It’s not just 
about mastering subjects or pre-
paring for tests—it’s about build-
ing character, making smart 
choices, and becoming strong 
both inside and out.

This past month, two exciting 
initiatives highlighted the school’s 
commitment to just that: a physi-
cally intense back-to-school trip to 
Ferox Ninja Park, and a spiritual-
ly meaningful launch of the TAG 
Phone Filtration Program.

Flying High: The Ferox 
Ninja Park Experience

To kick off the school year 
with energy and connection, the 
boys were taken on a thrilling trip 
to Ferox Ninja Park—a facility 
packed with high-speed fun and fit-
ness challenges. From sprawling 
trampoline zones to timed park-
our courses, climbing walls, and 
stunt tracks, the students had the 
chance to push themselves, test 
their strength, and just have an 
awesome time.

The air was filled with laugh-
ter, friendly competition, and the 

sound of sneakers slamming onto 
mats as students bounced, flipped, 
and sprinted their way through the 
day. More than just a recreational 
outing, the Ferox trip served as a 
bonding experience—one that re-
minded the boys that while school 
is serious, there’s always room for 
joy and adventure in a Torah life.

Spiritual Strength: The TAG 
Phone Filtration Program

On the other side of the spec-
trum, students were given a pow-
erful opportunity to demonstrate 
spiritual strength and responsibility 
through the TAG filtration initiative.

TAG (Technology Awareness 
Group) helps users install kosher 

filters on their smartphones and 
devices, ensuring that technology 
serves them—not the other way 
around. At JIQ, where personal 
growth and holiness are always at 
the forefront, many boys voluntarily 
joined the TAG program, commit-
ting to install filters on their devices 
or transition to safer alternatives.

But this wasn’t just about 
rules—it was about making con-
scious choices, setting boundaries, 
and standing up for their values in 
a world filled with distractions.

To honor their courage and 
commitment, participating students 
were given powerful incentives: A 

discounted price for the upcoming 
school Shabbaton; and a trip to the 
Palisades Mall, where they’ll get to 
enjoy a fun and well-deserved out-

ing with friends.
These rewards are a reflection 

of the school’s philosophy: when 
students rise to meet the moment, 
their efforts are noticed and cele-
brated.

Between jumping off trampo-
lines and jumping into spiritual 
growth, it’s already been an inspir-
ing start to the year. The students 
of JIQ are proving—once again—
that they’re not just growing into 
scholars, but into mentally strong, 
spiritually driven, and physically 
active Bnei Torah.

The best part? We’re just get-
ting g started.

Sponsorship opportunities 
are available, and Maaser money 
can be used. Please call 718-480-
0900 or email office@jiqboys.org 
for more information.

BUILDING STRENGTH — PHYSICALLY AND SPIRITUALLYMoshe 
Tuvia 
AILYAROV

CULTURE

By ERIN LEVI

Argentina is home to Latin 
America's largest Jewish com-
munity, with approximately 
180,000 – 220,000 Jews com-
prising a vibrant mosaic of tra-
ditions from across the dias-
pora. Among them are the 
Bukharian Jews, whose unique 
Silk Road cultural heritage has 
found fertile ground in Buenos 
Aires.

Pablo Penchaszadeh em-
bodies this rich convergence of 
identities. Born in Buenos Aires 
to a Sephardic family original-
ly from Bukhara, Uzbekistan—
with ancestral threads extending 
from Tetouan, Morocco to Kiev, 
Ukraine—Penchaszadeh has 
spent decades translating his her-
itage into visual language.

Trained under Spanish sculp-

tor José María Lanús and Ar-
gentine painter Pablo Bobbio, 
Penchaszadeh developed a dis-
tinctive technique using sands 
and baked clays with acrylic bas-
es. His artistic journey led him to 
Spain and Morocco, where he 
mastered traditional Andalusian 
tile-making and pigment selec-

tion techniques from Fez and Es-
saouira. These methods, rooted 
in centuries-old Sephardic and 
Moorish traditions, became the 
foundation for his exploration of 
cultural memory.

His collection "Huellas de Se-
farad" (Footprints of Sepharad) 
represents over three decades of 

work, with paintings dating from 
1987 to 2021. Through textured 
canvases depicting everything 
from the domes of Samarkand 
to the medinas of Morocco, Pen-
chaszadeh captures the inextri-
cable connections between Jew-
ish, Spanish, Arab, and Berber 
cultures that define the Sephar-

dic experience.
Now preparing to visit New 

Jersey for a family wedding this 
month, Penchaszadeh seeks to 
share his complete "Sephardic 
Footprints" gallery with the Bukh-
arian community in North Ameri-
ca. His work serves as a bridge—
connecting the ancient Silk Road 
heritage of Bukharian Jews with 
the Iberian Sephardic tradition, all 
filtered through the lens of con-
temporary Argentine artistry.

For a community that has 
maintained its distinct identi-
ty across continents and centu-
ries, Penchaszadeh's paintings 
offer something precious: visual 
testimony to the enduring beauty 
of cultural synthesis and the per-
sistent echoes of home.

Contact him for more information: 
pablopench@gmail.com.

From Bukhara to Buenos Aires: An Artist's Journey in Color and Clay



13- 19 НОЯБРЯ 2025 | №124030 �TEL.: 347-257-8879 | E-MAIL: 2612315@GMAIL.COM

 D’VAR TORAH

The Torah portion Chayei Sarah (“The 
Life of Sarah”) is full of deep lessons 
about faith, kindness, honesty, and the 
meaning of continuing life’s purpose 
even after loss. Although the portion be-
gins with the death of Sarah, it teaches 
that her spirit and her way of life continue 
through her family and their actions.

Below are five main ideas from Chayei 
Sarah, each explained with inspiring stories 
that show how we can live by these values.

Abraham’s Faith in a Time of Loss – 
Finding Strength through Belief

The portion begins with the death of 
Sarah, Abraham’s beloved wife. The Torah 
says, “Abraham came to mourn for Sarah 
and to weep for her.” But immediately after-
ward, Abraham stands up and begins to ar-
range her burial. Instead of sinking into sad-
ness, he takes action with faith and dignity. 
This shows us that even in times of pain, we 
can move forward with trust in God.

A touching story that shows this idea is 
about Rabbi Chaim Shmuelevitz, the head 
of the Mir Yeshiva. During the Holocaust 
he lost almost everything—his students, 
friends, and family—but he refused to give 
up. After the war, he rebuilt the yeshiva in 
Israel from nothing. When someone asked 
him how he had the strength, he said, “Abra-

ham stood up after Sarah’s death and con-
tinued his mission. So must we.” This teach-
es us that faith gives us the power to rise 
from pain and to continue doing good even 
when life feels broken.

The Purchase of the Cave of Machpelah 
– Standing for Honesty and Respect

After Sarah’s death, Abraham wants to 
buy a burial place for her. The people of the 
land offer to give him a place for free, but 
Abraham insists on paying full price: “Four 
hundred shekels of silver, current money.” 
This story teaches us about honesty, integ-
rity, and respect. Abraham could have ac-
cepted a gift, but he wanted everything to 
be done fairly and openly.

There’s a similar story about Rabbi Yis-

rael Salanter, the founder of the Mussar (eth-
ics) movement. Once his son brought him 
bread from a new bakery, saying it was given 
as a free gift. Rabbi Salanter refused to eat 
it, saying, “Maybe the bakery hasn’t yet paid 
its workers properly. I cannot enjoy food that 
may come from injustice.” Like Abraham, he 
showed that true righteousness means be-
ing completely honest and fair in all deal-
ings, even when no one else would know.

Eliezer’s Mission to Find a 
Wife for Isaac – Faith and 
Trust in Divine Guidance

Abraham sends his faithful servant 
Eliezer to find a wife for Isaac. This is not just 
a simple task—it’s a holy mission. Eliezer 
prays to God: “Please make something hap-
pen before me today and show kindness 
to my master Abraham.” He asks that the 
right woman will be the one who offers wa-
ter not only to him but also to his camels. 
This prayer shows deep faith and trust in 
God’s guidance.

Eliezer’s prayer is answered when he 
meets Rebecca (Rivkah), who acts with 
kindness and generosity. This story teach-
es us that success comes when we com-
bine effort with faith. A modern example is 
Rabbi Aryeh Levin, known as “the Tzaddik 
of Jerusalem.” When he visited prisoners or 
the sick, he always said, “I don’t know what 
to say to them. I just ask God to give me the 
right words.” Like Eliezer, he believed that 
true success in helping others comes from 
prayer and humility.

Rebecca’s Kindness – Being Judged 
by Actions, Not by Background

When Eliezer meets Rebecca, he 
doesn’t ask her who she is or what fami-
ly she comes from. He watches what she 
does. Rebecca runs to give water to a 
stranger and then to his thirsty animals, with-

out being asked twice. This act of kindness 
shows her true character and proves she is 
the right one for Isaac. The Torah teaches 
that goodness is shown through actions, not 
just words or family name.

A story that reflects Rebecca’s kind-
ness is about Rebbetzin Chaya Mushka 
Schneerson, the wife of the Lubavitcher 
Rebbe. Once, unexpected guests came to 
her home, and she welcomed them warm-
ly. When they apologized for arriving without 
notice, she said gently, “If someone comes 
to our home, it means God sent them.” Like 
Rebecca, she saw every person as a gift 
from God and treated them with kindness. 
The le sson is that kindness should be nat-
ural, sincere, and without expectation of re-
ward.

The Marriage of Isaac and 
Rebecca – Continuing the 

Blessing through Generations
At the end of the portion, we read, “Isaac 

brought her into the tent of Sarah his moth-
er, and he took Rebecca as his wife, and he 
loved her.” The tent of Sarah, which symbol-
ized light, holiness, and peace, is now filled 
again with that same spiritual warmth. This 
shows that Sarah’s life continues through 
Rebecca—the next generation. The mes-
sage is that faith and love can be passed 
down from one generation to the next when 
people build their homes on kindness and 
belief in God.

There’s a story about a young couple 
who lived very simply and had little money. 
Yet every time they earned something, they 
would first give charity before spending on 
themselves. They said, “We want our home 
to stand on kindness.” Years later, their chil-
dren said that what kept their family strong 
and happy was seeing their parents’ faith 
and generosity. Like Isaac and Rebecca, 
their love and faith built a home filled with 
blessing.

* * *
The Torah portion Chayei Sarah teach-

es that the true “life of Sarah” did not end 
with her passing—it continues through the 
faith, honesty, and kindness of those who 
follow her path. Abraham shows us strength 
in loss; Eliezer teaches faith and trust; Re-
becca embodies kindness and pure action; 
and Isaac and Rebecca together show how 
love and faith can build a future.

Every one of us can live “the life of Sar-
ah” by acting with integrity, faith, and kind-
ness in our daily lives. When we live this 
way, we continue the legacy of our ancestors 
and bring light and blessing to the world—
just as Sarah’s light continues to shine 
through every generation.

Wishing you all a Shabbat Shalom,
‎‏Rabbi Asher Vaknin 
‎‏BJCC Rabbi of the Bukharian Youth 
‎I approve this message

5 THEMES FROM “CHAYEI SARAH”Rabbi
Asher
VAKNIN

Eddie Tolmasov

Office: 718-925-1756
Cell: 646-468-6787

Eddietolmasov@gmail.com

75-84 180th Street, Fresh Meadows, NY, 11366

Licensed Real Estate 
Broker/Owner

Commercial Development 
Opportunity

Asking: 1,925,000

4,000 sq ft lot zoned with a C1-2 
commercial overlay. Property is located just 

one house off Union Turnpike, offering strong 
visibility and access to a major thoroughfare. 
All zoning and development details should be 
confirmed by the buyer’s architect or zoning 

professional. Outside viewings only.
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Discount mattress and 
Furniture in Kew gardens Hills

	z Mattresses
	z Dining Room
	z Living Room
	z Dining Room

Free gift for newlywed Couple
Over 35 years in business, experience

Fast Delivery, Best Prices
Call now 718-581-6147

On November 6, 2025, Pres-
ident Shavkat Mirziyoyev met 
with U.S. President Donald 
Trump at the White House follow-
ing the C5+1 summit in Wash-
ington—the latest milestone in 
a strategic partnership that has 
grown significantly over the past 
three decades.

During their private bilater-
al meeting in the Oval Office, the 
two leaders oversaw the signing 
of $34.5 billion in economic agree-
ments and trade contracts, under 
which American companies will 
implement major projects across 
Uzbekistan. The high-level meet-
ing, which followed a September 
encounter at the UN General As-
sembly, underscores Uzbekistan's 
emergence as America's most re-
liable partner in Central Asia at a 

time of growing U.S. interest in the 
region

From the early years of its inde-
pendence, Uzbekistan established 
diplomatic relations with one of the 
world’s leading democratic nations 
— the United States of America, 
which was among the first to rec-
ognize its sovereignty 34 years 
ago. This event marked not only 
the beginning of diplomatic rela-
tions but also laid the foundation of 
mutual trust, respect, and solidari-
ty between the two peoples. Thus, 
a solid base was created for mul-
tifaceted cooperation — from po-

litical dialogue and economic ties 
to cultural and educational collab-
oration.

In the mid-1990s, relations be-
tween Uzbekistan and the Unit-
ed States entered a new stage. In 
June 1996, the official visit of Uz-
bekistan’s First President to Wash-
ington gave fresh impetus to bilat-
eral relations. That visit was not 
merely a formal occasion but be-
came a symbolic turning point 
for future unity and partnership. 
During the trip, a number of import-
ant agreements were signed — on 
developing gas fields in Bukhara, 

introducing a leasing system in ag-
riculture, and financing joint pro-
duction in the aviation industry.

During this period, major com-
panies such as Bank of America, 
Newmont Mining, Mitsui, AIG, Kel-
logg, IBM, and Boeing began oper-
ating in the Uzbek market. Notably, 
the “Zarafshan–Newmont” gold 
mining project, built in the Kyzyl-
kum desert, was completed in a 
short time and became a symbol 
of reliable partnership. This initia-
tive represented not only econom-
ic benefit but also the spiritual em-
bodiment of friendship between the 
two nations.

Since 2017, under the leader-
ship of President Shavkat Mirziy-
oyev, Uzbekistan has pursued a 
policy of openness and pragma-
tism in foreign affairs. Democratic 
reforms, the protection of human 
rights, and improvements in the in-
vestment climate have been highly 
appreciated by the United States. 
The official visit of President Mirzi-
yoyev to Washington in May 2018 
opened a new chapter in bilater-
al relations. The visit yielded sig-
nificant results not only in political 
but also in economic and cultural 
spheres. The renewed image of 
Uzbekistan, its free market envi-

ronment, and favorable conditions 
for investors sparked great inter-
est among American business cir-
cles. Agreements signed and ne-
gotiations held during that period 
elevated relations to a new qual-
itative level.

Today, a solid legal frame-
work of more than 100 treaties 
and agreements exists between 
the two countries. By the end of 
2022, bilateral trade turnover had 
reached $436.8 million, nearly 
double that of 2020. Uzbekistan 
imports modern technologies, in-
dustrial equipment, and food prod-
ucts from the United States, while 
its exports consist mainly of cot-
ton fiber, chemical products, and 
non-ferrous metals. Cooperation 
in agriculture, energy, and infor-
mation technology continues to 
expand steadily. IBM plays an im-
portant role in digitalizing the na-
tional banking system, while Boe-
ing contributes significantly to the 
modernization of Uzbekistan’s avi-
ation infrastructure.

In 2020, the format of the “Stra-
tegic Partnership Dialogue” was 
introduced, aimed at deepen-
ing discussions in political, eco-
nomic, security, and humanitari-
an spheres.

The year 2025 has become a 
milestone in the history of bilater-
al relations. In September, within 
the framework of the UN General 
Assembly in New York, President 
Shavkat Mirziyoyev met with U.S. 
President Donald Trump. During 
the talks, a number of agreements 
were signed to strengthen strate-
gic partnership.

Two months later, on Novem-
ber 6, President Mirziyoyev and 
Donald Trump held a meeting at 
the White House during the “C5+1” 
summit in Washington. The lead-
ers discussed ways to deepen po-
litical dialogue and expand trade, 
economic, and cultural-humanitar-
ian cooperation. Trump, in a post 
on his own social media platform, 
Truth Social, announced that fol-
lowing talks, Uzbekistan “will be 
purchasing and investing almost 
$35 billion and, in the next 10 
years, over $100 billion.”

President Mirziyoyev invited 
Donald Trump to pay an official vis-
it to Uzbekistan — a vivid expres-
sion of the atmosphere of mutual 
respect and sincere trust between 
the two nations.

Today, Uzbekistan–U.S. rela-
tions are not limited to political or 
economic spheres. They are gain-
ing new dimensions in science, 
education, ecology, interfaith di-
alogue, culture, and humanitari-
an cooperation. Initiatives are be-
ing promoted to establish direct 
partnerships between certain re-
gions of Uzbekistan and individual 
U.S. states. This serves as a “peo-
ple-to-people” bridge of friendship, 
bringing nations closer together.

At a time when U.S. interest in 
the Central Asian region is grow-
ing, Uzbekistan — pursuing an 
open, pragmatic, and stable policy 
— is emerging as the region’s most 
reliable partner. The current stage 
of relations is a bright example of 
a strategic partnership based on 
mutual interests, trust, and shared 
aspirations for the future. Enriched 
with new content under the leader-
ship of President Shavkat Mirziyo-
yev, these relations have risen to 
a new qualitative level. This part-
nership today serves not only the 
prosperity of the two nations but al-
so the peace, stability, and devel-
opment of the entire Central Asian 
region.

UZBEKISTAN–U.S. RELATIONS:
Confident Steps Toward Strategic Partnership

Dildora 
IBROHIMOVA,

“Ishonch”, 
Uzbekistan
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Прошедший уикенд в Ган-
новере стал по-настоящему не-
ординарным событием для ев-
рейской молодёжи Германии. 
По инициативе организации 
BtJ – Союза традиционных ев-
реев Германии, поддержан-
ной Центром бухарских евреев 
Германии, состоялся большой 
молодёжный Шаббатон под 
вдохновляющим девизом: 

“Разные вкусы – один народ”.
Идея провести этот Шабба-

тон родилась из стремления BtJ 
познакомиться ближе с культу-
рой бухарских евреев, с нашей 
историей, традициями и особой 
атмосферой восточного еврей-
ства.

Центр бухарских евреев Гер-
мании с радостью откликнулся 
на это предложение. Ведь глав-
ное – делиться тем богатством, 
которое мы унаследовали от 
предков, и открывать его новым 
поколениям.

В новом зале Центра цари-
ла особая атмосфера – тёплая, 
семейная, но при этом молодёж-
ная.

За длинными праздничны-
ми столами, ломившимися от 
ароматных блюд, встретились 

юноши и девушки в возрасте 
от 18 до 35 лет из разных горо-
дов Германии: Берлина, Осна-
брюка, Франкфурта, Гамбурга, 
Мюнхена.

На столах – изысканные за-
куски и блюда, приготовленные 
с любовью.

В воздухе – запах специй, 
звон бокалов, смех и веселые 
разговоры.

Собравшихся приветство-
вал председатель правления 
Центра бухарских евреев Гер-
мании Юханан Мотаев, подчер-
кнув, что “главное богатство на-
шего народа – это люди, которые 
умеют сохранять традиции и ра-
доваться жизни вместе”.

Со словами благодарности 
выступил вице-президент Ассо-
циации еврейских общин земли 
Нидерзаксен, председатель BtJ 
и еврейской общины Оснабрюка 
Михаэль Грюнберг. Он отметил, 
что “бухарская культура поража-
ет своим гостеприимством и глу-
биной, и именно такие встречи 
делают еврейскую жизнь в Гер-
мании по-настоящему единой”.

Шаббат прошёл в атмосфе-
ре духовного единства, песен и 
радости. А сразу после исхода 

субботы, во время авдалы, зал 
наполнился живой музыкой под 
гитару – традиционные еврей-
ские мелодии и современные 
песни, которые пели все вместе.

Момент, когда огонь авдалы 
отражался в глазах участников, 
стал по-настоящему символич-
ным: разные города, разные ак-

центы, разные судьбы – но од-
но пламя.

Затем началась весёлая и 
стильная вечеринка: яркий свет, 
зажигательная музыка, атмос-
фера свободы и радости.

Бар с изысканными напитка-
ми и закусками, восточные де-
серты, лёгкое общение и танцы 
до поздней ночи – вечер стал не-
забываемым.

На следующий день участни-
ков ждал необычный воркшоп по 
приготовлению настоящего бу-
харского плова.

Под руководством Рубена 
Мотаева ребята вместе чисти-
ли морковь, резали мясо, ме-
шали рис в больших казанах и 
с улыбками признавались, что 
учатся не только рецептам, но и 
философии совместного дела.

Как говорят у нас, “плов со-
единяет сердца”, и в этот день 
это выражение приобрело са-
мый буквальный смысл.

Этот Шаббатон стал настоя-
щим праздником еврейской мо-
лодёжи – тёплым, ярким, напол-
ненным смыслом.

Он подарил всем участникам 
чувство общности, вдохновение 
и уверенность, что традиция жи-

вёт – не в книгах, а в людях.
Как сказал в завершение 

Юханан Мотаев:
“Когда молодёжь собирает-

ся ради Шаббата, ради музыки, 
ради общения – это и есть воз-
рождение. Это наш ответ вре-
мени: быть разными, но вместе. 
Разные вкусы – один народ”.

РАЗНЫЕ ВКУСЫ – ОДИН НАРОД

Молодёжный всегерманский Шаббатон 
в Центре бухарских евреев Германии
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Адам Сэндлер станет об-
ладателем премии Американ-
ской ассоциации пенсионеров 
(AARP) “Фильмы для взрос-
лых” (Movies for Grownups 
Career Achievement Award) 
за выдающиеся достижения 
в своей карьере. Церемония 
вручения состоится 10 января 
2026 года, сообщает The Times 
of Israel.

“Сэндлер, лауреат премии 
Марка Твена за американский 
юмор 2023 года, является одной 
из самых ярких звезд Голливу-
да, чей постоянно растущий ди-
апазон талантов находит отклик 
у представителей самых разных 
поколений”, – говорится в заяв-
лении AARP.

Ранее Сэндлер уже получал 
награду от AARP: в 2020 году 
он стал лауреатом в категории 
“Лучший актер” за роль в филь-
ме “Неограненные драгоценно-
сти”.

Премия “Фильмы для взрос-
лых” от AARP была учреждена 
в 2002 году для фильмов, кото-
рые находят отклик у аудитории 

старше 50 лет. Она должна спо-
собствовать борьбе с эйджиз-
мом в Голливуде. Награды при-
суждаются фильмам и телешоу, 
которые созданы людьми стар-
ше 50 лет или затрагивают те-

мы и опыт, актуальные для этой 
возрастной группы. Выручка от 
премии идет на поддержку AARP 
Foundation, которая помогает бо-
роться с бедностью среди пожи-
лых людей.

ПЕНСИОНЕРЫ НАГРАДЯТ АДАМА 
Сэндлера за его фильмы

Актеров с антисемитскими взглядами якобы 
внесли в черный список Paramount

В Paramount, одной из круп-
нейших голливудских студий, 
предположительно, существу-
ет черный список звезд, с ко-
торыми студия не будет ра-
ботать. Анонимный источник 
Variety сообщил, что в него по-
пали кинематографисты, ко-
торых руководство считает 
антисемитами, ксенофобами 
или гомофобами. Неизвест-
но, есть ли в списке подписав-
шие петицию Film Workers for 
Palestine, призывающую к бой-
коту израильской киноинду-
стрии, которую Paramount пер-
вой осудила.

Позиция студии объясняется 
тем, что ее недавно возглавил 
новый генеральный директор 

Дэвид Эллисон. Его отец, Лар-
ри Эллисон (второй самый бо-
гатый человек в мире), является 
близким другом премьер-мини-
стра Израиля Биньямина Нета-
нияху и крупным донором орга-
низации Friends of the IDF.

Таким образом, Paramount 
становится одной из немногих 
крупных студий Голливуда, ко-

торая открыто занимает произ-
раильскую позицию и проводит 
жесткую политику против анти-
семитизма.

Кроме того, новое руковод-
ство увольняет журналистов 
своего новостного канала CBS 
за “недобросовестное освеще-
ние войны в Газе” (антиизраиль-
ская позиция). Эллисон назна-
чил произраильски настроенную 
Барри Вайс главным редакто-
ром канала и приобрел ее изда-
ние The Free Press за 150 млн. 
долларов. Из-за этого корпора-
ция Paramount была вынужде-
на усилить меры безопасности, 
а охрана Вайс и ее жены обхо-
дится в 10-15 тысяч долларов в 
день, пишет Variety.

Храм Саграда Фамилия стал самым высоким в мире
Храм Святого Семейства 

(Саграда Фамилия) в Барсело-
не стал самым высоким в ми-
ре. Строители водрузили на 
его центральную башню пер-
вую часть креста, и сооруже-
ние достигло 162,91 метра, по-
бив рекорд Ульмского собора 
(161 метр), который держался с 
1890 года.

В ближайшие месяцы на 
башне Иисуса Христа будут 
установлены остальные части 
креста, после чего ее оконча-
тельная высота составит 172 
метра.

Строительство храма по 
проекту Антонио Гауди, кото-
рый полностью переработал 
его из скромного сооружения в 
свой главный проект, началось в 
1882 году. К моменту смерти Гау-
ди в 1926 году была завершена 

лишь одна из 18 запланирован-
ных башен.

В последующие годы Фонд 
Саграда Фамилия руководил 
достройкой, финансируемой за 
счет продажи билетов и част-
ных пожертвований. Работы 

прерывались граж-
данской войной в 
Испании, когда бы-
ли уничтожены чер-
тежи Гауди, а также 
во время пандемии 
COVID-19 из-за не-
хватки средств.

Генеральный ди-
ректор фонда сооб-
щил, что централь-
ная башня Иисуса 
Христа будет пол-
ностью достроена 
в 2026 году — к сто-
летию со дня смерти 

Гауди, похороненного в крипте 
храма. Окончательные работы, 
включая декоративные элемен-
ты и строительство лестницы к 
главному входу, будут продол-
жаться в течение следующего 
десятилетия.

Кубок для кидуша продан по 
рекордной цене на аукционе Сотбис
Музей искусств Толидо 

(штат Огайо) приобрел на аук-
ционе Sotheby’s самый древ-
ний из известных кубков для 
кидуша за 4 млн долларов, 
установив рекорд для риту-
альных предметов иудаики.

Серебряная чаша XI-XII ве-
ков, названная аукционным до-
мом “чашей радости”, имеет вы-
соту 8 см и диаметр 10 см. Она 
происходит из Восточного Хо-
расана (современный Афгани-
стан), по которому проходил Ве-
ликий шелковый путь.

Уникальность чаши заключа-
ется в наличии надписей как на 
иврите (“Симха, сын Салмана. 
Симха, да будет он жить вечно”), 
так и на арабском языке (“Слава 
и процветание, богатство и бла-
годать… долгая жизнь ее вла-

дельцу”).
Подобных древних пред-

метов сохранилось очень ма-
ло, так как они часто были уте-
ряны или переплавлены. Чаша 
оставалась скрытой столетиями 
и появилась в частной коллек-
ции около 1956 года. По данным 
Sotheby’s, она будет выставлена 
в музее Толидо в 2027 году по-
сле реконструкции галерей.

Трейлер фильма о Майкле Джексоне 
поставил рекорд просмотров

Трейлер биографического 
фильма “Майкл” о жизни Майк-
ла Джексона, вышедший 6 но-
ября, набрал 116,2 млн про-
смотров за первые 24 часа по 
всему миру.

Как сообщает Deadline со 
ссылкой на WaveMetrix, это ре-
кордный результат среди всех 
трейлеров музыкально-био-
графических фильмов и филь-
мов-концертов, а также лучший 
старт в истории релизов компа-

нии Lionsgate.
Ролик “Майкла” обогнал по 

просмотрам трейлеры таких попу-
лярных картин, как “Тейлор Свифт: 
The Eras Tour” (96,1 млн), “Боб 
Марли: Одна любовь” (60,1 млн) 
и “Богемская рапсодия” (57,6 млн).

Режиссером выступил Анту-
ан Фукуа, а главную роль испол-
нил племянник Майкла Джексона 
– Джаафар Джексон. Мировая пре-
мьера фильма запланирована на 
24 апреля 2026 года.

Пензенский драмтеатр завершил 
гастроли в Узбекистане 

9 ноября на сцене Самар-
кандского областного рус-
ского театра драмы прошел 
спектакль Пензенского драма-
тического театра имени А. В. 
Луначарского “А зори здесь ти-
хие…” по повести Бориса Ва-
сильева в постановке Евгении 
Тодоровой.

Перед началом спектакля 
художественный руководитель, 
народный артист России Сер-
гей Казаков приветствовал зри-
телей от имени коллектива одно-
го из старейших театров России 
и от имени всех жителей Пензен-
ской области. Он сообщил, что 
успел познакомиться с узбекской 
публикой, и отметил её гостепри-
имство и доброжелательность.

Как и на родной сцене, зрите-
ли в зале внимательно следили 
за судьбами пятерых юных де-
вушек-зенитчиц и их командира 
старшины Васкова, вынужден-
ных вступить в бой с группой из 
шестнадцати фашистских ди-
версантов. Ближе к финалу сто-
яла напряженная тишина, а на 
поклоне звучали громкие апло-
дисменты.

Этим показом завершились 
двухдневные гастроли нашего 
театра в Республике Узбекистан. 
Напомним, они были организо-
ваны по инициативе и при под-
держке Губернатора Пензенской 
области Олега Мельниченко.

Ранее, 8 ноября, жители Са-
марканда увидели спектакль для 
детей “Принцесса на горошине” 
по мотивам сказки Ганса Христи-
ана Андерсена в инсценировке 
Татьяны Уфимцевой и поста-
новке Кирилла Заборихина, а 
на сцене Бухарского областно-
го музыкально-драматического 
театра прошла премьера компо-
зиции “Вместе мы — сила”, по-
священной 80-летию Великой 
Победы (автор сценария и ре-
жиссер — Николай Шаповалов)
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Мактаби ҳаёт
Рӯзе аз рӯзҳо бо одами нуронӣ шудам ҳамсӯҳбат,
Қоидаҳои ҳаётро фаҳмонд ба ман карда насиҳат.
Гуфт, ки бидон, се чиз меоянду тез мераванд шитобон,
Бо ақлу фаҳм, ба вақту соаташ фоида бар аз онон.
Яки он тавониш, аст ки гоҳ меояд бо хоҳиши дил,
Дуюм вақт, сеюми он сухан–аз даҳон барояд чу тил.
Се чизро гум макун, якӯмаш- виждонат нигаҳ дор тоза,
Дуюм хотири ҷамъ, сеюм умед аз ҳаёти ҳаррӯза.
Аз ҳаёт ҳам қимматгарин се чиз, яки он аст муҳаббат,
Дуюми он боварӣ, сеюмаш бидон иззату ҳурмат.
Ба ҳаёт ҳастанд чизҳои вақтинча, яки но аст давлат,
Дуюми он боигарӣ, ва сеюми он тахту шавкат.
Бидон, ки бо се чиз инсон расад ба мақсаду камол.
Якум истеъдод, дуюм рост корӣ сеюм меҳнати ҳалол.
Инсоният гардад хароб бо хусусиятҳои нобоб,
Қаҳру ҷаҳл, ҳимо баландӣ, мастӣ, созад ҳаётро хароб.
Ҳаёт ширин гузарад гар кас ба касе кунад дилбарӣ
Аз ҳамма хусусиятҳои нек, даркор аст одамгарӣ.
Эй Полина хушфеъл бош аз инсони нек гирифта ибрат
Накӯкору дилсоф бош, то, ки гӯянд бар падарат рахмат.

14.11.2021.

Зебу зиннати мард
Дар миёни халқ мақоле ҳаст аз азал,
Гӯё, се чиз мардро мекунанд касал.
Пойафзоли танг аст якӯми он ғурбат,
Тозон мехари ковуши дигар албат.
Дуюми он муаммо аст боми чаккиш,
Сеюмаш, касе набинад, зани чаққиш.
Ба пулат ёби давои чаккиши бом,
Тағораи таги чаккиш ин кори хом.
Боматро тӯғри кунӣ, як муаммо кам,
Устокорро биёр, ки шавад мустаҳкам.
Камтар мушкилӣ дорад сеюм муаммо,
Сад афсӯс, ки зани чаққиш ҳаст байни мо.
Нози занро бардорад ҳар марди майдон,
Занашро гул созад, шуда худаш боғбон.
Забони нек морро барорад аз хона,
Оввоз набарор, гапро карда баҳона.
Зану мард доим як бутуну як одам,
Боз як зарбулмасале омад ба ёдам,
"Зебу зиннати мард, зану дандон бувад,
Ки бе зану дандон, ҳаёт зиндон бувад."

Даҳонатон абад пури дандон бошад,
Ҳам лабонатон ҳамеша хандон бошад.
Яккагиро набинем то рӯзи охир,
Заифа Полина, шав доною зоҳир.

08.11.2022.

Бахт чист?
Бахт чист гӯён, пурсед шумо агар,
Ин–насиба, рисқ ё қисмат магар?
Тимсоли ҳақиқати афсона,
Инсон бод сафед бахти замона.
Сиҳат саломатӣ–тани алмос,
Гарчанде бошад куртаат карвос.
Одамгаринок бошад гар инсон,
Бахт ояд бо баҳори бехазон.
Даҳон занад гапи нағзу ганда,
Гапи нек кунад ба касе банда.
Бахт он, ки фарзанд туро кунад ёд,
Бо хулқи некаш туро кунад шод.
Хурсандии дӯстон ин ҳам бахт,
Ҳам гул карда мева диҳад дарахт.
Фарзанд шунавад аллаи модар,
Бахт–шунидани дуои падар.
Поят равон бод, кашида нафас,
Бо ишқи ҳаёт, орзую ҳавас.
Гар хеш бошад бо меҳру муҳаббат,
Қуввати дил шавад ба ту албат.
Аз ту табассум нашавад канда,
Лабат доим бошад пури ханда.
Бахт он, ки чашмонат нашаванд нам,
Ҳам дили шод намонад таги ғам.
Ҷома бод ба пӯшок, бо як бурда нон
Беғавғо калла хуб аст баҳри ҷон.

Ба хонаи худ тинҷ бошад душман,
Тинҷӣ барқарор шавад дар Ватан.
Вақтинча давлату молу ҳасиб,
Ба моён номи нек шавад насиб.
Ҳаёт гузарон, нест каси ҷовид,
Аз рӯи замин гум шавад COVID.
Ман Полина дорам шукри Худо,
Ё Худо аз фарзанд накун ҷудо
Хулосаи асоси–чи аст бахт?
Хотири ҷамъу боз тани сиҳат.

19.12.2021.

Қиссаи доноги
Намедонам ин воқеа буд ё на буд,
Дар як қишлоқ, камбағал ҳезумфурӯш буд,
Бо ҳезум чинӣ мекард рисқи ҳаррӯза,
Модараш буд бечора зани оҷиза.
Хӯрокаш буд як бурда нону як қул об,
Зани вафодораш бефарзанду хароб.
Як рӯз болои кифташ гирифта табар,
Ба дарахтзор сайре кард, гирифта хабар.
Ба як дарахти калон шуда рӯ ба рӯ,
Барои задани дарахт кард ӯ шуҷӯъ.
Бо табараш ба таги дарахт якто зад,
Як оввоз баромаду корашро кард рад.
Ногоҳ деви калон ба назар аён шуд,
Камбағал девро дида як ҷой пинҳон шуд.
Дев бо лабзи инсонӣ баровард забон,
Гуфт-”дар таги ин дарахт дорам ошиён,
Ин дарахтро набур ки, ин ҷо кони бахт,
Ба ҷои дарахт ту деҳ ба ман якто шарт.
Якто шарт деҳ, ки онро намоям иҷро,
На сих сӯзад на кабоб,ту шави ризо.
Қамбағали бечора монд ӯ таги ғам,
Якчанд муаммо дорад, якто шарт кам.
Фарзанд хоҳад гар, на пул дорад на хона,
Модараш оҷиза, чи гум гӯён ҳайрона.
Марди зиррак фикри худ чунин кард баён,
Як шарт дорам, ки фаҳм ту эй деви девон.
Шарти ман ҳамин, модарам бинад ҳоло,
Хӯрдани писарам аз қошуқи тилло.
Ҳезумкаши доно буд зирраку чаққон,
Ба ният расид, шуд сафедбахти замон.

19.06.2021.

Полина 
ХАИМОВА

Шоира 
Исроэл

Мактаби ҳаётМактаби ҳаёт

това и другие. А музыканты всё 
прибывали и прибывали на этот 
фантастический вечер.

Гости с удовольствием слу-
шали песни Шашмакома в ис-
полнении Авраама Толмасова. 
Это побудило деятелей культу-
ры и искусства нашей общины 
обменяться мнениями и оценка-
ми роли этого искусства для под-
растающего поколения. Да, дей-
ствительно, для большинства 
из наших детей родным языком 
стали иврит и английский, а пес-
ни Шашмакома, язык бухарских 
евреев и наш фольклор для них 
– это просто прошлое общины. 
Действительно, тут было о чем 
поговорить и поспорить.

Гостей очень порадовало 
выступление заместителя мэ-
ра Рамле Шмулика Тахалова, 
который, не смущаясь, сел ря-
дом с Авраамом Толмасовым и 
прекрасно спел любимую песню 
своего дедушки “Куйгай”. Бурные 
аплодисменты перешли в ова-

цию.
Немного о прекрасном сто-

ле. Салаты всех сортов и ви-
дов, приготовленные мастер-
ски, рыба копчёная и солёная, 
притом самая дорогая и вос-
требованная. Овощи и фрукты 
изысканные. Хозяева дома по-
дали жаркое из рёбрышек и са-
мых лакомых кусочков барани-
ны, это чудо можно было есть 
со свежими, горячими лепёшка-

ми. Чуть позже подали блюдо, 
приготовленное из самых вкус-
ных куриных внутренностей, 
которое называется в Израиле 
“Меурав Ерушалми” – особое 
блюдо, которое многие из нас 
и не мечтают попробовать да-
же в лучших ресторанах. Поз-
же были поданы шашлыки всех 
сортов и на любой вкус. А “ко-
ролём” всех блюд, как обычно, 
был горячий, дымящийся бухар-
ский плов.

Всё это райское наслажде-
ние сопровождалось прекрас-
ными песнями ансамбля Авра-
ама Толмасова. На радостях 
многие стали танцевать и подпе-
вать. Мы пожелали всем гостям 
в конце этого вечера крепкого 
здоровья и радости. А уважае-
мым Артуру и Любе Хаджиевым 
– дальнейшего благополучия и 
самодостаточности, а также на-
стоящего семейного счастья! 
Амен вэ амен!

Вечер, который невозможно забытьНачало на странице 22
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Счастье — это когда тебя любят за то, 
что ты есть несмотря на то, что у тебя ни-
чего нет…

JJJ

Знаете, почему поросята и коровы на 
упаковках сосисок и колбас так радост-
но улыбаются?

Потому что знают — их там нет.
JJJ

По утрам ем бутерброды с икрой, чув-
ствую — жизнь удалась! В следующем году 
посажу еще больше кабачков..

JJJ

Папа, а как звали тещу Адама?
— У него не было тещи, сынок… Он 

жил в раю.
JJJ

Повыходят замуж за старых режиссеров, 
композиторов, артистов, бизнесменов и го-
ворят, что по любви… Но что-то я не слы-
шал, чтобы влюблялись в старых слесарей.

JJJ

Мозги — не брови, если их нет — не 
нарисуешь…

JJJ

В соцсетях у тебя 200 друзей.
На свадьбе — 70.
На дне рождения — 10.
А когда у тебя проблема — всего 2.
И, скорее всего, это твои родители!

JJJ

Бесит, когда идешь по своим делам, 
а тебя берут на руки и начинают тискать.

(Барсик, пять лет.)
JJJ

Босс нанимает на работу секретаршу.
— Скажите, вы хорошо знаете англий-

ский язык?
— О, да, это мой второй родной язык.
— Хорошо, тогда прочитайте на англий-

ском номер моего рабочего телефона 666-
3629

— Сэкс сэкс сэкс фри cекc ту найт
JJJ

Бесплатному сыру в дырки не загля-
дывают…

JJJ

Гибрид акулы с золотой рыбкой: испол-
няет три последних желания.

JJJ

Какая разница между мужчиной и ре-
бенком? В принципе–никакой, но ребенка 
можно оставить одного с няней.

JJJ

Не слышны в мозгу даже шорохи..
JJJ

Стерлядь–женщина с тяжелым харак-
тером, но легкого поведения.

JJJ

Толерантность — это когда задница ды-
мится от злости, а голова улыбается и кивает.

JJJ

Тот факт, что медуза выжила 650 мил-
лионов лет без мозгов, дает надежду мно-
гим…

JJJ

Из насекомых уважаю самку богомола!
Молодец баба!
Полюбила. Убила. Забыла.

JJJ

Искать женщину без изъянов может 
только мужчина без извилин.

JJJ

Сегодня ночью никак не мог уснуть.
Меня мучил один вопрос:
“Куда за молоком ходила мать семерых 

козлят, если она сама коза?”
JJJ

Легла спать. Ну и спи ты себе спокой-
но! Нет! В голове засела мысль: “Инте-
ресно, как же все-таки называют жите-
лей города Осло?”.

JJJ

Искала мужа, обзвонила всех его дру-
зей. Вот это Дружба! У всех ночевал, у се-
мерых еще спит…

JJJ

Чтобы муж сразу после секса не от-
ворачивался к стенке, Галя повесила на 
стенку фотографию своей мамы…

JJJ

Мама, уводя сына от стоматолога, го-
ворит:

- Сынок, что надо тёте сказать?
Мальчик сквозь слезы:
- Сука…

JJJ

Вчера выиграл суд у ГИББД! Мой ад-
вокат доказал, что при скорости 250км/ч, 
знака 40 не видно!

JJJ

Она встала в 4 утра. Сломала все удоч-
ки, выкинула червей в унитаз, порезала лод-
ку, легла и крепко прижалась к любимому. 
Жить оставалось 1,5 часа…

JJJ

Съела Дюймовочка ползернышка, 
выпила полстакана водочки, присмо-
трелась… А Крот-то, красавчик!!!

JJJ

Тоня всегда путала противозачаточные 
таблетки с успокоительными. Теперь у нее 
15 детей. И ей похер!

JJJ

Принять мужчину таким, какой он 
есть, может только земля…

JJJ

Береженого Бог бережет, подумал Ан-
дрей, когда у него закончилась ручка во вре-
мя росписи в загсе.

JJJ

Чем старше становишься, тем боль-
ше свидания начинают напоминать со-
беседования.

JJJ

-Почему в Индии самые крепкие браки?
- Да потому, что на свадьбу мужу дарят 

ружье, а женщине рисуют красную точку на 
лбу.

По горизонтали: 1. “Пивная” земля Германии. 6. Бизнес-
мен, общественный деятель, президент Центра бухарских евре-
ев Нью-Йорка (с 2025 года), филантроп. Президент ювелирной 
компании “Odelia”. 10. Город в Германии. 11. Единица наслед-
ственного материала. 12. Минерал, руда марганца, никеля и ко-
бальта. 13. Угольно-металлургическая база Германии. 14. Зако-
нодательный …. 15. Разменная монета Грузии. 16. Государство 

на юге Северной Америки. 17. Отношение длины линии на карте к размеру на 
местности. 18. Благоустроенная автомобильная дорога. 19. Индейский народ в 
Венесуэле. 22. Одна из древнейших форм книги. 25. Простейшее одноклеточ-
ное животное. 26. Фруктовый прохладительный напиток. 27. Общественный де-
ятель, журналист, востоковед, переводчик, участник афганской войны, автор 
книг “Свет далёкой звезды”, “Испытаниям вопреки”, “Наедине с памятью”, “На-
ши истоки”. 31. Оперная партия. 35. Кочан капусты. 37. Колючий кустарник с си-
зо-чёрными съедобными ягодами. 38. Исходное положение, принимаемое без 
доказательства. 39. Перечень пожеланий избирателей. 40. Река в Китае и Ка-
захстане, впадающая в озеро Балхаш. 41. Приставка в арабском имени, озна-
чающая “сын”, “потомок”. 42. Город в Бельгии. 43. Плакучая …. 44. Целая часть 
действительного числа. 45. Неспособность различать вкус веществ. 46. Коле-
бание высоты звука.

По вертикали: 1. Художник-монументалист, заслуженный деятель искусств 
Таджикистана, член СХ СССР, лауреат Госпремии им. Бехзода, секретарь прав-
ления СХ Таджикистана (1987-1991). 2. Народный артист России, мастер пародии 
и конферанса. 3. Ровная, без высоких холмов земная поверхность. 4. Сумка для 
настрелянной дичи. 5. Игрец на укрупнённой скрипке. 6. Писатель, вдохновив-
ший Ж. Бизе на создание оперы “Кармен”. 7. Легендарный российский хоккейный 
тренер. 8. Сочинение на научную тему. 9. Областной центр в Белоруссии. 20. Ад-
министративно-территориальная единица в Монголии. 21. Узбекский струнный 
музыкальный инструмент. 23. Сафьяновые сапожки для жителя Средней Азии 
или Кавказа. 24. Винтовка с отпиленным концом ствола. 27. Для неё потеря хво-
ста–не проблема. 28. Специально оборудованное помещение или сооружение 
для укрытия людей от средств поражения. 29. Печатное издание, отражающее 
позицию властей. 30. Жидкая грязь на земле, на дорогах. 32. Расширение в ви-
де воронки. 33. Боковая часть, край дороги. 34. Большой веер. 35. Бытовая ком-
ната в квартире. 36. Агрохимик, доктор сельскохозяйственных наук, профессор, 
автор схемы внесения азотно-фосфорных удобрений под хлопчатник.

К Р О С С В О Р Д  О Т  М И Х А И Л А  Ш И М О Н О В А

По горизонтали: 1. Бавария. 6. Мататов (Борис). 10. Галле. 11. Ген. 12. Вад. 13. 
Рур. 14. Акт. 15. Тетри. 16. Мексика. 17. Масштаб. 18. Шоссе. 19. Варрау. 22. Сви-
ток. 25. Амёба. 26. Ситро. 27. Якубов (Аркадий). 31. Ариозо. 35. Вилок. 37. Ежеви-
ка. 38. Аксиома. 39. Наказ. 40. Или. 41. Ибн. 42. Ипр. 43. Ива. 44. Антье. 45. Агевзия. 
46. Вибрато.

По вертикали: 1. Бегимов (Яков). 2. Винокур (Владимир). 3. Равнина. 4. Ягдташ. 
5. Альтист. 6. Мериме (Проспер). 7. Тарасов (Анатолий). 8. Трактат. 9. Витевск. 20. 
Аймак. 21. Рубаб. 23. Ичиги. 24. Обрез. 27. Ящерица. 28. Убежище. 29. Официоз. 30. 
Слякоть. 32. Раструб. 33. Обочина. 34. Опахало. 35. Ванная. 36. Казиев (Михаил).

Разбилась рюмка — к счастью.
Разбилось счастье — к рюмке.

ответы на кроссворд:
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Фонд премии “Генезис” 
(GPF) объявил, что актриса и 
продюсер Галь Гадот станет 
лауреатом премии “Генезис” 
2026 года — награды, которую 
журнал TIME называет “еврей-
ским Нобелем”.

Эта ежегодная премия, раз-
мер которой составляет 1 мил-
лион долларов, присуждает-
ся выдающимся личностям за 
их профессиональные дости-
жения, значительное влияние в 
обществе и верность еврейским 
ценностям. За годы своего суще-
ствования награда была вруче-
на ряду выдающихся деятелей, 
среди которых судья Верховно-
го суда США Рут Бейдер Гинз-
бург, бывший мэр Нью-Йорка 
и филантроп Майкл Блумберг, 
правозащитник и бывший со-
ветский диссидент Натан Ща-
ранский, глава фармацевтиче-

ской компании Pfizer Альберт 
Бурла, певица и актриса Барбра 
Стрейзанд, бизнесмен и владе-
лец футбольной команды New 
England Patriots Роберт Крафт, 

а также режиссёр Стивен Спил-
берг.

Лауреатом 2025 года стал 
президент Аргентины Хавьер 
Милей, которого отметили за 

поддержку Израиля в трудный 
для еврейского народа период. 
При его руководстве Аргентина 
изменила свою позицию в ООН, 
признала ХАМАС и “Хезболлу” 
террористическими организаци-
ями и заявила о намерении пе-
ренести своё посольство в Ие-
русалим.

Галь Гадот выразила призна-
тельность за оказанную ей честь 
и подчеркнула, что считает на-
граду важным признанием не 
только её личных достижений, 
но и силы израильского народа. 
Она отметила, что гордится сво-
им происхождением и посвятила 
премию организациям, которые 
помогают стране восстановить-

ся после тяжёлых испытаний.
"Израиль пережил невообра-

зимую боль. Теперь мы должны 
начать путь к восстановлению – 
исцеляя сердца, семьи и общи-
ны", – добавила она.

Сооснователь и председа-
тель Фонда премии Стэн Поло-
вец заявил, что Галь Гадот стала 
символом моральной стойкости 
и преданности Израилю. Он от-
метил, что её смелость, реши-
мость защищать свою страну, 
усилия по освобождению залож-
ников и сострадание к постра-
давшим отражают саму миссию 
премии — превращать достиже-
ния в инструмент добра. По его 
словам, решение актрисы на-
править денежную часть награ-
ды на восстановление Израиля 
демонстрирует истинный смысл 
этого признания.

cursorinfo.co.il

ЖЕНСКИЙ МИР

Жанна Коэн – заместитель 
мэра города Ор-Иегуда, извест-
ный общественный деятель, 
человек, который давно стал 
одним из самых узнаваемых 
лиц бухарской общины Израи-
ля. Но если попытаться корот-
ко описать её подход к работе, 
то, пожалуй, точнее всего по-
дойдёт выражение – “мягкая 
сила”. Она говорит спокойно, 
без пафоса, но каждое слово 
точно ложится на место, пото-
му что за ним стоит опыт, вера 
и настойчивость.

Сегодня Жанна Коэн решила 
воплотить в жизнь проект, кото-
рый в общине бухарских евреев 
назревает давно – объединение 
женщин в новом формате. Жан-

на хочет, чтобы в клубе встреча-
лись женщины, уже состоявшие-
ся: адвокаты, врачи, бухгалтеры, 
предпринимательницы, предста-
вительницы свободных профес-
сий. Это будут встречи не для 
разговоров, а для действия, для 
взаимопомощи и поддержки.

“Я хочу, чтобы женщины на-
шей общины не просто обща-
лись за чашкой кофе, а чувство-
вали, что они – сила. Мягкая, 
женская, но настоящая сила”, – 
поясняет Жанна.

В её представлении клуб ста-
нет пространством, где каждая 
успешная женщина сможет пе-
редать опыт тем, кто только на-
чинает свой путь. Одни будут 

помогать советом, другие – де-
лом, третьи – просто внимани-
ем и участием. Главная идея 
проекта – волонтёрская рабо-
та внутри общины, помощь тем, 
кто оказался в трудной ситуации, 
поддержка пожилых людей, уча-
стие в социальных инициативах.

Сегодня бухарские женщины 
успешно проявляют себя во мно-
гих странах мира – от Израиля 
и Австрии до США и Германии. 
Они стали лидерами, организа-
торами, вдохновителями. Один 
из ярких примеров – Хагит Со-
фиева-Леваева, президент Кон-
гресса бухарских евреев США и 
Канады. Она общается с сенато-
рами, членами правительства, 

представляет общину на высо-
ком уровне и доказывает, что у 
бухарских женщин огромный по-
тенциал, который нужно раскры-
вать.

“Я хочу обратиться к Ха-
гит, чтобы вместе с ней создать 
сеть женских клубов в разных 
странах, которые войдут в объ-
единение. Пусть это будет меж-
дународная платформа, где 
женщины смогут обмениваться 
идеями и помогать друг другу”, 
– говорит Жанна.

Проект уже вышел за рамки 
замысла. Муниципалитет Ор-И-
егуды утвердил первый бюджет, 
ведутся переговоры с потенци-
альными спонсорами, обсуж-
даются темы будущих меро-
приятий. В ближайших планах 
– открытие первых клубов в 
Ор-Иегуде и Холоне, а затем в 
других городах Израиля.

Как отмечают коллеги, у Жан-
ны Коэн есть главное качество, 
без которого невозможно рабо-
тать с людьми, – умение слу-
шать и находить решения. Её 
дела подтверждают это. Напри-
мер, во время войны с Ираном, 
когда большая группа израиль-
ских туристов застряла в Баку, 
она не растерялась: вела пере-
говоры с местными властями, 
помогала с организацией эва-
куации, а параллельно коорди-

нировала действия по вывозу 
бухарских евреев, застрявших 
в Узбекистане. Это была рабо-
та тихая, упорная и результа-
тивная.

“Иногда нужно быть не гром-
кой, а настойчивой. Мягкость – 
это не слабость. Это форма уве-
ренности”, – утверждает она с 
улыбкой.

В послужном списке Жанны 
Коэн десятки культурных и об-
щественных проектов – фести-
вали, встречи, выставки, благо-
творительные инициативы. Она 
умеет объединять вокруг себя 
самых разных людей и превра-
щать идеи в конкретные дей-
ствия. Сейчас она готовит се-
рию новых программ, которые 

объединят культурные, обра-
зовательные и социальные на-
правления. Среди них – семина-
ры для женщин по личностному 
росту, тренинги по финансовой 
грамотности, встречи с врачами 
и юристами, а также программы 
помощи пожилым людям и се-
мьям, оказавшимся в кризисе. 
Многие из этих проектов прохо-
дят при поддержке Всемирно-
го Конгресса бухарских евреев. 
Вот и в случае с женскими клуба-
ми генеральный директор Кон-
гресса, рав Иегуда Блой обещал 
Жанне действенную помощь.

Жанна уверена, что 
успех общины невозмо-
жен без участия жен-
щин. Она часто повто-
ряет фразу, которая уже 
стала её девизом: “Пока 
мужчины спорят, женщи-
ны успевают сделать”. 
За этими словами стоит 
глубокая правда: мно-
гие важные дела в об-
щине держатся именно 
на женских плечах.

Именно поэтому идея 
объединения женщин 
общины – это не просто 
очередной проект, а шаг 
в будущее. Женщины, по 

замыслу Жанны Коэн, должны 
стать связующим звеном меж-
ду поколениями. Те, кто нако-
пил опыт, передадут его мо-
лодым, а молодые – вдохнут в 
жизнь энергию и новаторство. 
Такой формат работы, считает 
Жанна, способен придать новый 
импульс всей общине бухарских 
евреев – как в Израиле, так и за 
его пределами.

“Нам не нужно ждать, пока 
кто-то нас поддержит. Мы сами 
можем стать опорой – друг для 
друга, для наших детей, для на-
шей общины”, – уверенно гово-
рит она.

Леонид ЕЛИЗАРОВ

“МЯГКАЯ СИЛА” ЖАННЫ КОЭН

Жанна Коэн с группой Жанна Коэн с группой 
израильских туристов в израильских туристов в 
Баку во время недавней Баку во время недавней 
войны Израиля с Ираномвойны Израиля с Ираном

Галь Гадот получила “еврейского Нобеля”:
за смелость, сострадание и преданность Израилю
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GOODMANS  
CHICKEN RICE  
& VERMICELLI MIX
8 OZ 

DOMINO  
GRANULATED 
SUGAR
4 LB

JASON  
SEASONED  
BREAD CRUMBS
15 OZ 

BOWL & BASKET  
PIE FILLING
ASSORTED
20-21 OZ

GALIL  
WHOLE HEARTS  
OF PALM
14 OZ

ARNOLD
STUFFING
ASSORTED
12 OZ

STACY'S  
SIMPLY NAKED  
PITA CHIPS
7.33 OZ

2 
FOR 

$4 2 
FOR 

$6 2FOR 
$52 

FOR 
$5 2 

FOR 
$52 

FOR 
$6 2 

FOR 
$6

PRINCELLA 
YAMS
15 OZ

BOWL & BAKSET 
WHOLE OR JELLIED 
CRANBERRY SAUCE
14 OZ

BOWL & BASKET 
PUMPKIN
15 OZ

GEFEN 
RAMEN NOODLES 
CHICKEN 
OR VEGETABLE
3 OZ

BARTENURA 
POTATO
GNOCCHI
16 OZ

BOWL & BASKET 
INSTANT 
MASHED 
POTATOES
26.7 OZ

BOWL & BASKET 
GRAHAM CRACKER
 PIE CRUST
6 OZ

3 
FOR 

$5 5FOR 
$4 2FOR 

$4399
      /EA 2 

FOR 
$42 

FOR 
$4 2 

FOR 
$3

BOWL & BASKET  
ORANGE JUICE
ASSORTED
52 OZ

CHOBANI 
FLIP YOGURT 
ASSORTED
4.5 OZ 

GIVAT 
WHIPPED  
CREAM CHEESE 
8 OZ

MEHADRIN  
CHOCOLATE LEBEN
FAMILY PACK
12 PACK

399
      /EA 4 FOR 

$52 FOR 
$7 1199

      /EA

PEPPERIDGE FARMS 
PUFF PASTRY SHEETS
17.3 OZ

YEREK 
WHOLE 
GREEN BEANS
16 OZ

MEAL MART
KISHKA
16 OZ

MARINOS 
ICES CUPS 
ASSORTED
6 PACK

BIRDS EYE 
SOUTHLAND 
BUTTERNUT 
SQUASH 
12 OZ

EGGO 
CHOCOLATEY
CHIP WAFFLESS
10 PACK

MOTHERS
CAULIFLOWER  
FLORETS
24 OZ

499
      /EA 2 FOR 

$4 399
      /EA 2 

FOR 
$7 2 

FOR 
$42 FOR 

$6 399
      /EA

ZEIGLERS  
NATURAL 
APPLE CIDER 
64 OZ

2 FOR 
$6

WHOLE TURKEY
ALL SIZES
WHILE SUPPLIES LAST

379
      /LB

HOT HOUSE
CUCUMBERS 

LOCALLY GROWN 
PEPPERS
RED, YELLOW, OR  
ORANGE 

SUNSET 
WILD WONDER
TOMATOES 
12 OZ 

149
      /LB2 

FOR 
$35 

FOR 
$5

YELLOW GOLD 
POTOATOES
5LB BAG

BROCCOLI 
CROWNS

BUTTERNUT 
SQUASH

OCEAN SPRAY 
CRANBERRIES
12 OZ

2 
FOR 

$4 2 
FOR 

$6149
      /LB 69 ¢

      /LB

CHICKEN CUTLETS
FAMILY PACK

ALL NATURAL GRASS FED BEEF
MINUTE STEAK
SUPER FAMILY PACK

AMERICAN BLACK ANGUS BEEF
BEEF SILVER TIP 
ROAST

EXTRA LEAN 
GROUND SHOULDER 
SUPER FAMILY PACK

CHICKEN COMBO
DRUMS & THIGHS

ALL NATURAL GRASS FED BEEF
MINUTE ROAST

699
      /LB

899
     /LB

1399
      /LB

799
      /LB

289
      /LB

799
      /LB

SPATCHCOCK STYLE
WHOLE CHICKEN 
SPLIT
SINGLE PACK

AMERICAN BLACK ANGUS BEEF
TOP OF RIB 
ROAST

349
      /LB

1199
      /LB

BONELESS
TURKEY ROAST
WHITE MEAT

ALL NATURAL GRASS FED BEEF
SECOND CUT
 BRISKET

749
      /LB

1199
      /LB

TURKEY
WINGS

PICKLED DECKLE 
CORNED BEEF

VEAL 
NECK BONES

199
      /LB

899
      /LB 249

      /LB
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СВЕТЛОЙ ПАМЯТИ ДАВИДА МОИСЕЕВИЧА ФУЗАЙЛОВА
Давид Фузайлов, любимый муж, отец, дедуш-

ка и уважаемый член своей общины, мирно скон-
чался в Нью-Йорке 9 ноября 2025 года в окруже-
нии своей семьи. Родившийся 25 ноября 1933 года 
в Самарканде, Узбекистан, в семье Мошехаима и 
Брахи Фузайловых, Дэвид был одним из пяти де-
тей в тёплой и дружной семье. Он окончил сель-
скохозяйственный институт в 1958 году и начал 
жизненную карьеру, отмеченную самоотвержен-
ностью и лидерством. Он дослужился до главного 
инженера, а затем и директора большого завода.

В 1985 году Давид Моисеевич стал руководителем 
крупного республиканского строительного треста, в 
котором работало более 10 тыс. человек, и заслу-
жил большое уважение за свою честность и даль-
новидность.

14 сентября 1957 года Дэвид женился на своей 
любимой девушке Берте. Вместе они построили пре-
красную жизнь и вырастили троих сыновей: Рафаэ-
ля, Юрия и Михаила.

После распада Советского Союза Дэвид и Бер-
та иммигрировали в 1991 году в США, начав новую 
жизнь в Нью-Йорке. Здесь Дэвид работал, не покла-
дая рук и с честью, открыв мясной магазин, несколь-
ко ресторанов, а позже работая в оптической и ал-
мазной промышленности. Выйдя на пенсию в 2011 
году, Дэвид наслаждался жизнью в окружении се-
мьи и друзей.

Он был заядлым шахматистом, теннисистом, 
страстным поклонником хоккея и бейсбола. Увлечён-
ный читатель и мыслитель, он обладал обширными 
знаниями истории, культуры и самой жизни. Дэвид 
был известен своей добротой, щедростью и острым 
чувством юмора. Он посвятил свою жизнь помощи 
другим, давая советы и поддерживая всех нуждаю-
щихся. Для многих он был не только наставником, но 
и отцом и другом. Он жил именно так, как говорил,–с 
честью, принципами и душой.

У Дэвида остались любящая жена Берта, трое 
сыновей: Рафаэль, Юрий и Майкл, шестеро люби-

мых внуков и правнуки. Все, кто 
его знал, будут очень скучать по 
его теплоте, мудрости и юмору и 
помнить его.

ПАМЯТИ ПАПЫ

Ты был опорой, нашей тенью и защитой,
Твоё добро навеки в нас живёт.
Ты шёл по жизни честно, бескорыстно,
И свет души пусть в вечность унесёт.

Ты нас учил трудиться и с надеждой
Смотреть вперёд, не падать, не роптать.
В твоих поступках–сила и усердье,
В твоём примере–мудрость и благодать.

Ты был супругом верным и заботливым,
Ты был отцом–таким, каким мечтали быть.
Ты был для братьев надёжной пристанью,
Ты умел искренне прощать и глубоко любить.

Теперь твой путь земной уже окончился,
Но в наших душах–не угас твой след.
Ты, как звезда на небе, нам остался,
Ты с нами будешь много-много лет.

МЕНУХАТО БЕ ГАН ЭДЕН
Скорбящие: супруга Берта, дети–

Рафаэль, Юрий и Михаил с семьями, 
кудохо, родные и близкие.

25 ноября 1933 - 9 ноября 2025  25 ноября 1933 - 9 ноября 2025  

Семидневное поминальное мероприятие (Шива) состоится в субботу, 
15 ноября 2025 года, в 19:00, в ресторане «Тройка». Тел.: 917-699-1296 - Алёна
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